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前書
	

	 投資委員会事務局は奨励企業の皆様に手続きを理解していただくためにこの「BOI奨励
認可後の手続き」を作成した。
	 投資奨励後における規則、規定、手続きの理解に役に立つと信じているが、さらに情報を
要する方は、www.boi.go.thでお調べになるか、メール：head@boi.go.thまでお問い合わせするよ
う願う。

投資委員会事務局
	 	 	 	 	 						 	 	 	 												2023年1月
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																		投資企業	 																																								手続き	 																																												担当部署

情報収集・申請書の入手

e-Investment	Promotion
システムを通して、オンライン
にて申請書を提出する

プロジェクト担当官に連絡
し、申請書提出日より10営業
日以内に担当官との面談	
（プロジェクトインタビュー）
を行う

2億バーツ以下の投資*
すべての関連書類提出後40営
業日以内に投資委員会事務局
にて審査

2億～20億バーツの投資*
すべての関連書類提出後60営
業日以内に小委員会にて審査

20億バーツ超の投資*
関連書類提出後90営業日以内
に小委員会および投資委員会
にて審査

お問い合わせ

申請書提出

担当官との面談
(プロジェクトインタビュー)

プロジェクト審査

•	投資サービスセンター
•	ワンスタートワンストップ投					
		資センター（OSOS）
•	海外事務所（経済投資事務	所）
•	www.boi.go.th

www.boi.go.th

投資促進第1-5部

投資規模別に審査

注：*土地および運転資金を除く

奨励認可通知受領日より1ヶ月
以内に奨励受理回答をするこ
と。奨励受理回答書式（F	GA	CT	
07）を提出する。

奨励受理回答日より6ヶ月以内
に奨励証書を発給する。奨励証
書発給申請書（F	GA	CT	08）	に
記入するとともに奨励証書発
給の関連書類を提出するこ
と。

審査結果の通知
認可/不認可

（議事録承認日より7営業日以内）

奨励受理の回答

奨励証書の発給
(10営業日以内に発給)

投資促進第1-5部

•	総務部
•	www.boi.go.th
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3.  ขั�นำติอนำก�รใช้สิทธิีประโยชน์ำและก�รดำำ�เนิำนำก�รติ�มิโคำรงก�ร

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

131ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและ
การใช้สิทธิและประโยชน์

ช่างฝมือและผู้ชำนาญการ

ยื่นเรื่องขอนำเข�าคนต�างด�าวซึ่ง
เป�นช�างฝ�มือผู�ชำนาญการมาปฏิบัติงาน

มาตรา 24 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาเพื่อศึกษาลู�ทาง
การลงทุน หรือกระทำการที่เป�นประโยชน�ต�อการลงทุน หรือ
อยู�ระหว�างการพิจารณาให�ได�รับการส�งเสริม หรือรอบัตรส�งเสริม
- ยื่นแบบคำขออนุญาตเพื่อนำเข�าคนต�างด�าวมาปฏิบัติงาน
  พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นกรณีต�างๆ 
  ของงานช�างฝ�มือฯ (F FR TR 01)

มาตรา 25 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาปฏิบัติงาน 
หลังได�รับการส�งเสริมฯ
- ยื่นแบบฟอร�มข�อตกลงการขออนุญาตนำเข�าคนต�างด�าวเข�ามา
  ในราชอาณาจักรด�วยระบบอิเล็กทรอนิกส� สำหรับงานช�างฝ�มือ 
  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
- ยื่นคำร�องขออนุมัติตำแหน�งคนต�างด�าวผ�านระบบ 
  Single Window, Visa and Work Permit System 
- ยื่นคำร�องขอบรรจุต�างด�าวและครอบครัวให�เข�ามาในประเทศ
  ผ�านระบบ Single Window, Visa and Work Permit System
- และคำร�องอื่นๆ ที่เกี่ยวข�อง

ศูนย�บริการวีซ�าและใบอนุญาตทำงาน
และหน�วยราชการที่เกี่ยวข�อง

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ที่ดิน

ยื่นขออนุมัติใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
ตามมาตรา 27 

(ภายหลังได�รับบัตรส�งเสริมแล�ว)

- ยื่นแบบคำขออนุญาตใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นในกรณีต�างๆ
  ของงานที่ดิน (F LD LO 01)
- ตั้งแต�วันที่ 1 ตุลาคม 2562 ต�องยื่นขออนุญาตใช�สิทธิและ
  ประโยชน�ที่ดินตามระบบการขออนุญาตถือกรรมสิทธิ์ที่ดิน
  ออนไลน� (E-LAND) กองบริหารการลงทุน 1-5

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

 

เคร�่องจักร

ขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร

ขออนุมัตินำเข�าเครื่องจักร
(ภายใน 30 เดือน นับตั้งแต�

วันที่ออกบัตรส�งเสริมฯ)

ยื่นขออนุมัติสั่งปล�อยเครื่องจักร 
(F IN MI ) ผ�านระบบ eMT

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการ ภายใน 3 ชั่วโมง)

ยื่นแบบขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร
(Machinery’s Master List)

โดยผ�านระบบ eMT
- กองบริหารการลงทุน 1-5

- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค
(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 60 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน
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  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
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ยื่นเรื่องขอนำเข�าคนต�างด�าวซึ่ง
เป�นช�างฝ�มือผู�ชำนาญการมาปฏิบัติงาน

มาตรา 24 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาเพื่อศึกษาลู�ทาง
การลงทุน หรือกระทำการที่เป�นประโยชน�ต�อการลงทุน หรือ
อยู�ระหว�างการพิจารณาให�ได�รับการส�งเสริม หรือรอบัตรส�งเสริม
- ยื่นแบบคำขออนุญาตเพื่อนำเข�าคนต�างด�าวมาปฏิบัติงาน
  พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นกรณีต�างๆ 
  ของงานช�างฝ�มือฯ (F FR TR 01)

มาตรา 25 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาปฏิบัติงาน 
หลังได�รับการส�งเสริมฯ
- ยื่นแบบฟอร�มข�อตกลงการขออนุญาตนำเข�าคนต�างด�าวเข�ามา
  ในราชอาณาจักรด�วยระบบอิเล็กทรอนิกส� สำหรับงานช�างฝ�มือ 
  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
- ยื่นคำร�องขออนุมัติตำแหน�งคนต�างด�าวผ�านระบบ 
  Single Window, Visa and Work Permit System 
- ยื่นคำร�องขอบรรจุต�างด�าวและครอบครัวให�เข�ามาในประเทศ
  ผ�านระบบ Single Window, Visa and Work Permit System
- และคำร�องอื่นๆ ที่เกี่ยวข�อง

ศูนย�บริการวีซ�าและใบอนุญาตทำงาน
และหน�วยราชการที่เกี่ยวข�อง

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ที่ดิน

ยื่นขออนุมัติใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
ตามมาตรา 27 

(ภายหลังได�รับบัตรส�งเสริมแล�ว)

- ยื่นแบบคำขออนุญาตใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นในกรณีต�างๆ
  ของงานที่ดิน (F LD LO 01)
- ตั้งแต�วันที่ 1 ตุลาคม 2562 ต�องยื่นขออนุญาตใช�สิทธิและ
  ประโยชน�ที่ดินตามระบบการขออนุญาตถือกรรมสิทธิ์ที่ดิน
  ออนไลน� (E-LAND) กองบริหารการลงทุน 1-5

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

 

เคร�่องจักร

ขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร

ขออนุมัตินำเข�าเครื่องจักร
(ภายใน 30 เดือน นับตั้งแต�

วันที่ออกบัตรส�งเสริมฯ)

ยื่นขออนุมัติสั่งปล�อยเครื่องจักร 
(F IN MI ) ผ�านระบบ eMT

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการ ภายใน 3 ชั่วโมง)

ยื่นแบบขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร
(Machinery’s Master List)

โดยผ�านระบบ eMT
- กองบริหารการลงทุน 1-5

- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค
(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 60 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

- ติ้องย�ืนัข้ออนัญุี่�ติใช้สำิทุธีแิละประโยชนั์ทุ�่ด้ินั 

 ติ�มระบับัก�รข้ออนัญุี่�ติถอืกรรมสำิทุธีิ์ทุ�่ด้นิั 

 ออนัไลนั์ (E-LAND)

ขั�นำติอนำก�รใช้สิทธิีและประโยชน์ำ

ม�ติร� 24 ก�รข้ออนุัญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ในัโครงก�รทุ่�อย่ ่
ระหว�่งก�รพิิจั�รณ�ให้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม หรือรอ บััติรส่ำงเสำริม
-  ยื�นัแบับัคำ�ข้ออนัุญี่�ติเพิ�ือนัำ�เข้้�คนัติ่�งด้้�วม�ปฏิิบััติิง�นั  
 พิร้อมแนับัเอกสำ�ร้ติ�มแบับั แสำด้งร�ยก�รทุ่�ต้ิองยืนักรณต่่ิ�ง ๆ  
 ข้องง�นัช่�งฝีีมือฯ (F FR TR O1)

- ยื�นัข้ออนัุญี่�ติใช้สำิทุธีิและประโยชนั์ทุ�่ดิ้นั ติ�ม 

 ระบับัก�รข้ออนัุญี่�ติถือกรรมสำิทุธ์ิีทุ่�ดิ้นัออนัไลนั ์ 

 (E-LAND)

กองส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั 1-4

- กองส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั 1-4
- ศู่นัย์เศูรษฐกิจัก�รลงทุนุัภ�ค                                     
 (ใช้เวล�พิิจั�รณ�ภ�ยในั 60 วันัทุำ�ก�ร)
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第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

3. プロジェクトの恩典利用および進行手続き

恩典利用の手続き

投資企業	 																																																	手続き	 																 							 																										担当部署

投資企業	 																																																	手続き	 																 							 																										担当部署

投資企業	 																																																	手続き	 																 							 																										担当部署

技術者および専門家

技術者および専門家導入許
可の申請

第24条	奨励審査中または奨励証書待ちの
プロジェクトの外国人導入の申請
－	技術者導入書式および申請項目によって	
				必要な添付書類を提出する（F	FR	TR	01）

第25条　奨励証書発給後の外国人導入の
申請
－	Single	Window	for	Visa	and	Work	Permit		
	 	 	 	システム	(http://swe-expert.boi.go.th)		
					に登録し、ユーザーID	およびパスワード	
					を取得する
－	Single	Window	for	Visa	and	Work	Permit		
					システムで外国人の職位を申請する
－	Single	Window	for	Visa	and	Work	Permit		
					システムで外国人ならびに家族の導入を	
					申請する
－	外国人導入に関するその他の申請

ビザ・ワークパーミット
・サービス・センターおよ
び関連政府機関

土地

（奨励証書発給後）第27条
に基づく土地における恩典
使用許可の申請

－	土地所有許可の申請	(E-LAND)	システ	
	 	 	 	ムを通じて、土地における恩典使用認	
						可を申請する

投資促進第1-4	部

機械

機械リスト認可の申請
EMTシステムを通じてマシーンマスターリ
スト認可を申請する

－	投資促進第1-4	部
－	第1-7	地域経済投資セ
					ンター	
（60営業日以内）

機械輸入認可の申請
（奨励証書発行日より30ヶ
月以内）

EMTシステムを通じて機械通関許可を申
請する（F	IN	MI）

インベスター・クラブ
（Investor	Club	Association）
（3時間以内）
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คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ยื�นัข้อใช้สิำทุธ์ิีฯ
ผู่้�นัระบับัอิเล็กทุรอนิักส์ำ

(e-Tax) เทุ่�นัั�นั

- เติร่ยมข้้อม่ล เอกสำ�ร เพืิ�อก�รข้อใช้สำทิุธ์ิีฯ
- กรอกข้้อม่ลลงในัระบับั e-Tax
- พิิมพ์ิแบับัคำ�ข้อใช้สำทิุธ์ิีฯออกจั�กระบับั
- นัำ�สำง่ให้ผู่้ส้ำอบับัญัี่ช่ติรวจั สำอบัและให้คว�มเห็นั
- กรอกคว�มเห็นัข้องผู่้ส้ำอบับัญัี่ช่ลงในัระบับัและแนับั
- ร�ยง�นัคว�มเห็นัข้องผู่้ส้ำอบับัญัี่ช่
- สำง่ข้้อม่ลม�ในัระบับัข้องสำำ�นัักง�นั

- กองติิด้ติ�มและประเมินัผู้ล
  ก�รลงทุุนั 1-2

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�าหรับแจก ห้ามจ�าหน่าย

ขั้นตอนการด�าเนินการตามโครงการและการใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหน้า
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

การยื่นแบบขอใช้สิทธิและ
ประโยชน์ยกเว้นภาษ�เง�นได้

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ได้รับส่งเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หน่วยงาน

ยื�นัข้ออนุัมัติิก�รใช้สำทิุธิีประโยชน์ัม�ติร� 36
ผู้�่นัระบับั RMTS Online

ยื�นัผู้�่นัระบับั RMTS Online

ยื�นัส่ำติรก�รผู้ลติิผู้�่นัระบับั RMTS Online

ยื�นัหนัังสำอืข้ออนุัมัติิผู้�่นัระบับัตัิด้บัญัี่ช่

- กองส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั 1-4
- ศู่นัย์เศูรษฐกิจัก�รลงทุุนัภ�ค                                     
 (ใช้เวล�พิิจั�รณ�ภ�ยในั 15 วันัทุำ�ก�ร)

- กองติิด้ติ�มและประเมินัผู้ล 1-2
- ศู่นัย์เศูรษฐกิจัก�รลงทุุนัภ�ค

- กองส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั 1-4
- ศู่นัย์เศูรษฐกิจัก�รลงทุุนัภ�ค                                     
 (ใช้เวล�พิิจั�รณ�ภ�ยในั 30 วันัทุำ�ก�ร)

ขั�นำติอนำก�รดำำ�เนิำนำก�รติ�มิโคำรงก�ร

กรณ่ยังไม่เปิด้ด้ำ�เนิันัก�ร

ก�รเปิด้ด้ำ�เนิันัก�ร

กรณ่เปิด้ด้ำ�เนิันัก�รแล้ว

ทุุกเดืูอนั	ก.พ. ร�ยง�นัคว�มคืบัหน้ั�โครงก�ร
ติ�มบัตัิรสำง่เสำริม ผู้�่นัระบับั e-Monitoring

ทุุกเดืูอนั	ก.ค.	ร�ยง�นัผู้ลก�รด้ำ�เนิันัง�นัประจัำ�ปขี้องบัริษัทุ 
ผู้�่นัระบับั e-Monitoring

ทุุกเดืูอนั	ก.ค. ร�ยง�นัคว�มคืบัหน้ั�โครงก�รติ�มบัตัิรสำง่เสำริม 
และร�ยง�นัผู้ลก�รด้ำ�เนิันัง�นัประจัำ�ปขี้องบัริษัทุ 

ผู้�่นัระบับั e-Monitoring

• ข้ออนุัมัติิเปดิ้ด้ำ�เนิันัง�นัเต็ิมโครงก�ร (ภ�ยในั 36 เดื้อนั 
  นับััตัิ�งแต่ิวันัทุ่�ออกบัตัิรสำง่เสำริม) ยื�นัแบับัข้ออนุัญี่�ติ  
  เปดิ้ด้ำ�เนิันัก�ร 
• ร�ยง�นัก�รปฏิบิัติัิติ�มเงื�อนัไข้ทุ่�ระบัไุว้ในับัตัิรสำง่เสำริม เช่นั   
  ก�รข้อใช้สำทิุธิีและประโยชน์ั ติ�มม�ติร� 31 ก�รร�ยง�นัผู้ล  
  ISO เปน็ัต้ินั ยื�นัแบับัร�ยง�นัก�รปฏิบิัติัิติ�มเงื�อนัไข้ติ�มแต่ิกรณ่

การรายงานความคืบหน้า/ 
โครงการ ผลการดำำาเนินงาน

ประจำำาปีของบริษััท และ
การขอเปิดำดำำาเนินการ
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投資企業	 																																																	手続き	 																 							 																										担当部署

投資企業	 																																																	手続き	 																 							 																										担当部署

原材料および必要資材

原材料および必要資材の
ストック　カット許可を申
請する

原材料および必要資材リ
スト、最高在庫の認可を申
請する	（第36条のみ）

原材料および必要資材の
輸入許可を申請する

生産フォーミュラの認可を
申請する

RMTS	Online	システムを通じて、第36条
に基づく恩典行使の申請する

RMTS	Onlineシステムを通じて申請する

RMTS	Online	システムを通じて、生産フォ
ーミュラを申請する

システムを通じて原材料および必要資材
のストックカット許可を申請する

－	投資促進第1-4	部
－	第1-7	地域経済投資セン
						ター
					（15営業日以内）

インベスター・クラブ
（Investor	Club	Association）
（3時間以内）

－	投資促進第1-4	部
－	第1-7	地域経済投資セン
					ター
					（30営業日以内）

インベスター・クラブ
（Investor	Club	Association）
（3時間以内）

法人所得税免除恩典使用申請書の提出

電子システム（e-Tax）のみ
を通じて恩典使用を申請
する

•	恩典使用のためのデータ、書類の準備
•	e-Tax	システムへの入力
•	システムから恩典使用申請書の印刷
•	会計監査人への提出
•	会計監査人の意見のシステムへの入力、	
			会計監査報告書を添付すること
•	事務局のシステムへのデータ送信

投資モニタリング第	1-2	部

事業経過／年次事業結果の報告および操業許可の申請

操業開始してい
ない場合

毎年2月に	e-Monitoring	システムを通じて奨励証書の条
件に従った事業経過を報告する

毎年7月に	e-Monitoring	システムを通じて奨励証書の条
件に従った事業経過を報告し、年次事業結果を報告する

•	操業許可を申請する（奨励証書発行日より36	ヶ月以内	
		操業許可申請書を提出する）
•	第31	条に基づく恩典使用申請や	ISO	の報告など奨励	
		証書に基づく条件の実施を報告する場合により条件の	
		実施報告書を提出する

毎年7月に	e-Monitoring	システムを通じて年次事業結果
を報告する

操業開始

既に操業開始し
ている場合

－	投資モニタリング
						第1-2	部
－	第1-7	地域経済投資
					センター

プロジェクト進行の手続き				
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4.  ขั�นำติอนำและกำ�หนำดำเวล�ในำก�รปฏิิบััติิง�นำส่งเสริมิก�รลงทุนำ

การพิิจารณาคำำาขอรับการส่่งเส่ริม

1. สำำ�นัักง�นัจัะพิิจั�รณ�คำ�ข้อรับัก�รส่ำงเสำริมติ�มข้นั�ด้ก�รลงทุุนัโด้ยคำ�ข้อรับัก�รส่ำงเสำริมทุ่�มข่้นั�ด้ก�รลงทุุนัไม่เกินั 200 ล้�นับั�ทุ 
สำำ�นัักง�นัจัะเป็นัผู้่้พิจิั�รณ�แล้วเสำร็จัภ�ยในั 40 วันัทุำ�ก�ร คำ�ข้อรับัก�รส่ำงเสำริมทุ่�มข่้นั�ด้ก�รลงทุุนัเกินักว่� 200 ล้�นับั�ทุแต่ิไม่เกินั 
2,000 ล้�นับั�ทุ คณะอนัุกรรมก�รพิิจั�รณ�โครงก�ร จัะเป็นัผู้่้พิิจั�รณ�ให้แล้วเสำร็จัภ�ยในั 60 วันัทุำ�ก�ร และคำ�ข้อรับัก�ร 
สำ่งเสำริมทุ่�ม่ข้นั�ด้ก�รลงทุุนัเกินักว่� 2,000 ล้�นับั�ทุ  คณะอนุักรรมก�รพิิจั�รณ�โครงก�รจัะกลั�นักรองโครงก�รแล้วและ 
คณะกรรมก�รสำง่เสำริมก�รลงทุนุั จัะเป็นัผู่้พ้ิจิั�รณ�ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 90 วันัทุำ�ก�ร ทัุ�งน่ั� นัับัแต่ิวันัทุ่�ได้้รบััคำ�ข้อพิรอ้มเอกสำ�ร
และหลักฐ�นัประกอบัก�รพิจิั�รณ�ครบัถ้วนัและเป็นัโครงก�รทุ่�ถ่กต้ิองติ�มหลักเกณฑ์์กำ�หนัด้

2.  เอกสำ�รและหลักฐ�นัทุ�่ผู่้ข้้อจัะติอ้งยื�นัเพิ�ือใช้ประกอบัก�รพิิจั�รณ� ดั้งน่ั�
 2.1  งบัก�รเงนิัปลี�่สำดุ้ (ถ้�ม่)
 2.2  ประวัติิและร�ยละเอ่ยด้ธุีรกิจัทุ�่ผู้�่นัม�
 2.3  ร่ปถ่�ย และ/หรือแคติติ�ลอ็กข้องผู้ลติิภัณฑ์์
 2.4  เอกสำ�รแนับัเพิ�ิมเติมิกรรมวิธ่ีก�รผู้ลติิ
 2.5  เอกสำ�รแนับัเพิ�ิมเติมิร�ยละเอ่ยด้เครื�องจัักรหลัก
 2.6  เอกสำ�รแนับัเพิ�ิมเติมิร�ยละเอ่ยด้ติ�มม�ติรก�ร (ถ้�ม)่
 2.7  เอกสำ�รอื�นัๆ ติ�มประเภทุกิจัก�รซ่ึ่�งสำำ�นักัง�นัและเจั�้หน้ั�ทุ่�จัะแจัง้ให้ทุร�บัเปน็ักรณ่ผู่้�นัระบับั e-Investment Promotion 
 2.8 สำำ�หรับัโครงก�รทุ่�ม่เงินัลงทุุนัไม่รวมทุ่�ดิ้นัและทุุนัหมุนัเว่ยนัม�กกว่� 2,000 ล้�นับั�ทุ จัะติ้องแนับัร�ยง�นัก�รศู่กษ� 
  คว�มเป็นัไปได้ข้้องโครงก�ร (Feasibility Study) ด้้วย โด้ยมร่�ยละเอย่ด้ติ�มประก�ศูสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�ร 
  ลงทุุนัทุ่� ป.2/2566 ลงวันัทุ�่ 10 มกร�คม 2566

3. ให้ผู้่้ข้อรับัก�รส่ำงเสำริมยื�นัคำ�ข้อรับัก�รสำง่เสำริม โด้ยผู่้�นัระบับั e-Investment Promotion ยกเว้นั คำ�ข้อต่ิอไปน่ั�ยังสำ�ม�รถยื�นัในั 
 ร่ปแบับัเอกสำ�รได้:้ 
 •  ก�รข้อรับัส่ำงเสำริมเพิ�ือก�รปรับัปรุงประสำทิุธิีภ�พิก�รผู้ลิติ
 •  ก�รข้อรับัส่ำงเสำริมเพิ�ือรับัโอนักิจัก�ร
 •  ก�รข้อรับัก�รสำง่เสำริมติ�มม�ติรก�รสำง่เสำริมก�รลงทุุนัเพืิ�อพัิฒนั�ชมุชนัและสัำงคม

4. ห�กผู้่้ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมติ้องก�รทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิิ�มเติิม สำ�ม�รถติิด้ติ่อโด้ยติรงทุ�่กองบัริห�รก�รลงทุุนั 1-4 สำำ�นัักง�นั 
 คณะกรรมก�รสำง่เสำริมก�รลงทุนุั

การแจ้งมติิอนุุมัติิหรือไม่อนุุมัติิการส่่งเส่ริม

1. สำำ�นัักง�นัจัะด้ำ�เนันิัก�รแจ้ังมติอินัมัุติหิรือไม่อนัมัุติิให้ก�รส่ำงเสำรมิภ�ยในั 7 วันัทุำ�ก�ร นัับัตัิ�งแต่ิวันัทุ่�รบััรองร�ยง�นัก�รประชุม
2.  ห�กผู้่้ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมติ้องก�รทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิิ�มเติิม สำ�ม�รถติิด้ติ่อโด้ยติรงทุ�่กองสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั 1-4 สำำ�นัักง�นั 

คณะกรรมก�รสำง่เสำริมก�รลงทุนุั
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4.  投資奨励の手続きおよび所要期間の規定

奨励申請書の審査
1.		 事務局は投資規模に応じて投資申請書の審査を行う。投資金額2億バーツ以下の規模の申請案件は、投資委

員会事務局が40営業日以内で審査を完了させる。投資金額20億バーツの規模の申請案件は、小委員会が60
営業日以内で審査を完了させる。20億バーツを超える規模の申請案件は、小委員会がプロジェクトを検討し、
投資委員会が90営業日以内に審査を完了させる。但し、申請書と審査に必要な書類が全て提出されてからの
日数であり、また規定の条件に従ったプロジェクトであること。

2.		 審査に必要な提出書類は以下の通り。
	 2.1	 最新の財務諸表（ある場合）
	 2.2	 今までの企業概要および事業内容
	 2.3		 製品の写真および/またはカタログ
	 2.4		 製造工程に関する追加添付書類
	 2.5		 主要機械の詳細に関する追加添付書類
	 2.6		 措置に基づく詳細に関する追加添付書類（ある場合）
	 2.7		 事業によってその他の書類が必要な場合には、e-Investment	Promotionシステムを通じて事務局より個	

	 別に知らせる。
	 2.8	 土地代および運転資金を除く投資金額が20億バーツを超えるプロジェクトは、可能性調査（Feasibility		
	 Study）報告書を添付すること。可能性調査報告書については、仏暦2566年（2023年）1月10日付投資委員	
	 会事務局布告第Por.2/2566号に基づく内容を記載すること。

3.		 投資奨励申請者は、e-Investment	Promotionシステムを通して、オンラインのみにて申請書を提出すること。
次の場合を除く。

	 •			生産効率向上のための奨励申請
	 •			事業譲受のための奨励申請
	 •			地域経済（ローカルエコノミー）の措置に基づく奨励申請

4.		 詳細は、投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせができる。

奨励認可・不認可の通知
1.		 議事録の承認日より7営業日以内に事務局より通知する。
2.		 詳細は、投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせること。
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การติอบรับมติิการให้ส่่งเส่ริม

1. ผู้่้้ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัติอบัรับัก�รสำ่งเสำริมภ�ยในั 1 เดื้อนั นัับัติ�ังแติ่วันัทุ�่ได้้รับัหนัังสืำอแจั้งมติิ โด้ยใช้ช่องทุ�งติอบัรับัได้้ ้ 
 2 ช่องทุ�งดั้งน่ั�
 1) กรอกแบับัฟอร์มผู้�่นัระบับัง�นับััติรสำง่เสำริม (Promotion Certificate System โด้ยใช้้ Username และ Password เด่้ยวกันักับั 
  ระบับั e-Investment Promotion)
 2) เฉพิ�ะกรณโ่อนักจิัก�รยื�นัแบับัติอบัรับัมติกิ�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั (F GA CT 07) ทุ่�กลุ่มบััติรส่ำงเสำรมิ สำำ�นัักง�นับ่ัโอไอส่ำวนักล�ง 
2. ผู้่้ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมจัะติ้องยื�นัแบับัติอบัรับัมติิ (F GA CT 07) ทุ่�กลุ่มบััติรสำ่งเสำริม สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั  
 หรือ ผู่้�นัระบับัรับัหนังัสำอืออนัไลนัส์ำำ�หรับัผู่้ต้ิดิ้ติอ่ BOI (E-Submission) 
3.  กรณ่ผู่้ข้้อรับัส่ำงเสำริมไม่สำ�ม�รถสำง่แบับัติอบัรับัมติไิด้้ภ�ยในักำ�หนัด้เวล� ผู่้ข้้อรบััก�รส่ำงเสำรมิสำ�ม�รถยื�นัแบับัข้ย�ยเวล�ติอบัรับั 
 มติิได้้ 3 ครั�ง ครั�งละ 1 เด้อืนั ติ�มระเบ่ัยบัสำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั ฉบับััทุ่� 1/2553 เร�ือง กำ�หนัด้เวล�ในัก�ร 
 ปฏิบัิัติิง�นัส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั
4.  ผู้่้ข้อรับัก�รส่ำงเสำรมิสำ�ม�รถยื�นัแบับัติอบัรับัมติหิรอืแบับัข้ย�ยเวล�ติอบัรับัมติิก�รให้ก�รส่ำงเสำรมิ หรอืข้อทุร�บัร�ยละเอย่ด้เพิิ�มเติิม  
 ได้้ทุ่�กลุ่มบััติรส่ำงเสำริม สำำ�นักัง�นัเลข้�ธิีก�ร สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั

การออกบัติรส่่งเส่ริม

 ผู้่้ข้อรับัก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุนุัยื�นัข้อรับับััติรสำง่เสำริมพิรอ้มหลักฐ�นัประกอบัก�รพิิจั�รณ�ภ�ยในั 6 เดื้อนั นัับัตัิ�งแต่ิวันัทุ่�ยื�นัแบับั 
ติอบัรับัมติิให้ก�รส่ำงเสำริมได้ ้2 ช่องทุ�งด้งันั�่
 1. ข้อรับับััติรส่ำงเสำริมผู้�่นัระบับั e-Investment Promotion กรณ่ยื�นัออกบัตัิรส่ำงเสำรมิผู่้�นัระบับั e-Investment Promotion โด้ย 
  ระบับัจัะเข้้�ส่่ำระบับัง�นับััติรสำง่เสำริม Promotion Certificate system อตัิโนัมติัิ
 2.  ผู้่้ข้อรับัส่ำงเสำริมจัะติอ้งยื�นัแบับัประกอบัก�รข้อรบัับัตัิรส่ำงเสำรมิ (F GA CT 08) พิรอ้มหลักฐ�นัประกอบัก�รพิิจั�รณ�ทุ่�กลุ่ม 
  บััติรส่ำงเสำรมิ สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั หรอืผู่้�นัระบับัรับัหนัังสำอืออนัไลน์ัสำำ�หรับัผู้่้ติิด้ต่ิอ BOI (E-Submission) 
เอกสำ�รและหลักฐ�นัประกอบัก�รพิจิั�รณ�ข้อรับับััติรส่ำงเสำรมิมดั่้งน่ั�
  2.1  แบับัประกอบัก�รข้อรับับััติรสำง่เสำริม (F GA CT 08) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
  2.2  หลักฐ�นัก�รนัำ�เงินัติ�่งประเทุศูเข้้�ม� (กรณ่ทุ่�เปน็ัก�รลงทุุนัจั�กต่ิ�งประเทุศู)
  2.3  แบับักรอกร�ยก�รคว�มติอ้งก�รสำ�ธี�รณ่ปโภคและคว�มต้ิองก�รทุ�งด้้�นัแรงง�นั (F GA CT 13)
  2.4  หลักฐ�นัอื�นั ๆ ติ�มทุ�่ระบุัในัหนังัสำอืแจ้ังมติิก�รส่ำงเสำรมิ

 ทุ�ังนั�่ สำำ�นัักง�นัจัะด้ำ�เนัินัก�รออกบััติรสำ่งเสำริมให้แล้วเสำร็จัภ�ยในั 10 วันัทุำ�ก�ร นัับัแติ่ทุ่�สำำ�นัักง�นัได้้รับัแบับัประกอบัก�ร 
ข้อรับับััติรส่ำงเสำริมและหลกัฐ�นัประกอบัก�รพิจิั�รณ�ครบัถ้วนั
 ห์ม�ยเห์ตุุ: กรณ่ผู้่้ข้อรับัสำ่งเสำริมไม่สำ�ม�รถยื�นัแบับัประกอบัก�รข้อรับับััติรสำ่งเสำริมพิร้อมหลักฐ�นัประกอบัก�รพิิจั�รณ�ได้ ้
ภ�ยในัเวล�ทุ่�กำ�หนัด้ ผู่้ข้้อฯ สำ�ม�รถยื�นัแบับัข้ย�ยเวล�ส่ำงเอกสำ�รประกอบัก�รออกบัตัิร  ได้้ 3 คร�ังโด้ยสำำ�นัักง�นัจัะพิิจั�รณ�ก�ร 
ข้ย�ยเวล�ส่ำงเอกสำ�รออกบััติรสำง่เสำริมครั�งทุ�่ 1 และ 2 ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 3 วันัทุำ�ก�ร คร�ังทุ่� 3 ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 7 วันัทุำ�ก�ร 
นัับัแต่ิวันัทุ่�สำำ�นัักง�นัได้รั้บัคำ�ข้อฯ

 3. ผู้่้ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมสำ�ม�รถยื�นัแบับัประกอบัก�รข้อรับับััติรสำ่งเสำริม หรือแบับัข้ย�ยเวล�สำ่งเอกสำ�รออกบััติรสำ่งเสำริมหรือ 
  ข้อทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิ�ิมเติมิได้ทุ้�่ กลุ่มบััติรสำง่เสำรมิ สำำ�นัักง�นัเลข้�ธิีก�ร สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั
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奨励受理の回答

1.	 投資奨励申請者は奨励認可通知受領日より1ヶ月以内に奨励受理回答をすること。次の2つの方法で回答で	
きる。

	 1)	 奨励証書システムで書式に記入する。（e-Investment	Promotion	システムと同じユーザー名およびパス	
	 ワードを使用する	Promotion	Certificate	system）

	 2)	 事業譲受の場合は、投資委員会事務局奨励証書係で奨励受理回答書式（F	GA	CT	07）を提出する。
2.		 投資奨励申請者は、投資委員会事務局奨励証書係でまたは	BOI連絡者向けのオンライン書類受領システム

（E-Submission）を通じて、奨励受理回答書式(F	GA	CT	07)	を提出すること。
3.		 定めた期限内に奨励受理回答様式を提出できない場合、投資委員会事務局規定第1/2553号　件名：提投資

奨励業務所要時間の決定に基づき、奨励受理回答延期申請書を3回まで、1	回につき	1	か月毎に提出できる。
4.	 奨励受理回答書式、奨励受理回答延期申請書の提出について、詳細は投資委員会事務局総務部奨励証書係
まで問い合わせること。

奨励証書の発給

	 投資奨励申請者は、奨励受理回答書式の提出日より6ヶ月以内に、奨励証書発給申請書を必要書類とともに	
出すること。	次の2つの方法で申請できる。
	 1.		 e-Investment	Promotion	システムで奨励証書発給を申請する。	e-Investment	Promotion	システムで奨	
	 励証書発給を申請する場合、奨励証書システム（Promotion	Certificate	 system	）に自動的にアクセスで	
	 きる。

	 2.		 投資奨励申請者は、投資委員会事務局奨励証書係でまたは	BOI連絡者向けのオンライン書類受領シス	
	 テム（E-Submission）を通じて、奨励証書発給申請書（F	GA	CT	08）を必要書類とともにを提出すること。	
	 奨励証書発給申請に必要書類は、以下の通り。

	 	 2.1			奨励証書発給申請書	(F	GA	CT	08)	の必要事項を全て記入すること
		 	 2.2			タイ国外からの資金送金を証明する書類（外国からの投資の場合）
	 	 2.3			インフラ、労働調査票	(F	GA	CT	13)
	 	 2.4			奨励認可通知書に表示するその他の証拠

	 なお事務局は、奨励証書発給申請書および全ての必要書類を受理後、10営業日以内に奨励証書を発給する。
	 備考：定めた期限内に奨励証書発給申請書および必要書類を提出できない場合、奨励証書発給申請期限延
長申請書	(FGACT04)を3回まで提出できる。事務局は、申請書を受理後、1・2回目は受理日より3営業日以内、3回目
は7営業日以内に奨励証書発給申請期限延長の審査を完了する。
	
	 3.	 奨励証書発給申請書および奨励証書発給申請期限延長申請書の提出について、詳細は投資委員会事務	
		 局総務部奨励証書係まで問い合わせること
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การแก้ไขเอกส่ารแนุบท้้ายบัติรส่่งเส่ริม

ก�รแก้ไข้เอกสำ�รแนับัทุ�้ยบััติรสำง่เสำริมแลว้เสำร็จัภ�ยในั 1 วันัทุำ�ก�รนัับัวันัทุ่�เอกสำ�รครบัถ้วนั

ร�ยก�รแก้ไข เอกสำ�รทุ่�ตุ้องใช้

1.1		สิำทุธิิและประโยชน์ั

     (1)  ม.30 ก�รลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้�้วัติถุด้บิัฯ 

         (ข้ย�ยเวล�)

     (2)  ม.31 ก�รยกเว้นัภ�ษเ่งินัได้น้ัติิบุิัคคล 

         (เพิิ�ม/ลด้สำทิุธิี)

     (3)  ยกเลิกเพิิกถอนัสำทิุธิีบั�งสำว่นั 

1. สำำ�เนั�หนัังสืำออนุัมติัิจั�กกองส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั 1-4

2. บัตัิรส่ำงเสำรมิฉบับััจัรงิ

3. เอกสำ�รอ�ืนัๆ ติ�มประเภทุกิจัก�ร     

   ซึ่�่งสำำ�นัักง�นัจัะแจัง้ให้ทุร�บัเปน็ักรณ่ไป

1.2		เงื�อนัไขเฉพ�ะโครงก�ร

     (1)  ทุุนัจัด้ทุะเบ่ัยนั

     (2)  ก�รเปล่�ยนัแปลงอัติร�สำว่นัก�รถือหุ้นั  

     (3)  ชนิัด้ผู้ลิติภัณฑ์/์ข้นั�ด้ข้องกิจัก�ร

     (4)  ทุ่�ตัิ�งโรงง�นั/สำถ�นัประกอบัก�ร

     (5)  ลด้เพิิ�มกำ�ลงัก�รผู้ลติิ

     (6)  แก้ไข้วงเงินัภ�ษเ่งินัได้น้ัติิบุิัคคล 

1. สำำ�เนั�หนัังสืำออนุัมติัิจั�กกอง ส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั 1-4

2. บัตัิรส่ำงเสำรมิฉบับััจัรงิ

3. เอกสำ�รอ�ืนัๆ ติ�มประเภทุกิจัก�ร  

   ซึ่�่งสำำ�นัักง�นัจัะแจัง้ให้ทุร�บัเปน็ักรณ่ไป

ห์ม�ยเห์ตุุ: กรณ่เพิิ�มสัำด้ส่ำวนัก�รถือหุ้นัโด้ยต่ิ�งช�ติิ

จัะต้ิองแนับัหลักฐ�นัก�รโอนัเงนิัจั�กต่ิ�งประเทุศูเพิิ�มเติิม

1.3		เรื�องอื�นั	ๆ

     (1)  ทุ่�ตัิ�งสำำ�นัักง�นั  

     (2)  ชื�อบัรษัิทุ                                             

1. หนัังสืำอนัำ�จั�กบัรษัิทุ

2. สำำ�เนั�หนัังสืำอรบััรองข้องสำำ�นัักง�นัทุะเบัย่นั

   หุ้นัส่ำวนับัรษัิทุ    

3. บัตัิรส่ำงเสำรมิฉบับััจัรงิ
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奨励証書添付書類の変更

奨励証書添付書類の変更は、全ての必要書類を揃えて提出後1営業日以内に完了する。

変更事項 必要書類

1.1	恩典
(1)		第30条原材料輸入税減税(期間の延長)
(2)		第31条法人所得税免除(恩典の追加/削減)
(3)		恩典の一部取消/廃止

1.		投資促進第1部～第4部からの認可通知書の写し
2.		奨励証書の原本
3.		事業によってその他の書類が必要な場合には、事	
					務局より個別に知らせる。

1.2	プロジェクトの特定条件
(1)		登録資本金
(2)		出資比率の変更
(3)		製品/事業規模
(4)		工場、事業所立地
(5)		生産能力の引き下げ/引き上げ
(6)		法人所得税税額の変更
	

1.		投資促進第1部～第4部からの認可通知書の写し
2.		奨励証書の原本
3.		事業によってその他の書類が必要な場合には、事	
					務局より個別に知らせる。

注:外国人の出資比率の引き上げは、タイ国外からの
追加送金に関する証拠書類を添付すること。

1.3	その他
(1)		事務所の立地
(2)		社名

1.		会社からのカバーレター
2.		法人登記事務所からの証明書の写し
3.		奨励証書原本
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การพิิจารณาแก้ไขโคำรงการ

1. กำ�หนัด้ระยะเวล�ในัก�รพิจิั�รณ�คำ�ข้อแก้ไข้โครงก�ร
 1.1 ก�รข้อแกไ้ข้ร�ยก�รติอ่ไปนั�่ สำำ�นักัง�นัจัะพิจิั�รณ�ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 5 วันัทุำ�ก�ร
  1.1.1 ก�รข้อเปล�่ยนั / เพิ�ิมทุ�่ติ�ังโรงง�นั
  1.1.2 ก�รข้อลด้กำ�ลงัก�รผู้ลติิ
  1.1.3 ก�รข้อแก้ไข้ทุนุัจัด้ทุะเบ่ัยนั
  1.1.4 ก�รข้อแก้ไข้อัติร�สำว่นัผู่้ถื้อหุ้นั
 1.2 ก�รข้อแก้ไข้ร�ยก�รติอ่ไปนั�่ สำำ�นักัง�นัจัะพิจิั�รณ�ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 30 วันัทุำ�ก�ร
  1.2.1 ก�รข้อจัำ�หนั�่ยผู้ลพิลอยได้แ้ละสำนิัค�้ก่�งสำำ�เรจ็ัร่ป
  1.2.2 ก�รแก้ไข้เงื�อนัไข้เก่�ยวกับัสำ�ิงแวด้ลอ้ม
  1.2.3 ก�รข้อยกเลกิชนัดิ้ผู้ลติิภัณฑ์์
  1.2.4 ก�รข้อจัำ�หนั�่ยชิ�นัสำวนัทุ�่ซืึ่�อม�จั�กผู่้อื้�นั
  1.2.5 ก�รข้อสำทิุธิีและประโยชนัเ์พิ�ิมเติมิ
  1.2.6 ก�รข้อเพิ�ิมกำ�ลงัผู้ลติิ
  1.2.7 ก�รข้อแก้ไข้ชนัดิ้ผู้ลติิภัณฑ์์
  1.2.8 ก�รแก้ไข้กรรมวิธ่ีก�รผู้ลติิ
  1.2.9 ก�รข้อโอนักิจัก�รและข้อรับัโอนักิจัก�รจั�กผู้่้ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิ
2. เอกสำ�รทุ่�ผู้่้ข้อจัะติอ้งยื�นัเพิ�ือประกอบัก�รพิจิั�รณ� แล้วแต่ิกรณ่ ดั้งน่ั�
 2.1 แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติแก้ไข้โครงก�ร (F PA PC 01) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
 2.2 แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติร�ยง�นัเรื�องเปล�่ยนัเพิ�ิมสำถ�นัทุ่�ตัิ�งโรงง�นั (F PA PC 03) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั*
 2.3 แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติแก้ไข้อัติร�สำว่นัผู่้ถื้อหุ้นั (F PA PC 02) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
 2.4 แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติแก้ไข้ทุนุัจัด้ทุะเบ่ัยนั (F PA PC 09) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
 2.5 แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติเพิ�ิมกำ�ลงัก�รผู้ลติิ(จั�กก�รเพิิ�มเวล�ทุำ�ง�นั) (F PA PC 15) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
3. ให้ยื�นัแบับัคำ�ข้อแก้ไข้โครงก�รทุ�่ กองสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั 1-4 สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั หรือศู่นัย์เศูรษฐกิจั  
 ก�รลงทุุนัภ�ค 1-7
4. ห�กผู้่้ข้อต้ิองก�รทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิ�ิมเติมิข้อใหติ้ิด้ต่ิอโด้ยติรง ทุ่�กองส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั 1-4 สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริม 
 ก�รลงทุุนั

การพิิจารณาอนุุญาติเปิิดดำาเนิุนุการ

1. สำำ�นัักง�นัจัะพิิจั�รณ�ก�รข้ออนัุญี่�ติเปิด้ด้ำ�เนัินัก�รให้แล้วเสำร็จัภ�ยในั 45 วันัทุำ�ก�ร นัับัแติ่วันัทุ�่สำำ�นัักง�นัได้้รับัคำ�ข้อพิร้อม 
 ด้้วยเอกสำ�รและหลกัฐ�นัประกอบัก�รพิจิั�รณ�ครบัถ้วนั
2.  เอกสำ�รและหลกัฐ�นัทุ�่ผู่้ข้้อจัะติอ้งยื�นัเพิ�ือประกอบัก�รพิิจั�รณ� มดั่้งน่ั�
 2.1 แบับัร�ยก�รเอกสำ�รหลกัฐ�นัทุ�่ใช้ประกอบัก�รพิิจั�รณ�ติรวจัสำอบั (F PM CL 01)
 2.2  แบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติเปิด้ด้ำ�เนันิัก�ร (F PM OP 01) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั
 2.3  สำำ�เนั�ใบัอนุัญี่�ติประกอบักจิัก�รโรงง�นั หรอืใบัอนัญุี่�ติทุ่�เป็นัข้้อบัังคับัข้องกระทุรวง กรม อื�นั ๆ  ทุ่�เก่�ยวข้้อง ซ่ึ่�งยังไม่หมด้อ�ยุ
 2.4 สำำ�เนั�งบัก�รเงินัทุ�่ผู่้ส้ำอบับััญี่ช่รับัรองฉบัับัปัจัจับุันัั
 2.5 ทุะเบ่ัยนัสิำนัทุรัพิย์ทุ�่แสำด้งเงินัลงทุนุัติ�มโครงก�รทุ่�ได้้รบััส่ำงเสำรมิ
 2.6 ให้ทุำ�สำรปุก�รใช้สำทิุธีฯิ ยกเว้นัภ�ษเ่งินัได้้นัติิบิัคุคลทุ�่ผู่้�นัม�พิร้อมสำำ�เนั� ภงด้.50 ตัิ�งแต่ิปีทุ�่ออกบััติร ส่ำงเสำรมิจันัถ่งปีปัจัจับัุันั  
  (กรณ่ได้้รับัสำทิุธิีฯ ยกเว้นัภ�ษเ่งินัได้น้ัติิบุิัคคล)
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プロジェクト変更の審査

1.	 プロジェクト変更の審査時間の規定
	 1.1	 以下の変更の審査は5営業日以内に完了する。
	 	 1.1.1		工場立地の変更/追加
	 	 1.1.2		生産能力の切り下げ申請
	 	 1.1.3		登録資本金の変更
	 	 1.1.4		株主の出資比率の変更
	 1.2		以下の変更の審査は30営業日以内に完了する。
	 	 1.2.1		副産品およびその半製品の販売許可
	 	 1.2.2		環境に関する条件の変更
	 	 1.2.3		製品種類の取り消し申請
	 	 1.2.4		仕入れた部品の販売申請
	 	 1.2.5		追加恩典の申請
	 	 1.2.6		生産能力の切り上げ申請
	 	 1.2.7		製品種類の変更
	 	 1.2.8		生産工程の変更
	 	 1.2.9		奨励事業の譲渡認可の申請
2.	 それぞれの場合の審査のために提出する書類は以下の通りとする。
	 2.1		完全に記入されたプロジェクト変更申請書（F	PA	PC	01）
	 2.2		完全に記入された工場立地変更/追加申請書（F	PA	PC	03）
	 2.3	 	完全に記入された株主出資比率変更申請書（F	PA	PC	02）
	 2.4		完全に記入された登録資本金変更申請書（F	PA	PC	09）
	 2.5		完全に記入された稼働時間の切り上げによる生産能力の拡大申請書（F	PA	PC	15）
3.		 申請書類の提出先は投資委員会事務局投資促進第1部～第4部または第1	～第7地域経済投資センターと	
	 する。
4.	 	詳細は投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせること。

事業開始認可の審査

1.		 事務局は完全な事業開始申請書および必要書類の受理日から45営業日以内に審査終了する。
2.		 審査に提出する書類は以下の通り。
	 2.1		検討用の書類並びに証拠リスト	(F	PM	CL	01)
	 2.2		完全に記入された事業開始認可申請書（F	PM	OP	01）
	 2.3		工場許可の写し、または有効期限が残っている他の政府機関の規定に基づく許可証の写し
	 2.4		最新の監査済み決算書写し
	 2.5		被奨励プロジェクトへの投資金を示す資産台帳
	 2.6		過去の法人所得税免除の恩典使用の要約作成および	奨励証書発給年から当年度までの	P.N.D.50	の写	
	 	 し（法人所得税免除の恩典が付与される場合）
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 2.7 สำำ�เนั� INVOICE / BILL OF LADING / AIRWAY BILL ฉบับััแรกทุ่�มร่�ยได้้ หรอืหลักฐ�นัใด้ ๆ ทุ่�ยืนัยันัวันัทุ่�เร�ิมม่ร�ยได้้ 
  ติ�มโครงก�ร
 2.8  แผู้นัภ่มิข้�ันัติอนัก�รผู้ลติิหรือบัริก�ร ซ่ึ่�งระบุัร�ยก�รเคร�ืองจักัรหลักทุ่�ใชใ้นัแต่ิละขั้�นัติอนัก�รผู้ลิติ
 2.9  แผู้นัผัู้งก�รติดิ้ติ�ังเครื�องจัักร
 2.10  กรณ่ม่เง�ือนัไข้ ติอ้งม่ค�่ใช้จ่ั�ยเงินัเด้อืนับุัคล�กรเฉพิ�ะด้้�นัสำำ�หรบัักิจัก�รฐ�นัคว�มร่ ้ให้จัดั้ทุำ� “เอกสำ�รแนับั” เพิิ�มเติิม
 2.11  กรณ่ได้้รับัสำ่งเสำริมติ�มม�ติรก�รพิิเศูษเพืิ�อกระตุิ้นัก�รลงทุุนัในัปีแห่งก�รลงทุุนั (TIY) หรือ ติ�มม�ติรก�รเร่งรัด้ก�ร 
  ลงทุุนั (Thailand Plus) ใหแ้นับัแบับัฟอร์ม F PM OP 20 เพิิ�มเติิม
 2.12 กรณ่ม่เง�ือนัไข้ติ�มม�ติรก�รพิเิศูษอื�นั ๆ ใหแ้นับัเอกสำ�รทุ่�แสำด้งว่�ปฏิิบัติัิได้้ติ�มเง�ือนัไข้นัั�นั ๆ
3. ให้ยื�นัคำ�ข้อทุ�่ กองติดิ้ติ�มและประเมินัผู้ลก�รลงทุนุั 1-2 สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั หรอืศู่นัย์เศูรษฐกิจัก�รลงทุุนั 
 ภ�ค 1-7
4.  ห�กผู้่้ข้อติ้องก�รทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิิ�มเติิม ข้อให้ติิด้ติ่อโด้ยติรงทุ�่ กองติิด้ติ�มและประเมินัผู้ลก�รลงทุุนั 1-2 สำำ�นัักง�นั 
 คณะกรรมก�รสำง่เสำริมก�รลงทุนุั
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	 2.7		 収入が発生した最初のインボイス/船荷証券/航空貨物運送状の写しまたはプロジェクトに基づく収	
	 	 入が	
	 	 発生した日が確認できる証拠
	 2.8	 各製造工程で使用される主要機械を示す製造またはサービスの工程一覧図
	 2.9		 機械設置図
	 2.10	 知識ベースの事業分野の人員の給与費用が有しなければならないという条件がある場合、追加で「添	
	 	 付書類」を作成すること。
	 2.11		 タイ投資の年（TIY）における特別投資促進措置または投資加速措置（Thailand	Plus）に基づき奨励を	
	 	 取得している場合、追加で	F	PM	OP	20	書式を添付すること。
	 2.12		 その他の特別措置に従い条件がある場合、その条件に従っていることを示す書類を添付すること。
3.		 申請書類の提出先は投資委員会事務局投資モニタリング第1	-	2部または第１-7	地域経済投資センターと	
	 する。
4.		 詳細は投資委員会事務局投資モニタリング第1	-	2部まで直接問い合わせること。
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บัทท่� 5
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5.  ก�รอนำุญ�ติให้คำนำติ่�งดำ้�วเข้�มิ�ในำร�ชอ�ณ�จัักร

ก�รอนุัญ�ตุให้์คนัตุ่�งดู้�วิเข้�ม�เพื�อศึึกษ�ลู่ทุ�งก�รลงทุุนั	ห์รือกระทุำ�ก�รทุ่�เป็นั
ประโยชน์ัตุ่อก�รลงทุุนั	ห์รือปฏิิบัติุง�นัในักิจก�รทุ่�อยู่ระห์ว่ิ�งก�รพิจ�รณ�ให้์ไดู้รับ

ก�รส่ำงเสำริมห์รือรอบัตุรส่ำงเสำริม	ตุ�มม�ตุร�	24

1.	 กำ�ห์นัดูระยะเวิล�ในัก�รพิจ�รณ�
   1.1 ก�รอนุัญี่�ติเหล�่นั�่สำำ�นักัง�นัจัะพิจิั�รณ�ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั  15 วันัทุำ�ก�ร
  1.1.1 อนัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้�้ม�ศูก่ษ�ส่ำทุ่�งก�รลงทุุนั
  1.1.2  อนัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้้�ม�กระทุำ�ก�รทุ่�เปน็ัประโยชน์ัต่ิอก�รลงทุุนั
  1.1.3  อนัญุี่�ติให้คนัต่ิ�งด้้�วเข้้�ม�ปฏิบัิัติงิ�นัในักิจัก�รทุ�่อย่่ระหว่�งก�รพิจิั�รณ�ให้ได้้รับัก�รส่ำงเสำรมิหรอืรอบััติรส่ำงเสำรมิ
  1.1.4 อนัุญี่�ติให้ข้ย�ยเวล�ก�รอย่่ในัร�ชอ�ณ�จัักรเพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนัหรือกระทุำ�ก�รทุ่�เป็นัประโยชนั์ติ่อก�ร 
   ลงทุนุัหรือปฏิิบััติงิ�นัในักิจัก�รทุ�่อย่ร่ะหว่�งก�รพิิจั�รณ�ให้ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิหรอืรอบัตัิรส่ำงเสำรมิ
 1.2 ก�รอนุัญี่�ติเหล�่นั�่สำำ�นักัง�นัจัะพิจิั�รณ�ให้แล้วเสำรจ็ัภ�ยในั 10 วันัทุำ�ก�ร
  1.2.1  ประทุบััติร�ว่ซ่ึ่�
  1.2.2  อนัญุี่�ติใหอ้ย่่ติ�มสำทิุธิีเด้มิ
 ทัุ�งน่ั� นัับัตัิ�งแติวั่นัทุ�่สำำ�นักัง�นัได้รั้บัคำ�ข้อพิร้อมด้ว้ยเอกสำ�รและหลักฐ�นัเพืิ�อประกอบัก�รพิิจั�รณ�สำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนั

2.	 เอกสำ�รและห์ลักฐ�นัทุ่�จะตุ้องยื�นัเพื�อประกอบก�รพิจ�รณ�ตุ�มเรื�องทุ่�ขอ	ดัูงน่ั�
 2.1 ก�รอนุัญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�เพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั หรือเพิ�ือกระทุำ�ก�รทุ�่เป็นัประโยชนั์ติ่อก�รลงทุุนัหรือเพืิ�อ 
ปฏิิบััติิง�นัในักิจัก�รทุ�่อย่่ระหว่�งก�รพิจิั�รณ�ใหไ้ด้รั้บัก�รส่ำงเสำรมิ หรอืรอรบัับัตัิรส่ำงเสำรมิ
  2.1.1  หนัังสำอืบัริษทัุแจ้ังคว�มประสำงคแ์ละร�ยละเอย่ด้
  2.1.2  สำำ�เนั�หนังัสำอืรับัรองก�รจัด้ทุะเบ่ัยนันิัติิบัคุคล และบัญัี่ชร่�ยช�ือผู้่้ถือหุ้นั (กรณ่จัด้ทุะเบัย่นัจัดั้ตัิ�งบัรษัิทุแล้ว)
  2.1.3  แบับั กกทุ.02, กกทุ.03 (F FR TR 01) ทุ่�มข้่้อม่ลสำมบ่ัรณ์ครบัถ้วนัจัำ�นัวนั 1 ชดุ้ต่ิอคนั
  2.1.4  สำำ�เนั�หลกัฐ�นัก�รศูก่ษ�และหลกัฐ�นัก�รผู่้�นัง�นั จัำ�นัวนั 1 ชดุ้ต่ิอคนั
  2.1.5  สำำ�เนั�หนังัสำอืเด้นิัทุ�งข้องผู่้ข้้ออนัญุี่�ติ จัำ�นัวนั 1 ชดุ้ต่ิอคนั
  2.1.6  เอกสำ�รเพิ�ิมเติมิ (แติล่ะกรณ)่
      (1) กรณอ่นัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้�้ม�เพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั
           - แผู้นัง�นัข้องโครงก�รทุ�่จัะเข้�้ม�เพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั
    -  สำำ�เนั�หลกัฐ�นัก�รติดิ้ติอ่เก่�ยวกับัก�รลงทุุนัจั�กหน่ัวยง�นัหรอืสำถ�บันััในัประเทุศูหรอืต่ิ�งประเทุศู
     (2) กรณอ่นัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้�้ม�กระทุำ�ก�รทุ่�เปน็ัประโยชน์ัต่ิอก�รลงทุุนั
    -  แผู้นัผู้งัสำ�ยง�นับัริษทัุ
          -  สำำ�เนั�งบัก�รเงินั
    -  กรณ่หอก�รค้�ฯ ให้แนับัสำำ�เนั�หลักฐ�นัก�รจััด้ติ�ังหอก�รค้�ฯ และหลักฐ�นัก�รยืนัยันัเพิ�ือให้บุัคคล 
     ปฏิิบััติงิ�นัด้ว้ย
     (3) กรณ่อนัุญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ปฏิิบััติิง�นัในักิจัก�รทุ่�อย่่ระหว่�งก�รพิิจั�รณ�ให้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมหรือ 
    รอรับับััติรสำง่เสำริม
    - สำำ�เนั�ใบัแจั้งก�รติอบัรับัก�รยื�นัคำ�ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั หรือสำำ�เนั�หนัังสำือแจั้งมติิก�รให้ก�ร 
     สำง่เสำริม หรือสำำ�เนั�หนังัสำอืให้ข้ย�ยเวล�ติอบัรบััหรอืยื�นัเอกสำ�ร
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5.  外国人の入国許可

第24条に基づき投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるい
は奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国許可

1.		 審査期間
	 1.1	 事務局は以下の審査を15営業日以内に終了する。
	 	 1.1.1	 投資機会の調査を目的とした外国人の入国許可
	 	 1.1.2		 投資関連活動のための外国人の入国許可
	 	 1.1.3		 奨励審査中または奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国許可
	 	 1.1.4		 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事	
	 	 	 業における勤務を目的とした外国人の滞在期限の延長許可
	 1.2	 事務局は以下の審査を10営業日以内に終了する。
	 	 1.2.1	 ビザの調印
	 	 1.2.2		 現行の権利に基づく滞在許可
	 完全に記入された必要書類をそろえて申請書を受理した日からとする。
	
2.		 審査に必要な書類は以下の通りとする。
	 2.1		 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業にお
ける勤務を目的とした外国人の入国許可
	 	 2.1.1		 事業目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.1.2		 法人登記証明書写しおよび株主名簿写し（法人登記済みの場合）
	 	 2.1.3		 完全に記入されたコーコートー02書式、コーコートー03書式　(F	FR	TR	01)	1人につき1部ずつ
	 	 2.1.4		 学歴証明書写し及び職歴証明書写し	1人につき1部ずつ
	 	 2.1.5		 申請者のパスポート写し	1人につき1部ずつ
	 	 2.1.6		 追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1)	 投資機会の調査のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 -		 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書
	 	 	 	 -		 投資に関する国内機関あるいは外国機関との連絡の証拠書類の写し
	 	 	 (2)	 投資関連活動のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 -	会社の組織図
	 	 	 	 -	財務諸表の写し
	 	 	 	 -	商工会議所の場合は商工会議所設立の証明書の写し及び本人の任命書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国	
	 	 	 	 許可の場合
	 	 	 	 -		 奨励申請書の受理証明書写しあるいは奨励通告書写しあるいは奨励受理回答の期限延	
	 	 	 	 	 長の許可書の写し
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 2.2 ก�รข้ออนุัญี่�ติข้ย�ยเวล�ก�รอย่่ในัร�ชอ�ณ�จัักรเพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั หรือเพืิ�อกระทุำ�ก�รทุ่�เป็นัประโยชนั์ติ่อก�ร 
ลงทุุนั หรือเพืิ�อปฏิบัิัติงิ�นัในักิจัก�รทุ�่อย่ร่ะหว่�งก�รพิจิั�รณ�ให้ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิหรอืรอรบัับัตัิรส่ำงเสำรมิ
  2.2.1 หนัังสำอืบัริษทัุแจ้ังคว�มประสำงคแ์ละร�ยละเอย่ด้
  2.2.2  สำำ�เนั�หนังัสำอืรับัรองก�รจัด้ทุะเบ่ัยนันิัติิบัคุคล และบัญัี่ชร่�ยช�ือผู้่้ถือหุ้นั
  2.2.3  สำำ�เนั�หนังัสำอือนัมัุติเิด้มิ
  2.2.4  เอกสำ�รเพิ�ิมเติมิ (แติล่ะกรณ)่
   (1)  กรณก่�รข้ย�ยเวล�ก�รอย่ใ่นัร�ชอ�ณ�จักัรเพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั
    -  ร�ยง�นัคว�มคบืัหนั�้ข้องโครงก�ร
   (2) กรณ่ก�รข้ย�ยเวล�ก�รอนัุญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักรเพืิ�อกระทุำ�ก�รทุ�่เป็นัประโยชนั์ติ่อ 
    ก�รลงทุนุั
      -  สำำ�เนั�งบัก�รเงินัและร�ยง�นัผู้ลก�รประกอบัก�ร
      -  กรณห่อก�รค�้ฯ ใหม่้หลกัฐ�นัยืนัยันัเพืิ�อให้บัคุคลอย่่ปฏิิบัติัิง�นัต่ิอ
   (3)  กรณ่ก�รข้ย�ยเวล�ก�รอนุัญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ปฏิิบััติิง�นัในักิจัก�รทุ�่อย่ ่ระหว่�งก�รพิิจั�รณ�ให ้
    ได้รั้บัก�รสำง่เสำริม หรือรอรับับััติรส่ำงเสำรมิ
      - หนังัสำอืช่�แจังสำถ�นัะโครงก�รทุ่�อย่ร่ะหว่�งก�รพิิจั�รณ�ให้ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิ หรอืรอรบัับัตัิรส่ำงเสำรมิ (ถ้�ม่)
 2.3 ก�รข้อคว�มร่วมมือในัก�รประทุบััติร�หรือเปล่�ยนัประเภทุว่ซึ่�่ให้แก่คนัต่ิ�งด้้�ว
  2.3.1  หนัังสำอืบัริษทัุแจ้ังคว�มประสำงคแ์ละร�ยละเอย่ด้
  2.3.2  สำำ�เนั�หนังัสำอืรับัรองก�รจัด้ทุะเบ่ัยนันิัติิบัคุคล และบัญัี่ชร่�ยช�ือผู้่้ถือหุ้นั
  2.3.3  สำำ�เนั�หลกัฐ�นัก�รศูก่ษ�และหลกัฐ�นัก�รผู่้�นัง�นั จัำ�นัวนั 1 ชดุ้ต่ิอคนั
  2.3.4  สำำ�เนั�หนังัสำอืเด้นิัทุ�งข้องผู่้ข้้ออนัญุี่�ติ จัำ�นัวนั 1 ชดุ้ต่ิอคนั
  2.3.5  เอกสำ�รเพิ�ิมเติมิ (แติล่ะกรณ)่
   (1) กรณอ่นัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้�้ม�เพืิ�อศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั
      - แผู้นัง�นัข้องโครงก�รทุ�่จัะเข้�้ม�ศู่กษ�ล่่ทุ�งก�รลงทุุนั
      - สำำ�เนั�หลกัฐ�นัก�รติดิ้ติอ่เก่�ยวกับัก�รลงทุุนัจั�กหน่ัวยง�นัหรอืสำถ�บันััในัประเทุศูหรอืต่ิ�งประเทุศู
    (2)  กรณอ่นัญุี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วเข้�้ม�กระทุำ�ก�รทุ่�เปน็ัประโยชน์ัต่ิอก�รลงทุุนั
      - แผู้นัผู้งัสำ�ยง�นับัริษทัุ
      - สำำ�เนั�งบัก�รเงินั
      - กรณห่อก�รค�้ฯ ใหม่้หลกัฐ�นัยืนัยันัเพืิ�อให้บัคุคลอย่่ปฏิิบัติัิง�นัต่ิอ
    (3) กรณ่อนุัญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ปฏิิบััติิง�นัในักิจัก�รทุ่�อย่่ในัระหว่�งก�รพิิจั�รณ�ให้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม  
    หรือรอรับับััติรสำง่เสำริม
      -  สำำ�เนั�ใบัแจั้งก�รติอบัรับัก�รยื�นัคำ�ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั หรือสำำ�เนั�หนัังสำือแจั้งมติิก�รก�รสำ่งเสำริม  
     หรือสำำ�เนั�หนังัสำอืใหข้้ย�ยเวล�ติอบัรบััหรอืยื�นัเอกสำ�ร
 
3.	 เอกสำ�รทุุกชุดูตุ้องประทัุบตุร�ของบริษัทุ	พร้อมลงนั�มโดูยผูู้้ม่อำ�นั�จ
4.	 ให้์ยื�นัคำ�ขอทุ่�กองบริก�รช�วิตุ่�งช�ติุ	ห์รือศูึนัย์เศึรษฐกิจก�รลงทุุนัภ�คทุ่�	16	สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�ร 
	 ส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั
5.	 ห์�กผูู้้ขอตุ้องก�รทุร�บร�ยละเอ่ยดูเพิ�มเติุม	
 ข้อให้ติิด้ต่ิอโด้ยติรงทุ�่กองบัริก�รช�วติ�่งช�ติ ิศู่นัย์บัรกิ�รว่ซึ่�่และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นั สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงสำรมิก�รลงทุุนั  
ชั�นั 18 อ�ค�รจััตุิรัสำจั�มจุัร่ 319 ถนันัพิญี่�ไทุ เข้ติปทุมุวันั กรงุเทุพิฯ 10330 โทุรศัูพิท์ุ   0 2209 1161-7 อเ่มล visawork@boi.go.th
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	 2.2	 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業にお
ける勤務を目的とした外国人の滞在期限の延長許可
	 	 2.2.1	事業目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.2.2	法人登記証明書写しおよび株主名簿の写し
	 	 2.2.3	前期の許可書の写し
	 	 2.2.4	追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1)	 投資機会の調査のための滞在許可の期限延長の場合
	 	 				 	 -		 調査するプロジェクトの進捗状況の報告書
	 	 	 (2)	投資関連活動のための滞在期限の延長許可の場合
	 	 			 	 -		 財務諸表および決算書の写し
	 	 	 	 -		 商工会議所の場合は本人の在任の証明書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした滞在許可の期	
	 	 	 	 限延長の場合
	 	 	 	 -		 奨励審査中もしくは奨励証書待ちの進捗状況の説明書(ある場合)
	 2.3	 外国人のビザ調印またはビザ種類の変更のお願い
	 	 2.3.1		 目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.3.2		 法人登記証明書写しおよび株主名簿写し
	 	 2.3.3		 学歴証明書写し及び職歴証明書写し	1人につき1部ずつ
	 	 2.3.4		 申請者のパスポートの写し	1人につき1部ずつ
	 	 2.3.5		 追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1)		 投資機会の調査のための外国人の入国許可の場合
	 	 			 	 -		 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書
	 	 	 	 -		 投資に関する国内機関あるいは外国機関との連絡の証拠書類の写し
	 	 	 (2)		 投資関連活動のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 -		 会社の組織図
	 	 	 	 -		 財務諸表の写し
	 	 	 	 -		 商工会議所の場合は本人の在任の証明書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国	
	 	 	 	 許可の場合
	 	 	 	 -	 奨励申請書の受理証明書写しあるいは奨励通告書写しあるいは奨励受理回答の期限延	
	 	 	 	 	 長の許可書の写し
3.		 書類は全部社印とサイン権をもつ代表の署名が必要である。
4.		 提出先はBOI事務局外国人サービス部または第1-6地域経済投資センターとする。
5.		 お問い合わせは
	 319,	Phayathai	Road,	Pathumwan,	Bangkok	10330	Chamchuri	Square	Building,18階BOI事務局外国人サ
ービス部、ビザ・ワークパーミット・サービスセンターまで、電話番号	0	2209	1161-7	メール：visawork@boi.go.th	
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ใบตรวจเอกสาร ของงานช่างฝีมือ มาตรา 24 

* เอกสารที่จะต้องได้รับการประทับตราบริษัทและลงนามรับรองโดยผู้มีอำนาจลงนาม 
เอกสารเพิ่มเตมิ 
ข้อ 1.1      - แผนงานของโครงการที่จะเข้ามาศึกษาลู่ทางการลงทุน และสำเนาหลักฐานการติดต่อเกี่ยวกับการลงทุน

จากหน่วยงานหรือสถาบันในประเทศหรือต่างประเทศ (ถ้ามี) 
ข้อ 1.2.2   - กรณีหอการค้าต่างประเทศให้แนบเอกสารหลักฐานการจัดตั้งหอการค้า รายงานการประชุม และสญัญา จ้าง 

(ถ้ามี) ยืนยันเพ่ือให้บุคคลปฏิบัติงาน 
ข้อ 1.3      - ขยายระยะเวลาของข้อ 1.1 รายงานผลความคืบหน้าของโครงการที่จะเข้ามาศึกษาลู่ทางการลงทุน 

- ขยายระยะเวลาของข้อ 1.2 กรณีหอการค้าต่างประเทศให้มีหลักฐานรายงานการประชุม และสญัญา
จ้าง (ถ้ามี)ยืนยันเพื่อให้บุคคลอยู่ปฏิบัติงานต่อ 

 

เอกสารอื่นๆ ……………………………………………………………………………………………………….. 
 เอกสารครบ               เจ้าหน้าท่ีผู้รับเรื่อง ……………………ว/ด/ป ……………………… 
 เอกสารไม่ครบ ยังขาดเอกสารตามที ่  เจ้าหน้าท่ีผูร้ับเรื่อง ……………………ว/ด/ป ……………………… 
 อื่นๆ …………… 
 
       เจ้าหน้าท่ีผูด้ำเนินการ ……………………………….. 

 
 
 
 
สกท.   F ES TR 09-10       22/02/66   หน้าท่ี 1/1 

 
บริษัท ………………………………………… 
ชื่อผู้ติดต่อ …………………………………… 
โทร ……………………………………………. 

แบบ กกท.02* 
(F FR TR 01) 
และ กกท.03* 
(F FR TR 01) 
(1 ชุด/คน) 

สำเนาหนังสือ
รับรองการจด
ทะเบียน 
นิติบุคคลและ
บัญชีรายชื่อ 
ผู้ถือหุ้น* 

สำเนาหลักฐาน
การศึกษา * และ
หลักฐานการ 
ผ่านงาน  
(1 ชุด/คน)               

สำเนา
หนังสือ
เดินทาง * 
(1 ชุด/คน) 

สำเนา
หนังสือ
อนุมัติ 
เดิม * 

เอกสาร
เพิ่มเติม * 

1.1 การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจกัรเพื่อ    
ศึกษาลู่ทางการลงทุน 

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจกัรเพื่อ
การกระทำที่เป็นประโยชน์ตอ่การลงทุน         
     1.2.1  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักร
เพื่อปฏิบัติงานในกจิการที่อยู่ระหว่างพจิารณาให้รับการ
ส่งเสริมการลงทุนหรืออยู่ระหว่างการรอรับบัตรส่งเสริม         
     1.2.2 กรณีผู้แทนหอการค้าต่างประเทศ 
         

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 การอนุญาตให้ขยายระยะเวลาการอยู่ในราชอาณาจักร
ของข้อ 1.1 และ 1.2 

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

  ✓ ✓ 

1.4 การขอความรว่มมือในการประทับตราวีซ่า ✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓   

1.5 2  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักร
ตามสิทธิเดิม 

✓   ✓ ✓  

1.6 กรณีอื่นๆ       

Printed by : อลิน บ
ริพ
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第第 24条条にに基基づづくく技技術術者者関関連連書書類類ののチチェェッッククシシーートト 
 
社名 .................................................... 
連絡者名 .............................................. 
電話 .................................................... 

コーコート―

02 書式*およ

びコーコート

―03 書式* 
(F FR TR 01) 
(1 人 1 部) 

法人登記証

明書写しお

よび株主名

簿写し* 

学歴証明書

写し*及び職

歴証明書写

し 
(1 人 1 部) 

パスポート

写し* 
(1 人 1 部) 

前期の許可

書写し* 
追加書類* 

1.1 投資機会の調査の入国許可 ü ü 
(ある場合) 

ü ü  ü 

1.2 投資関連活動の入国許可 
1.2.1 奨励審査中または奨励

証書待ちの入国許可 
1.2.2 外国商工会議所の場合 

ü ü 
(ある場合) 

ü ü  ü 

1.3 第 1.1 項および第 1.2 項に

おける滞在期限の 延長許可 
ü ü 

(ある場合) 
  ü ü 

1.4 希望のビザ 
 

ü ü 
(ある場合) 

ü ü   

1.5 現行の権利に基づく 外国

人の入国許可 
ü   ü ü  

1.6 その他 
 

      

 
* 書類は全て社印とサイン権を持つ代表者の署名が必要である。 
 
追加書類 
第 1.1 項  - 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書および投資に関する国内機関や外国機関との

証拠書類の写し（ある場合） 
第 1.2.2 項 - 外国商工会議所の場合は商工会議所設立の証明書の写しおよび議事録、本人の任命を 

証明する雇用契約書（ある場合） 
第 1.3 項 - 第 1.1 項の期限延長は調査するプロジェクトの進捗報告書 

- 第 1.2 項の期限延長は商工会議所の場合、議事録および本人の任命を証明する雇用契約書

（ある場合） 
その他の書類 .................................................................................................................................................................. 
 
□ 書類が揃っている   � 受理者........................................... 日付............................... 
□ 書類が不足している   � 受理者........................................... 日付............................... 
□ その他 ............................................................. 
 

係員 ............................................................ 
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Checklist of Document for Foreign Experts or Technician under Section 24 

* All documents must be affixed with a company seal and signed by the authorized person(s) 
Additional documents 

Claus 1.1  –  Plan of the project which intends to study the investment opportunities in Thailand and copy of correspondence 
pertaining to the intended investment from entities or institutions in Thailand or overseas  
(if any) 

Claus  1.2.2  – In case of Foreign Chamber of Commerce, attach copy of Chamber’s establishment document, minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work of such individual.  

Claus 1.3  –  For the extension of period under clause 1.1 , attach progress report of the project intended to enter into Thailand for 
studying the investment opportunities. 
–  For the extension of period under clause 1.2, in case of Foreign Chamber of Commerce, attach minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work extension of such individual. 

Other documents ……………………………………………………………………………………………………….. 
 All documents are submitted   officer in charge………………………Date: ……………………… 
 Not all document are submitted according to officer in charge ……………………...Date:……………………… 
 Others …………… 
 
       Senior Officer ……………………………….. 

 
 
OBOI   F ES TR 09-10     22/02/23      Page 1/1 

 
Company Name………………………………………… 
Contact  person…………………………………… 
Telephone no……………………………………………. 

Forms  
Kor Kor Tor  02* 
(F FR TR 01) 
and 
Kor Kor Tor 03* 
(F FR TR 01) 
(1 set/person) 

Copy of           
Company’s 
Affidavit and   
list of  
Shareholders* 

Copy of  
education*  
and  
employment 
records*               
 (1 set/person) 

Copy of * 
Passport 
 with  Non-B  
visa*  
(1 set/ person) 

Copy of  
previous 
permission(s)
* 
(if any) 

Additional 
Documents* 

1.1 Permission for foreigner to enter the Kingdom to 
study investment opportunities 

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  Permission for foreigner to enter the  Kingdom  to 
perform any other act benefiting investment: 
        1.2.1  In case of BOI application is under 
consideration for investment promotion or waiting for 
promotion certificate 
        1.2.2 In case of representative of  Foreign Chamber 
of  Commerce         

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 Permit to extend period of stay in the Kingdom 
under clauses 1.1 and 1.2 

✓ ✓ 
(If any) 

  ✓ ✓ 

1.4 Request for granting visa for permit of stay  ✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓   

1.5 Permission for foreigner to continue staying in the 
Kingdom according to previous permission in case of 
depart the Kingdom without Re-Entry Permit 

✓   ✓ ✓  

1.6 Other cases       

Printed by : อลิน บ
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Checklist of Document for Foreign Experts or Technician under Section 24 

* All documents must be affixed with a company seal and signed by the authorized person(s) 
Additional documents 

Claus 1.1  –  Plan of the project which intends to study the investment opportunities in Thailand and copy of correspondence 
pertaining to the intended investment from entities or institutions in Thailand or overseas  
(if any) 

Claus  1.2.2  – In case of Foreign Chamber of Commerce, attach copy of Chamber’s establishment document, minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work of such individual.  

Claus 1.3  –  For the extension of period under clause 1.1 , attach progress report of the project intended to enter into Thailand for 
studying the investment opportunities. 
–  For the extension of period under clause 1.2, in case of Foreign Chamber of Commerce, attach minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work extension of such individual. 

Other documents ……………………………………………………………………………………………………….. 
 All documents are submitted   officer in charge………………………Date: ……………………… 
 Not all document are submitted according to officer in charge ……………………...Date:……………………… 
 Others …………… 
 
       Senior Officer ……………………………….. 
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Company Name………………………………………… 
Contact  person…………………………………… 
Telephone no……………………………………………. 

Forms  
Kor Kor Tor  02* 
(F FR TR 01) 
and 
Kor Kor Tor 03* 
(F FR TR 01) 
(1 set/person) 

Copy of           
Company’s 
Affidavit and   
list of  
Shareholders* 

Copy of  
education*  
and  
employment 
records*               
 (1 set/person) 

Copy of * 
Passport 
 with  Non-B  
visa*  
(1 set/ person) 

Copy of  
previous 
permission(s)
* 
(if any) 

Additional 
Documents* 

1.1 Permission for foreigner to enter the Kingdom to 
study investment opportunities 

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  Permission for foreigner to enter the  Kingdom  to 
perform any other act benefiting investment: 
        1.2.1  In case of BOI application is under 
consideration for investment promotion or waiting for 
promotion certificate 
        1.2.2 In case of representative of  Foreign Chamber 
of  Commerce         

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 Permit to extend period of stay in the Kingdom 
under clauses 1.1 and 1.2 

✓ ✓ 
(If any) 

  ✓ ✓ 

1.4 Request for granting visa for permit of stay  ✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓   

1.5 Permission for foreigner to continue staying in the 
Kingdom according to previous permission in case of 
depart the Kingdom without Re-Entry Permit 

✓   ✓ ✓  

1.6 Other cases       
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ต้ังแต่วนัที่ 1 สิงหาคม 2566 ผู้ยื่นคำร้องต้องมีระยะเวลาที่ได้รับ 
การตรวจลงตราคงเหลืออยู่ไม่น้อยกว่า 15 วัน ก่อนยื่นคำร้อง 
Starting from 1 August 2023, an applicant is required 
to have a remaining visa validity period not less than 
15 days before submitting an application. 

แบบ กกท. 02/FORM NO. 02 
คำขออนุญาตของสถาบัน/บริษัทที่ขอใหค้นต่างด้าวพำนักในราชอาณาจักร 
เพ่ือศึกษาลู่ทางการลงทุน หรือกระทำการอื่นใดที่จะเป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 
APPLICATION FORM OF INSTITUTION/COMPANY APPLYING FOR TEMPORARY STAY FOR FOREIGNER  
TO STUDY INVESTMENT OPPORTUNITIES OR PERFORM ANY OTHER ACT BENEFITING INVESTMENT 
1.    มีความประสงค์ REQUESTS: 

[     ] 1.1  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อศึกษาลู่ทางการลงทุน  
Permission for foreigner to enter the Kingdom to study investment opportunities  

[     ] 1.2   การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อทำการที่เป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 
Permission for foreigner to enter the Kingdom to perform any other act benefiting investment:  

[     ] 1.2.1 การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อปฏิบัติงานในกิจการที่อยู่ระหว่างการพิจารณาให้รับการส่งเสรมิ 
In case of BOI application is under consideration for investment promotion 
[     ] ขั้นยื่นคำขอรับการส่งเสริมการลงทุน Stage of submitting BOI application  
[     ] ขั้นได้รับอนุมัติโครงการ Stage of project approval  
[     ] ขั้นออกบัตรส่งเสริม Stage of issuing BOI promotion certificate  

[     ] 1.2.2 การอนุญาตให้คนต่างด้าวปฏิบัติงานหอการค้าต่างประเทศ In case of representative of Foreign Chamber of Commerce  
[     ] 1.3  การอนุญาตให้ขยายระยะเวลาการอยู่ในราชอาณาจักรเพื่อศึกษาลูท่างการลงทุน/เพื่อทำการที่เป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 

Permission to extend period of stay in the Kingdom under clauses 1.1 and 1.2  
[     ] 1.4  การขอความร่วมมือในการประทับตราวีซ่า 

Request for granting visa for permit of stay  
[     ] 1.5  การอนุญาตให้คนต่างด้าวอยู่ในราชอาณาจักรตามสิทธิเดิม 

Permission for foreigner to continue staying in the Kingdom according to previous permission in case of depart 
the Kingdom without Re-Entry Permit  

[     ] 1.6  กรณีอื่นๆ Other cases: .…………………………………….…………………………………………………………………………………………………………… 
2.  ช่ือสถาบัน/บริษัท (ภาษาอังกฤษ)…………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………… 
 Name of institution / company (English)  
 ช่ือสถาบัน/บริษัท (ไทย)………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 Name of institution / company (Thai) 
3.  ประเภทของกิจการ…………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………… 
 Type of activity 
4.  ที่อยู่………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………… 
 Address  
5.  ทุนจดทะเบียน (บาท)………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………… 
 Register capital (Baht)   
 เป็นหุ้นไทย (%)………………………….……  เป็นหุ้นต่างด้าว (%)………………………...……….. สัญชาติ……………….………………..…………………..                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
 Thai shareholders (%)                       Foreign shareholders (%)                        Nationality 
6.  จำนวนพนักงาน (คน)…………………………  คนต่างด้าว (คน) ………………………..……………  คนไทย (คน) ……………………………………..……. 
 Number of employees (Persons)        Foreigners (Persons)                            Thai employee (Persons) 

                      (………………………………..…………………………..………………….) 
                                     ลายมือช่ือ และประทับตราของสถาบัน/บริษัท (ถ้ามี)                           
                        Signature of authorized person (s) and affixed with institution/ 

                company seal (if any)                                                                                                                                                                     
       วันท่ี Date…..………………………………….…..……. 
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ココ－－ココ－－トト－－02書書式式 

 

機機関関/企企業業にによよるる投投資資機機会会のの調調査査ままたたはは投投資資関関連連活活動動ののたためめのの外外国国人人のの滞滞在在許許可可のの書書類類 

 

1. 目的 

［  ］1.1 投資機会の調査のための入国許可 

［  ］1.2 投資関連活動のための入国許可 

［  ］1.2.1 投資奨励の審査中事業における勤務のための外国人の入国許可 

［  ］投資奨励申請中の段階 

［  ］奨励認可済みの段階 

［  ］奨励証書発行中の段階 

［  ］1.2.2 外国商工会議所における外国人の就労許可 

［  ］1.3 投資機会の調査/投資関連活動のための滞在期間延長許可 

［  ］1.4 希望のビザ 

［  ］1.5 現行の権利に基づく継続滞在の許可 

［  ］1.6 その他の場合 ....................................................................................................................................... 

2. 機関/企業名（英語）.................................................................................................................................................... 

機関/企業名（タイ語）............................................................................................................................................... 

3. 業種 ............................................................................................................................................................................... 

4. 住所 ............................................................................................................................................................................... 

5. 登録資本金（バーツ）................................................................................................................................................ 

タイ資本......................................％  外国資本......................................％  国籍......................................％  

6. 従業員数.................................... 人  外国人.................................... 人  タイ人................................. 人  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2023 年年 8 月月 1 日日以以降降、、申申請請者者はは申申請請書書提提出出前前にに

ビビザザのの残残存存期期間間がが 15 日日以以上上残残っってていいななけけれればばなな

ららなないい。。 

(...............................................................) 

署名および機関/社印（ある場合） 

日付.................................................. 
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สำหรับเจ้าหน้าที่ (Officers use only) 
 
7.  การพิจารณาของเจ้าหน้าท่ี  

............................................................................................................................. .............................................................................................................. 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 
 
 

................................................................... 
                                ผู้พิจารณา  

วันท่ี……………………………………………. 

 
             

จึงเรียนมาโปรดพิจารณา  

  [      ]   เห็นชอบ  

[      ]   ไม่เห็นชอบ   

     

  ………………………………………………….. 
      ผู้อำนวยการกองบริการชาวต่างชาต ิ

      
วันท่ี …………………………………………… 
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係係員員用用 
 
7. 審査官の意見 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

 

 

........................................................... 

審査官 

日付......................................... 

 

 

 

宜しくお願いいたします。 

［  ］認可 

［  ］不認可 

 

........................................................... 

   外国人サービス部長 

 日付......................................... 

 

 

 

 

1/4ページ 
 

2/4ページ 
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แบบ กกท. 03  FORM NO. 03 
หน้า 1/2 PAGE 1/2 

 
ประวัติของคนต่างด้าว และคําขออนุญาตพํานักในราชอาณาจักร 
เพ่ือศึกษาลู่ทางการลงทุน หรือกระทําการอื่นใดที่จะเปน็ประโยชน์ต่อการลงทนุ 
BIO-DATA AND APPLICATION FORM FOR TEMPORARY STAY OF FOREIGNER  
TO STUDY INVESTMENT OPPORTUNITIES OR PERFORM ANY OTHER ACT BENEFITING INVESTMENT 

 
 

      PHOTOGRAPH  
          2”x3” 
 

(ตั้งแต่วันที่ 1 สิงหาคม 2566 ผู้ยื่นคำรอ้งต้องมีระยะเวลาที่ได้รับการตรวจลงตราคงเหลืออยู่ไม่น้อยกว่า 15 วัน ก่อนยืน่คำร้อง) 
(Starting from 1 August 2023, an applicant is required to have a remaining visa validity period not less than 15 days before 
submitting an application.) 
 
 

1. ข้าพเจ้า (นาย / นาง / นางสาว) ช่ือสกุล ……………..…………….......……… ช่ือตัว..……….……………………….  ช่ือรอง ....................................             
I,         (Mr. / Mrs. / Ms.)     family name                              first name                     middle name   

วันเกิด………………….………..…………………….………… อาย…ุ……….……… ปี  สัญชาติ………………………………………….……….. 
Date of birth                                          age                 Nationality 

สถานท่ีเกิด ...................................................................................................................... ประเทศ .......................................................... 
Place of birth        Country 

2. ถือหนังสือเดินทางเลขท่ี………………………………..…………………..……… วัน/เดือน/ปี ท่ีออก………………………………………………………….…… 
Passport no.                                            Date of issue 

สถานท่ีออก……………………………………………………………….…………... วันท่ีหมดอายุ…….……………………………………………………………….… 
Place of Issue                                                      Date of expiry 

3. ช่ือสถาบัน/บริษัท จะเข้ามาทํางาน…………………………………………………….…………………………………………………………………….………………… 
Name of Institute / Company 

ตั้งอยู่ที…่…………………………………………….……………………………………………………………………. โทร………..………….……..…………….. 
Address                                                                        Tel No.  

ตําแหน่งงานท่ีต้องการจะทํา…………………………………………………………………………………………………….……..…………………………………..…… 
Job Position 

ขอบเขตของงานท่ีอยู่ในความรับผดิชอบ Job Description 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

ตามสญัญาจ้างงานมีกําหนด………………………………………………………………………………………………. เงินเดือน…………………………….บาท 
Contract Term         Salary       Baht 
 
แผนผังสายงาน อัตรากำลัง (ตามแนบ) Organization Chart and Manpower (as attached) 

 

 

 

Printed by : อลิน บ
ริพ

ันธ์ on 23/08/2566 09:38   
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外外国国人人のの履履歴歴書書及及びび機機関関/企企業業にによよるる投投資資機機会会のの調調査査ままたたはは 
投投資資関関連連活活動動ののたためめのの外外国国人人のの滞滞在在許許可可のの願願書書 
 
 
 
 
 
 

1. 私（Mr./Mrs./Ms.）姓............................................. 名............................................. ミドルネーム.......................... 

生年月日 ...................................................................... 年齢 ...............................才  国籍 .................................. 

出生地 .......................................................................... 国 ......................................................................................... 

2. パスポート番号 ....................................................................... 発行日 ..................................................................... 

発行場所 .................................................................................. 有効期限 ................................................................. 

3. 就労する期間/会社名 ................................................................................................................................................ 

所在地 ...................................................................................... 電話 ........................................................................ 

就労する職位 ............................................................................................................................................................ 

職務内容 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

雇用契約書期間 ...................................................................... 月給 ...........................................................バーツ 

組織図 人員配置（添付の通り） 

 
 
 
 
 
 
 
 

写真 
2インチ× 

3インチ 

3/4ページ 
 

（2023 年 8 月 1 日以降、申請者は申請書提出前にビザの残存期間が 15 日以上残って
いなければならない。） 
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สกท. F ES TR 01-09   22/08/66 หน้าท่ี 4/4 

แบบ กกท. 03  FORM NO. 03 
หน้า 2/2 PAGE 2/2 

ข้าพเจ้า (นาย / นาง / นางสาว) ช่ือสกุล ……………..…………….......……… ช่ือตัว..……….………………….  ช่ือรอง ..................................             
I,       (Mr. / Mrs. / Ms.)        Family name                             First name                    Middle name 
___________________________________________________________________________________________________ 

4. เดินทางถึงประเทศไทยวันท่ี…………………………………….…………………………... ถือวีซา่ประเภท ……………….………….………………………………. 
Date of Arrival                                              Type of Visa  

5. ที่อยู่ในประเทศไทย……………………………………………………………..……………………….…………………………………………………………………………… 
Address in Thailand  
ที่อยู่ถาวรนอกประเทศไทย …………………………………………………………………………….………………….……………………………..………………………. 
Permanent address outside Thailand 

6. ประวัติการศึกษา* (เริม่ด้วยสถานศึกษาครั้งสุดท้าย)  
Educational Background* (Start with last attended institution)  
ช่ือสถาบัน               ตั้งแต–่ถึง                สาขา/คณุวุฒิ 
Name & place of institution    From - To               Field of study / Qualification 

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

7. ประวัติการทํางาน* (เริ่มด้วยสถานท่ีทํางานครั้งสุดทา้ย)  
 Employment record* (Start with last employment)  

ช่ือบริษัท/ประเทศ                 ตั้งแต่–ถึง     ตำแหน่ง 
Company name & Country                      From - To                Position  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า ข้อความดังกล่าวข้างต้นถูกต้อง และเป็นความจริง  
We certify that above statements are true & correct 

 
……………………………………………………………………………………….       ………………………………………………………………………………… 

  (………………………………….........................................................)    (………………………………………………………………………………..)  
      ลายมือช่ือ และประทบัตราของสถาบัน/บริษัท (ถ้ามี)     ลายมือช่ือผู้ขออนุญาต  
               Signature of authorized person (s)                       Signature of applicant  
  And affixed with institution / company seal (if any)   วันท่ี Date………………………………………… 

 

หมายเหตุ   โปรดยื่นเอกสารประกอบรายการที่ 6* และ 7* ใหม้ากที่สุดเทา่ที่จะทําได ้ 
Remark: Please attach supporting documents for item no.6* & 7* as many as possible 
 

Printed by : อลิน บ
ริพ

ันธ์ on 23/08/2566 09:38   
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ココーーココーートト 03 書書式式 
2/2 ペペーージジ 

 
私（Mr./Mrs./Ms.）姓............................................. 名............................................. ミドルネーム.......................... 

 
 

4. タイに上陸した日 .............................................................. ビザの種類 .................................................................  

5. タイでの住所 ............................................................................................................................................................. 

海外における永住地 ................................................................................................................................................ 

6. 学歴*（最近のものから） 

教育機関名/所在地 期間 専攻/資格 
.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

7. 職歴*（最近のものから） 

社名/国 期間 職位 
.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

私は上記は正確かつ事実であることを証明する。 

 

............................................................................ 

(............................................................................) 

署名および機関印/社印（ある場合） 

............................................................................ 

(............................................................................) 

申請者の署名 
日付....................................... 

 

注：第 6 項、第 7 項に伴う資料を可能な限り多く添付すること。 

 

 
 
 

4/4ページ 
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ภาพรวมกระบวนการท างานของระบบ 

SINGLE WINDOW FOR VISA AND WORK PERMIT SYSTEM

ก�รอนุัญ�ตุให้์คนัตุ่�งดู้�วิเข้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จักร	เพื�อปฏิิบัติุง�นัในักิจก�ร
ทุ่�ไดู้รับก�รส่ำงเสำริม	ตุ�มม�ตุร�	25

 

 ผู้่้ทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมจัะได้้รับัอนัุญี่�ติให้นัำ�คนัติ่�งด้้�ว ซึ่�่งเป็นัช่�งฝีีมือหรือผู้่้ชำ�นั�ญี่ก�รพิร้อมด้้วยครอบัครัวเข้้�ม�ในั 

ร�ชอ�ณ�จัักรได้้ โด้ยจัะติ้องยื�นัคำ�ร้องผู้่�นัระบับั Single Window for Visa & Work Permit System ซึ่�่งเป็นัระบับัออนัไลนั ์

อิเล็กทุรอนิักสำ์ ทุ�ังน่ั� บัริษัทุจัะติ้องยื�นัแบับัฟอร์มทุำ�ข้้อติกลงก�รข้ออนุัญี่�ตินัำ�คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักร ติ�มม�ติร� 25 

และม�ติร� 26 แห่งพิระร�ชบััญี่ญี่ตัิสิำง่เสำริมก�รลงทุนุั พิ.ศู.2520 ด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำสำำ�หรบััระบับั Single Window for Visa & 

Work Permit System  โด้ยกรรมก�รผู่้ม่้อำ�นั�จัลงนั�มผู่้กพัินัติ�มหนัังสืำอรบััรองข้องกระทุรวงพิ�ณิชย์ จัะต้ิองลงทุะเบัย่นัคำ�ข้อรับั 

ชื�อผู้่้ใช้ (User ID) และรหสัำผู้�่นั (Password) ได้ทุ้�่ เว็บัไซึ่ต์ิ https://swe - expert.boi.go.th

ห์ม�ยเห์ตุุ	:	ห�กกรรมก�รผู่้ม่้อำ�นั�จัลงนั�มมิได้ยื้�นัข้อด้้วยตินัเอง จัะต้ิองมห่นัังสืำอมอบัอำ�นั�จัข้อรบััช�ือผู่้ใ้ช ้(User ID) และรหัสำผู่้�นั 

(Password) จั�กผู้่้ม่อำ�นั�จัลงนั�ม ระบุัชื�อบุัคคลทุ�่จัะม�รบัั (ผู้่้ม�รบััต้ิองเปน็ับัคุคลเด่้ยวกันักับัทุ่�ระบัไุว้ในัหนัังสืำอมอบัอำ�นั�จั และ 

ต้ิองเป็นัเจ้ั�หน้ั�ทุ่�ข้องบัริษทัุเทุ�่นั�ันั ประทุบััติร�บัริษทัุ (ถ้�ม)่ ติิด้อ�กรแสำติมป ์10 บั�ทุ พิรอ้มแนับัเอกสำ�ร ดั้งน่ั�

 1. สำำ�เนั�บััติรประจัำ�ติวัประช�ชนั หรือ สำำ�เนั�หนัังสืำอเดิ้นัทุ�ง (Passport) ข้องผู้่้มอบัอำ�นั�จั

 2. สำำ�เนั�บััติรประจัำ�ติัวประช�ชนัข้องผู้่้รับัมอบัอำ�นั�จั พิร้อมบััติรประจัำ�ติัวพินัักง�นั หรือหนัังสืำอรับัรองจั�กฝี��ยบุัคคล 

  ข้องบัริษัทุ

 3. สำำ�เนั�หนัังสำอืรับัรองข้องบัริษทัุ (เฉพิ�ะหนั�้แรก)
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シシスステテムムププロロセセススのの全全体体
SINGLE WINDOW FOR VISA AND WORK PERMIT SYSTEM

申請書提出 確認メール受信 担当官による検討 予約するためのメール受信

出頭のための予約 出頭の確認 支払う 担当官による申請の承認手数料を支払う

第25条に基づく被奨励事業での外国人の就労許可
	

	 被奨励事業は外国人技術者や専門家ならびに家族を導入することが許可されるが、電子システムのSingle	
Window	for	Visa	&	Work	Permit	Systemを通じて申請しなければならない。ユーザーIDとパスワードを受け取るた
めに商務省の登記証明書に記されるサイン権をもつ代表役員が1977年投資奨励法第25条、第26条に基づき電子
システムによる外国人技術者導入許可誓約に署名し、http://swe-expert.boi.go.thにてユーザーIDとパスワードの
申込書を提出することとする。

備考：	サイン権をもつ代表役員が自ら申請に来られない場合、10バーツの収入印紙を貼り、社印を押し、ユーザー
IDおよびパスワードを受け取るための委任状を発行し、他人に代行（委任状に謳われる者は受け取る者と同じ人物
で、会社の従業員であること）させることが可能である。必要な書類は以下の通りである。
	 1.			委任者のIDカードの写しまたはパスポートの写し
	 2.			代理人のIDカードの写し並びに社員証または人事部からの証明書
	 3.			会社の登記証明書の写し（最初のページのみ）
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DIGITAL WORK PERMIT

ใบอนุญาตท างานแบบสมุด และ อเิล็กทรอนิกส์ (Digital Work Permit)

ใบอนญุาตท างานอเิลก็ทรอนิกส์ Digital Work 
Permit 

ใบอนญุาตท างานรูปแบบเลม่
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DIGITAL WORK PERMIT

出頭の場合 (1) 新規 (2) D-WPの期間延長

予約確認書を
提出する。

写真を取り、
署名し、支払う。

D-WP受理証拠の

印刷およびダウン
ロードの案内

ワークパーミットの申請情報が
入国管理局に送られる。

OSOS: Chamchuri Square Building OSOS: Chamchuri Square Building

書面の就労許可証および電子の就労許可証 (Digital Work Permit)

電子の就労許可証
Digital Work Permit

書面の就労許可証

写真を撮り、署名をし、
手数料を支払う
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 ในัก�รยื�นัเอกสำ�รแนับัประกอบัก�รพิิจั�รณ�ข้ออนัุมัติิติำ�แหนั่งหรือข้อบัรรจัุติัวคนัติ่�งด้้�วและครอบัครัว จัะติ้องจััด้ทุำ�เป็นั 

เอกสำ�รอิเล็กทุรอนัิกสำ์ อ�ทุิ PDF หรือ PNG ข้นั�ด้ไม่เกินั 5 MB ได้้แก่ ผู้ังสำ�ยง�นัข้องบัริษัทุ แผู้นัผู้ลก�รถ่�ยทุอด้เทุคโนัโลย่ 

สำำ�เนั�หนัังสำือรับัรองบัริษัทุ บััญี่ช่ร�ยชื�อผู้่้ถือหุ้นั งบัดุ้ล งบักำ�ไร-ข้�ด้ทุุนั (หนั้�แรกทุ�่ผู้่้สำอบับััญี่ช่ลงนั�ม หนั้�สำินัทุรัพิย์รวม 

หนั้�แสำด้งร�ยได้้-ร�ยจั่�ย และหนั้�แสำด้งผู้ลกำ�ไร-ข้�ด้ทุุนั) สำำ�เนั�หลักฐ�นัก�รศู่กษ� สำำ�เนั�หลักฐ�นัใบัผู้่�นัง�นั สำำ�เนั�เอกสำ�ร 

ทุ่�แสำด้งถ่งคว�มเก่�ยวพินััข้องครอบัครัว สำำ�เนั�หนังัสำอืเดิ้นัทุ�งผู่้ข้้ออนุัญี่�ติ (หน้ั�ทุ่�มร่่ปถ่�ย หน้ั�ว่ซึ่�่Non-Immigrant Visa ครั�งแรก 

ก�รเดิ้นัทุ�งครั�งแรกข้อง Non-Immigrant Visa หนั�้ก�รเดิ้นัทุ�งเข้้�ประเทุศูคร�ังสุำด้ทุ้�ย) ร่ปถ่�ยข้นั�ด้ 160 x 240 pixel และไม่เกินั 

 2 MB รองรับัไฟล์ประเภทุ JPEG, GIF

ขั�นุติอนุการขอนุำาเข้าคำนุต่ิางด้าวเข้ามาท้ำางานุในุกิจการ BOI

ขอว่ิซ่่�	Non-B
ห์รือ	IB

สำถ�นัทุ่ติ / สำถ�นักงสำลุ
ไทุยในัติ�่งประเทุศู

ขอนัำ�เข้�ช่�งผู่้มือ
ผูู้้ชำ�นั�ญก�ร
ตุ่�งช�ติุภ�ยใตุ้

สิำทุธิิBOI

ขอใบอนุัญ�ตุทุำ�ง�นั
กรมก�รจัดั้ห�ง�นั

หรอืสำำ�นัักง�นั
จัดั้ห�ง�นัจังัหวัด้

ขออยู่ตุ่อว่ิซ่่�
สำำ�นัักง�นัติรวจัคนั

เข้้�เมอืง (ติม.)

ว่ิซ่่�ทุ่�ถููกตุ้อง ว่ิซ่่�ไม่ถููกตุ้อง ว่ิซ่่�ไม่ถููกตุ้อง

Non-B	ห์รือ	IB	(ช่�งฯ) Tourist	Visa	(TR	60) ผู้	30

Non-O	(ครอบครัวิ) Transit	Visa	(TS	30) ผู้ผู้	90

กรณ่ Non-O (ค่ส่ำมรสำสำญัี่ช�ติไิทุย / 
บุัติรสัำญี่ช�ติิไทุย) ประสำงคจ์ัะทุำ�ง�นัติอ้ง
ประทัุบัติร�เพืิ�ออย่่ติอ่ติ�มวัติถุประสำงค์
แรกก่อนั
- กรณ่อย่่ติิด้ติ�ม
- กรณ่เย่�ยมเยือนั

ติอ้งทุำ�หนัังสืำอถ่ง BOI ข้อคว�มรว่มมอื 
ประทุบััติร�ว่ซึ่�่เปน็ั Non-B / Non-O 
และนัำ�ไปยื�นักับัสำถ�นัทุ่ติไทุยในั
ติ�่งประเทุศู

ห�กประสำงค์จัะทุำ�ง�นัหรอืเปน็ัผู้่้ติิด้ติ�ม 
ช�วต่ิ�งช�ติิต้ิองเดิ้นัทุ�งออกนัอกประเทุศู
ไปยื�นัข้อ Non-B/ Non-O ทุ่�สำถ�นัทุ่ติ/
สำถ�นักงสุำลไทุยในัต่ิ�งประเทุศู

ปิระเภท้ของวีซ่่า
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正しいビザ 正しくないビザ 正しくないビザ
Non-B	または	IB(技術者) Tourist	Visa	(TR	60) ポー	30

Non-O	(家族) Transit	Visa	(TS	30) ポーポー	90
タイ人の配偶者/扶養家族）が働きたい

場合は、初めに最初の目的	で滞在する

ためのスタンプをもらうこと。

-		同行の場合

-		訪問の場合

BOIにNon-B	/	Non-Oのビザに変更申

請の為レターを提出し、海外にあるタ

イ大使館に提出すること。

就労ビザまたは家族ビザに変更したい

場合、一度国外に出て、タイ国外のタイ大

使館/領事館でNon-B	/	Non-O	のビザを

申請すること。

	 職位の申請あるいは外国人の就労許可及び家族の導入に伴う添付書類は会社の組織図、技術移転計画・
結果、法人登記証明書写し、株主名簿、財務諸表（監査人の署名が記された最初のページ、総資産のページ、収入・
費用をあらわすページ、損益計算書のページ）、学歴証明書写し、職歴証明書写し、家族の血縁関係証明書写し、パ
スポートの写し（写真のページ、最初のNon-Immigrantビザのページ、Non-Immigrantビザにおける最初の入国調
印のページ、もっとも最近の入国調印のページ）を5MBまでのPDFまたはPNGファイル式に、顔写真を2MBまでの
160x240PixelのJPEGまたはGIFファイル式にて提出すること。

BOI事業の外国人の導入手続き

Non-BまたはIB
ビザ申請

海外にあるタイ
大使館/領事館

BOI恩典の下での
外国人技術者・
専門家導入の

申請

就労許可の申請
職業斡旋局また
は各県の地方労
働事務所

ビザ更新の申請
入国管理局
（トーモー）

ビザの種類
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 ห�กผู้่้ข้อรับับัริก�รติ้องก�รทุร�บัร�ยละเอ่ยด้เพิ�ิมเติิม ข้อให้ติิด้ติ่อโด้ยติรงทุ่� กองบัริก�รช�วติ่�งช�ติิ ศู่นัย์บัริก�รว่ซึ่่� 

และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นั สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั ช�ันั 18 อ�ค�รจััตุิรัสำจั�มจัุร่ โทุรศูัพิทุ์  0 2209 1161-7  

อ่เมล์ visawork@boi.go.th

ขั�นุติอนุการขอคำนุต่ิางด้าวเข้ามาปิฏิิบัติิงานุ

มาติรา 25

ขออนุัมัติุตุำ�แห์น่ังห์น้ั�ทุ่�ของคนัตุ่�งดู้�วิ

ขอบรรจุตัุวิคนัตุ่�งดู้�วิและขอให้์
ครอบครัวิเข้�ม�ในัประเทุศึ

ขอขย�ยระยะเวิล�ตุำ�แห์น่ังและ
ขอตุ่ออ�ยุก�รอยู่ในัประเทุศึของ

ช่�งฝีีมือ

VISA

VISA

WP

WP

ภ�ยในั 15 วันันัับัจั�กวันัทุ่�
ทัุ�ง 2 หน่ัวยง�นัได้้แก่ ติม. 
และ กรมก�รจัดั้ห�ง�นัง�นั 
อนุัญี่�ติคำ�ข้อ (Pre-Approve)

ภ�ยในั 60 วันั แต่ิไมเ่กินัว่ซึ่�่
และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัเดิ้มสิำ�นัสุำด้

ตุำ�แห์น่ัง

ให์ม่

เพิ�มเติุม

ขย�ยระยะเวิล�

ยกเลิก	/	เปล่�ยนั

ช่�งฝีีมือ

บรรจุตัุวิช่�งฝีีมือ	/	ครอบครัวิ

แทุนัคนัเดิูม

ชั�วิคร�วิ	/	เร่งดู่วินั

ตุ่ออ�ยุ

อยู่ตุ�มสิำทุธิิ�เดิูม

ช่�งฯ	กลับ

ปฏิิบัติุง�นัเพิ�มเติุมบริษัทุในัเครือ

เพิ�ม	/	ย้�ยทุ้องทุ่�ทุำ�ง�นั

อื�นัฯ

นัำ�เข้�ของใช้ส่ำวินัตัุวิ

ประทัุบตุร�ว่ิซ่่�

เปล่�ยนัประเภทุว่ิซ่่�

Fast	Track	Lane
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第25条

外国人の職位申請

外国人並びに家族の導入許可申請

職位の期間延長申請および
技術者の滞在期間の延長申請

VISA

VISA

WP

WP

外国人の労働許可の申請手続き

入国管理局および職業斡旋局の2
機関が申請書(PreApprove)を承認
した日より15日以内

60日以内かつ前のビザおよびワー
クパーミットが切れる前

職位

新しい

追加

期間延長

取消/変更

技術者

外国人・家族の導入

後任

暫時・緊急

更新

既存の権利で滞在許可

帰国

関連会社での追加職位

就労地区の追加/変更

その他

私用品の輸入

ビザの調印

ビザ種類の変更

Fast	Track	Lane

	 詳細についての問い合わせはチャムチュリスクエアー18階、BOIビザ・ワークパーミット・サービスセン	
ター	、外国人サービス部まで、電話番号	:	0	2209	1161-7、メール:	visawork@boi.go.th		
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ข้อตุกลงก�รขออนุัญ�ตุนัำ�คนัตุ่�งดู้�วิเข้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จักร

ดู้วิยระบบอิเล็กทุรอนิักส์ำ

 

 ข้้อ ๑ ข้้อติกลงนั�่เป็นัข้้อติกลงฝี��ยเด้ย่วมิใช่สำญัี่ญี่� และใชส้ำำ�หรบััก�รข้ออนุัญี่�ตินัำ�คนัต่ิ�งด้้�วเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักร
ด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนักิสำท์ุ�่ผู่้ใ้หบ้ัริก�รหรือผู่้ทุ้�่ได้รั้บัมอบัหม�ยจัดั้เติรย่มไว้ให้

 ข้้อ ๒ ในัก�รข้อใช้บัริก�รด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนิักสำ์ ผู้่้รับับัริก�รติ้องกรอกข้้อม่ลติ�มทุ่�ผู้่้ให้บัริก�รกำ�หนัด้ให้ถ่กติ้อง 
ครบัถ้วนัและติรงติ�มคว�มเป็นัจัริงทุกุประก�ร
 
  ห�กผู้่้ให้บัริก�รร้องข้อข้้อม่ลใด้ข้องผู้่้รับับัริก�รเพิิ�มเติิม เพืิ�อประโยชนั์ทุ่�เก่�ยวข้้องกับัก�รให้บัริก�รผู้่้รับับัริก�รติกลงว่� 
จัะแจ้ังข้้อม่ลนัั�นัใหแ้ก่ผู่้ใ้หบ้ัริก�ร ภ�ยในัระยะเวล�ทุ่�ผู้่้ให้บัรกิ�รกำ�หนัด้

 ข้้อ ๓ เพืิ�อประโยชนัใ์นัก�รรักษ�คว�มปลอด้ภยัข้องระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำและข้้อม่ลต่ิ�ง ๆ ทัุ�งข้องผู้่้รบัับัรกิ�ร ผู้่้ให้บัรกิ�ร 
และบุัคคลอื�นั ผู่้ร้บัับัริก�รติกลงว่�จัะเก็บัรักษ�รหสัำผู่้�นั (password)  สำำ�หรบััก�รใชง้�นัระบับั Single Window ศู่นัย์บัรกิ�รว่ซ่ึ่� 
และใบัอนัุญี่�ติทุำ�ง�นั ข้องผู้่้รับับัริก�รไว้เป็นัคว�มลับั โด้ยจัะไม่เปิด้เผู้ยข้้อม่ลด้ังกล่�วติ่อบุัคคลทุ่�ไม่ม่สำ่วนัเก่�ยวข้้อง 
อย่�งเด็้ด้ข้�ด้

 ผู้่้รับับัริก�รจัะไม่นัำ�ระบับั Single Window ศู่นัย์บัริก�รว่ซึ่่�และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัน่ั�ไปใช้เพืิ�อประโยชนั์ข้องผู้่้อื�นั 
และห�กได้้ม่ก�รละเมิด้ ผู่้รั้บับัริก�รจัะติอ้งรับัผู้ดิ้ชอบัต่ิอคว�มเส่ำยห�ยทุ่�เกิด้ข่้�นั

 ข้้อ ๔ ในักรณ่ทุ�่ผู้่้รับับัริก�รร่้หรือควรร่้ หรือม่ข้้อสำงสำัยในัพิฤติิกรรม เหติุก�รณ์ หรือข้้อม่ลใด้ ซึ่�่งอ�จัสำ่งผู้ลติ่อคว�ม 
ปลอด้ภัยข้องรหัสำผู้่�นั หรือรหัสำติ่�ง ๆ ทุ�่ใช้สำ่งข้้อม่ลด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนิักสำ์ข้องผู้่้รับับัริก�ร ผู้่้รับับัริก�รม่หนั้�ทุ่�ติ้องแจั้ง 
ผู้่้ให้บัริก�รทุร�บัทุนััทุ ่เพิ�ือใหผู่้้ใ้หบ้ัริก�รสำ�ม�รถทุำ�ก�รติรวจัสำอบัและปอ้งกันัคว�มเส่ำยห�ยทุ่�อ�จัจัะเกิด้ข่้�นั

 ข้้อ ๕ ในักรณ่ทุ�่ผู้่้รับับัริก�รถ่กเพิิกถอนัหรือถ่กระงับัก�รอนุัญี่�ติให้ใช้ระบับัอิเล็กทุรอนิักสำ์ ไม่ว่�ด้้วยเหตุิใด้ก็ติ�ม  
ผู้่้รับับัริก�รยังคงจัะติ้องผู้่กพิันัติ�มข้้อกำ�หนัด้และเง�ือนัไข้ข้องข้้อติกลงน่ั� รวมทุั�งระเบั่ยบัปฏิิบััติิเก�่ยวกับัก�รใช้บัริก�ร 
ด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนักิสำ ์สำำ�หรับับุัคคลทุ�่ผู่้ใ้หบ้ัริก�รประก�ศูใชแ้ละแจัง้ให้ผู้่้รบัับัรกิ�รทุร�บัทุุกประก�ร

 ข้้อ ๖ ผู้่้รับับัริก�รไม่ม่สิำทุธิีให้ จัำ�หนั่�ย โอนั หรือแลกเปล่�ยนัสำิทุธีิก�รใช้ง�นัระบับั Single Window ศู่นัย์บัริก�รว่ซึ่่� 
และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัข้องผู่้รั้บับัริก�รใหแ้ก่หรือกับับุัคคลอ�ืนัไมว่่�กรณ่ใด้ทัุ�งสิำ�นั
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電子システムによる外国人技術者	導入許可誓約

	 	
	 第1項	本誓約は契約ではなく電子システムによる外国人技術者導入システム	を通じてサービスを
受けるサービス受理者がサービス提供者もしくはその依頼先にて行う事。
	 	
	 第2項電子システム利用許可を求むに当たりサーピス受理者はサーピス提供者指定のデ一タを事
実通りに充分に記入すること。
	 	
	 サービス提供のために、サービス提供者よりサービス受理者に対し要求される追加データがある
場合、サービス受理者はサービス提供者指定の期限内に提供することを約束する。
	 	
	 第3項電子システムやサービス提供者ならびにサービス受理者その他の者の情報の安全を守る
ために、サービス受理者は	Single	Window	システム	利用するためのサービス受理者のパスワードを秘密
として守り、無関係者には絶対に知らせないこと。
	 	
	 サービス受理者は他人のために	Single	Window	システム	を利用しない。違反がある場会サービ
ス受理者はその損害に責任を負うこと。
	 	
	 第4項パスワードならびに電子システムによるデータの送信にかかわる暗号などの安全が左右さ
れうる行動、出来事、情報などを知り、知るべきことがあれば、サービス提供者が調査し、起こりうる損害を
予防できるように、サービス受理者は直ちにサービス提供者に通告する義務がある。
	 	
	 第5項理由を問わずサービス受理者が本電子システムの利用権利を止められることがあっても、
本誓約書における規定や条件ならびに、サービス提供者が発布・通告する利用規定にて拘束される。
	 	
	 第6項サービス受理者はどんなことがあっても	Single	Window	システム	利用権利を第三者に売
却したり、譲渡したり、交換したりしてはならない。
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 ข้้อ ๗ ผู้่้รับับัริก�รม่หน้ั�ทุ่�เก็บัรักษ�เอกสำ�รหลักฐ�นัและเอกสำ�รอื�นัๆ เก่�ยวกับัก�รทุำ�ธุีรกรรมต่ิ�งๆ ทุ่�ด้ำ�เนิันัก�รด้้วยระบับั 
อิเล็กทุรอนิักสำ์ และสำ่งมอบัให้ผู้่้ให้บัริก�ร เมื�อได้้รับัคำ�ร้องข้อภ�ยในัเวล�ไม่เกินั ๗ วันั โด้ยเก็บัรักษ�ไว้ไม่นั้อยกว่� ๕ ป ี
นัับัแต่ิวันัทุ่�ด้ำ�เนิันัธุีรกรรมนั�ันั

 ข้้อ ๘ ผู้่้รับับัริก�รม่หนั้�ทุ�่ในัก�รเก็บัรักษ�ข้้อม่ลทุ่�ประมวลผู้ลหรือได้้ม�จั�กระบับัให้ม่คว�มปลอด้ภัยจั�กก�รเข้้�ถ่ง 
หรือก�รเปิด้เผู้ยสำ่่บุัคคลใด้ ๆ ทุ�่ไม่ได้้รับัอนัุญี่�ติ ข้้อม่ลด้ังกล่�วเมื�อไม่ได้้ใช้ง�นัแล้ว ผู้่้รับับัริก�รผู้่�นัระบับัอิเล็กทุรอนัิกสำ ์ 
จัะติ้องลบัทุำ�ล�ยข้้อม่ลด้ังกล่�วไม่ให้สำ�ม�รถอ่�นั หรือนัำ�ไปใช้ง�นัได้้อ่ก และห�กม่ก�รละเมิด้และหรือเกิด้คว�มเส่ำยห�ย 
จั�กข้้อม่ลดั้งกล�่ว ผู่้รั้บับัริก�รจัะติอ้งเป็นัผู่้รั้บัผู้ดิ้ชอบัต่ิอก�รละเมดิ้และหรอืคว�มเส่ำยห�ยนัั�นั
 
 ข้้อ ๙ ห้�มผู้่้รับับัริก�รทุำ�ซึ่ำ�� ด้ัด้แปลง แก้ไข้ หรือเปล�่ยนัแปลงข้้อม่ลใด้ข้องระบับัอิเล็กทุรอนัิกสำ์ เพืิ�อให้บัุคคลอื�นัได้้ 
ใช้ประโยชน์ัในัข้้อม่ลด้งักล�่วข้องระบับัอิเลก็ทุรอนักิส์ำข้องผู้่้รบัับัรกิ�ร
 
 ข้้อ ๑๐. ในักรณด่้งัติอ่ไปนั�่ ผู่้ใ้หบ้ัริก�รม่สำทิุธิีทุ่�จัะระงบััก�รให้บัรกิ�รหรอืเพิิกถอนัก�รให้บัรกิ�รด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำ 
ได้้ทัุนัทุ่ โด้ยไม่จัำ�ติอ้งบัอกกล�่วลว่งหนั�้
  ๑๐.๑ เมื�อผู้่้รับับัริก�รให้ข้้อม่ลอันัเป็นัเทุ็จั หรือไม่ครบัถ้วนั หรือไม่เปิด้เผู้ยข้้อม่ลสำำ�คัญี่สำ่วนัหนั�่งสำ่วนัใด้ซึ่�่งเป็นั 
ข้้อม่ลทุ�่ม่คว�มสำำ�คัญี่ถ่งข้นั�ด้ทุ่�จัะทุำ�ให้ผู้่้ให้บัริก�รติอบัปฏิิเสำธีก�รให้บัริก�รด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนิักสำ์และผู้่้รับับัริก�รร่ ้
หรือควรจัะได้้ร้่ข้อ้คว�มนั�ันัอย่แ่ลว้ในัวันัทุ�่ใหข้้้อม่ล

  ๑๐.๒ เมื�อผู่้รั้บับัริก�รไม่ใหข้้้อม่ลเพิ�ิมเติมิแก่ผู้่้ให้บัรกิ�รติ�มทุ่�ได้้รบััก�รรอ้งข้อติ�มข้้อ ๒ วรรคสำอง

  ๑๐.๓ เมื�อผู้่้รับับัริก�รฝี��ฝีืนั ไม่ว่�จัะโด้ยจังใจัหรือประม�ทุเลินัเล่อ เป็นัเหติุให้บุัคคลภ�ยนัอกล่วงร่้ข้้อม่ลทุ่�ติ้อง 
รักษ�ไว้เป็นัคว�มลบััเฉพิ�ะตินัติ�มข้อ้ ๓

  ๑๐.๔ เมื�อผู้่้รับับัริก�รกระทุำ�ก�รใด้อันัเป็นัก�รฝี��ฝีืนัข้้อติกลง วัติถุประสำงค์ ข้้อกำ�หนัด้และเงื�อนัไข้ หรือระเบ่ัยบั 
เก่�ยวกับัก�รใช้บัริก�รด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนัิกสำ์ และหรือก�รปฏิิบััติิติ�มเง�ือนัไข้ในัก�รข้อรับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัทุ�่ม่ผู้ล 
ใช้บัังคับัอย่่ในัเวล�นั�ันั

  ๑๐.๕ เมื�อผู้่ ้รับับัริก�รกระทุำ�ก�รใด้อันัเป็นัก�รละเมิด้สิำทุธิีข้องบัุคคลอื�นัผู้่้รับับัริก�รติกลงยอมรับัว่�ก�รถ่ก 
เพิิกถอนัก�รให้บัริก�รติ�มวรรคหนั�่ง ไม่ก่อใหผู่้้รั้บับัรกิ�รเกิด้สิำทุธิีเรย่กรอ้งค่�เส่ำยห�ยหรอืค่�ใชจ้ั�่ยใด้ ๆ จั�กผู้่้ให้บัรกิ�ร

 ข้้อ ๑๑ ผู้่้รบัับัริก�รติกลงว่�ห�กก�รกระทุำ�ข้องผู้่้รบัับัรกิ�รได้้ก่อให้เกิด้คว�มเส่ำยห�ยแก่บัคุคลภ�ยนัอกหรอืผู่้ใ้ห้บัรกิ�ร  
ผู้่้รับับัริก�รติ้องรับัผู้ิด้ติ่อคว�มเสำ่ยห�ยทุั�งหมด้เป็นัก�รสำ่วนัติัว และมิให้ถือว่�ผู้่้ให้บัริก�รม่สำ่วนัร่้เห็นัหรือติ้องร่วมรับัผู้ิด้ชอบั 
ในัคว�มเส่ำยห�ยทุ�่เกิด้จั�กก�รกระทุำ�ข้องผู้่้รับับัริก�รก�รกระทุำ�ข้องผู้่้รับับัริก�รติ�มวรรคหนั�่งให้หม�ยรวมถ่งก�รทุ�่ผู้่้รับั 
บัริก�รนัำ�ระบับัอเิลก็ทุรอนักิสำท์ุ�่จััด้เติร่ยมไว้ให ้ไปใชเ้พืิ�อก�รอ�ืนัทุ่�มใิชก่�รส่ำงข้้อม่ลอเิล็กทุรอนิักส์ำต่ิอผู้่้ให้บัรกิ�ร

 ข้้อ ๑๒ ในักรณทุ่่�เกิด้เหตุิสำดุ้วิสัำย เหตุิขั้ด้ข้้อง หรือเหตุิอื�นัใด้ทุ่�ไม่ได้้เกิด้จั�กคว�มผิู้ด้ข้องผู้่้ให้บัริก�ร เช่นัเครื�องคอมพิิวเติอร์ 
ข้องผู้่้รับับัริก�ร ระบับัวงจัรไฟฟ�้ หรือระบับัก�รติดิ้ต่ิอสืำ�อสำ�รเกิด้ขั้ด้ข้้อง ทุำ�ให้ผู้่้ให้บัรกิ�รไมส่ำ�ม�รถให้บัรกิ�รแก่ผู้่้รบัับัรกิ�ร
ได้้ติ�มปกติิ ผู้่้รับับัริก�รไม่สำ�ม�รถยกเอ�เหติดุ้งักล่�วม�เรย่กรอ้งค่�เส่ำยห�ยใด้ ๆ จั�กผู้่้ให้บัรกิ�รได้้
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	 第7項	サービス受理者は電子システム取引にかかわるエビデンスや書類などを取引した日より最
低10年間保管し、サービス提供者に要求されたとき、7日間以内に引き渡すこと。

	 第8項	サービス提供者は処理され、システムより得られた情報を関係者以外にアクセスされ、知ら
れないようにし、利用しなくなったデーターについてサービス受理者は読み取り、利用できないように抹消
すること。その情報より違反されたり、損害が発生した場合、サービス受理者はその違反、損害に責任を負う
こと。

	 第9項	第三者がサービス提供者の電子システムにおけるデータを利用するためにサービス受理者
は電子システムのデータを複製、変更などをしてはならない。

	 第10項	以下の場合において、サービス提供者は事前通告なしでサービス受理者の利用権利を止
める事ができる。
	 	 10.1電子システムのサービス提供に関してはサービス受理者が承知のうえで誤りデータ、
不完全なデータを伝えたり、一部の重要なデータを知らせなかったりした場合。
	 	 10.2第2項第2節に基づきサービス提供者が要求する追加データを提供しない場合。
	 	 10.3サービス受理者の故意をまたは油断により第3項に基づく機密に守るべき情報が第三
者に知られた場合。
	 	 10.4電子システム利用における誓約条項、目的、規定、条件ならびにその時点における投
資奨励条件の履行条件などを違反した場合。
	 	 10.5第三者の権利を侵害した場合。サービス受理者は以上第1節におけるサービスの中止
によるサービス提供者に対し、サービス受理者が損害賠償もしくは経費を請求する権利は発生しないこと
を承知する。

	 第11項	サービス受理者は自らの行為により第三者またはサービス提供者に損害を与えた場合、サ
ービス受理者はそのすべての損害に責任を負うことを約束する。また、サービス提供者はサービス受理者の
そんな行為を承知して、共にその損害に責任を負わないこととする。	

	 第1節におけるサービス受理者の行為とはサービス提供者へのデータをの送信以外にサービス提
供者に提供されたシステムの利用を含めたものを意味する。

	 第12項	不可抗力、故障、サービス受理者のコンピューター、電気回線、通信システムの故障などサ
ービス提供者によるもの意外の出来事が発生し、サービス提供者が正常にサービスを提供できない場合、
それを理由にサービス提供者に損害賠償を請求することはできない。
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 ข้้อ ๑๓ ผู้่้ให้บัริก�รม่สิำทุธิีกำ�หนัด้ แก้ไข้ หรือเปล่�ยนัแปลงข้้อบัังคับั ระเบ่ัยบัปฏิิบััติิ หรือหลักเกณฑ์์ใด้เพืิ�อเพิิ�ม 
ประสิำทุธิีภ�พิในัก�รให้บัริก�ร ก�รควบัคุมก�รใช้บัริก�ร หรือก�รรักษ�คว�มปลอด้ภัยข้องระบับัอิเล็กทุรอนิักสำ์ได้้ โด้ย 
ไม่ติ ้องได้้ร ับัคว�มยินัยอมจั�กผู้่ ้ร ับับัริก�รก่อนั ซึ่ �่งผู้ ่ ้ร ับับัริก�รติกลงทุ่�จัะปฏิิบััติิติ�มข้้อบัังค ับัระเบั่ยบัปฏิิบััติิ 
หรือหลักเกณฑ์์ด้ังกล่�ว ทุ�ังทุ�่ประก�ศูใช้บัังคับัอย่่แล้ว ณ วันัทุ�่ผู้่้รับับัริก�รเร�ิมใช้บัริก�รอิเล็กทุรอนัิกสำ์สำำ�หรับับัุคคลข้อง 
ผู้่้ให้บัริก�รและทุ่�จัะประก�ศูใช้บัังคบััในัภ�ยหนั�้อย�่งเครง่ครดั้

 ข้้อ ๑๔ ผู้่้รับับัริก�รได้ทุ้ำ�คว�มเข้�้ใจัหลกัเกณฑ์์ก�รข้ออนุัญี่�ตินัำ�คนัต่ิ�งด้้�วเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จักัร ติ�มม�ติร� ๒๕ 
และม�ติร� ๒๖ แหง่พิระร�ชบััญี่ญี่ตัิสิำง่เสำริมก�รลงทุุนั พิ.ศู. ๒๕๒๐ ด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำสำำ�หรบััระบับั Single Window  
ศู่นัย์บัริก�รว่ซ่ึ่�และใบัอนัญุี่�ติทุำ�ง�นั ข้้อบัังคบััหรอืข้้อกำ�หนัด้ใด้ ๆ ทุ่�เก่�ยวเนืั�องกับัก�รข้ออนุัญี่�ติแล้ว และยินัด่้ถือปฏิิบััติิ 
ดั้งกล่�วโด้ยเคร่งครัด้ห�กม่ก�รด้ำ�เนันิัก�รใด้ ๆ ทุ�่ไมเ่ปน็ัไปติ�มหลักเกณฑ์์ดั้งกล่�ว ผู้่้รบัับัรกิ�รยินัด่้ให้ผู้่้ให้บัรกิ�รด้ำ�เนิันัก�ร 
ติ�มหลักเกณฑ์์ด้ังกล่�ว และหรือระเบ่ัยบัอื�นัใด้ทุ่�เก�่ยวข้้องโด้ยไม่ม่เงื�อนัไข้ และเมื�อใด้ก็ติ�มทุ่�ผู้่้ให้บัริก�รม่ก�รเปล่�ยนัแปลง 
ระเบ่ัยบั ข้้อบัังคับั หรือข้้อกำ�หนัด้ใด้ ๆ ด้ังกล่�ว ผู้่้รับับัริก�รยินัยอมถือว่�ผู้่้รับับัริก�รจัะติ้องปฏิิบััติิติ�มและอย่่ภ�ยใติ ้
กฎระเบ่ัยบั ข้้อบังัคบัั หรือ ข้อ้กำ�หนัด้ใด้ ๆ ทุ�่เปล�่ยนัแปลงนัั�นัด้้วยโด้ยอตัิโนัมติัิทัุนัทุ่

 ข้้อ ๑๕ ผู้่้รับับัริก�รยอมรับัว่�ก�รด้ำ�เนัินัก�รข้ออนุัญี่�ติติ�มข้้อติกลงน่ั� เป็นัก�รอำ�นัวยคว�มสำะด้วกให้แก่ผู้่้รับับัริก�ร  
ด้ังนัั�นั ในักรณ่ทุ่�ม่ก�รผิู้ด้พิล�ด้ ล่�ช้� บักพิร่อง เส่ำยห�ย ไม่ว่�ประก�รใด้ก็ติ�ม ผู้่้รับับัริก�รจัะไม่เร่ยกร้องค่�เสำ่ยห�ย 
หรือค่�ทุด้แทุนัใด้ ๆ จั�กผู่้ใ้หบ้ัริก�รทุ�ังสำ�ินั

 ข้้อ ๑๖ ผู้่้รับับัริก�รข้อรับัรองว่�คำ�ข้อลงทุะเบ่ัยนั และคำ�ข้ออนุัญี่�ติต่ิ�ง ๆ ทุ่�ได้้แจัง้ไว้กับัผู้่้ให้บัรกิ�ร เปน็ัคว�มจัรงิ และ 
เข้้�ใจัข้้อติกลงในัก�รข้ออนัุญี่�ตินัำ�คนัติ่�งด้้�วเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักรด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนัิกสำ์รวมถ่งข้้อควรระวังโด้ยติลอด้
แล้ว ติกลงรับัทุ่�จัะปฏิิบััติแิละยอมเข้้�ผู่้กพินััติ�มข้อ้ติกลงในัก�รยื�นัคำ�ข้อทุุกประก�ร



67奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

	 第13項サービス効率向上、サービス利月管理、電子システムの安全を守るためにサービス受理者
に承知なくして規定、規則、手続きを決定、改定、変更することができる。サービス受理者は電子システム利
用開始時にすでにあった規定、規則、手続きならびにその後に発布されるものを全て守ることを約束する。

	 第14項サービス受理者は1977年投資奨励法第25条、第26条に基づくSingle	Window	システム	に
よる外国人導入に関する規定、規則についてよく理解し、漏れなく服従すると約束する。不履行があったと
き、以上の規定や規則に基づき、無条件でサービス提供者が施行することを承知する。サービス提供者が規
定、規則、条件を変更することがあったとき、サービス受理者は直ちにかつ自動的にその新しい規定、規則、
条件に服従することを約束する。

	 第15項サービス受理者は本誓約書に基づく申請があくまでもサービス受理者の便宜を図るためで
あることを承知し、多少過ち、遅延、欠如、損害があってもサービス提供者に対し損害賠償や代金を要求し	
ない。

	 第16項サービス受理者はサービス提供者に提供した登記申請などがすべて事実であり、Single	
Window	システム	による外国人導入申請ならびに利用上の注意事項について理解しており、本誓約書にお
けるすべての内容に従う事を保証する。
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Power of Attorney 

หนังสือมอบอาํนาจ 

                     Written at   

                        ทาํท่ี…………………………………... 

      Date  Month  B.E  

      วนัท่ี…………..……เดือน………..……..พ.ศ…………….. 

  I, MR./MRS./MISS  

  ขา้พเจา้ นาย/นาง/นางสาว…………………………………………………………………………… 

Hereby authorizes and appoint MR./MRS./MISS                      at present working        

ขอมอบอาํนาจใหน้าย/นาง/นางสาว……………………………………………………………...…….ปัจจุบนัทาํงานใน 

in the position of               at the office   

ตาํแหน่ง……………………………………………….อยูท่ี่สาํนกังานช่ือ………………………………………………. 

Tel            located on            soi  

โทรศพัท…์………………………ตั้งอยูเ่ลขท่ี………………………………………ตรอก/ซอย………………………... 

Rd.             Sub-district             District

ถนน………………………………ตาํบล……………………………………………อาํเภอ/เขต……………………….. 

Province                   to be lawful and legal attorney for the purpose concerning with work permit, 

จงัหวดั……………………………….มีอาํนาจดาํเนินการเก่ียวกบัการขออนุญาตทาํงาน ลงนามในเอกสารประกอบการ 

sign any documents on behalf of myself  including changing words on the related document. Especially, In part of  

ขออนุญาตแทนขา้พเจา้ไดทุ้กฉบบั รวมทั้งเปล่ียนแปลงแกไ้ขขอ้ความในเอกสารดงักล่าว โดยเฉพาะในส่วนของ       

MR./MRS./MISS                                                                              only. 

นาย/นาง/นางสาว……………………………………………………เท่านั้น 

What has been done by         will remain in full force 

การใดท่ี นาย /นาง/นางสาว……………………………………………………………….ไดก้ระทาํไปใหถื้อเสมือนวา่ 

and effect as if  has been done by myself. 

ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
 

      Signed                                                       Grantor 

      ลงช่ือ  ……………………………………ผูม้อบอาํนาจ 

                                                                                                       (……………………………………) 

      Signed                                                        Grantee 

      ลงช่ือ ……………………………………  ผูรั้บมอบอาํนาจ 

                 (……………………………………) 

      Signed                                                         Witness 

       ลงช่ือ …………………………………….พยาน 

                  (……………………………………) 

      Signed                                                         Witness 

       ลงช่ือ …………………………………….พยาน 

                  (……………………………………) 

 
 

หมายเหตุ หากผูม้อบอาํนาจประสงคจ์ะจาํกดัขอบการมอบอาํนาจเป็นอยา่งอ่ืน ยอ่มกระทาํได ้โดยไม่ตอ้งใชเ้น้ือความตามน้ี 

Remark In case grantor prefer to limit the authorization giving to the grantee it could be done by using the other forms of power of attorney. 

Duty stamp
อากรแสตมป์

10 บาท
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委委任任状状  

収入印紙 10 バーツ 

 

作成場所.................................................. 

....................年....................月....................日 

この委任状をもって私は MR./MRS./MISS ......................... ...... ...... ............................................................................... 

代理人の

MR./MRS./MISS .......................................... ...... ...... ...... .......................................................................................社

名..........................................................................................................職位...................................................................................電

話番号................................................................... 

住所...................................................................................................................................................................................................... 

を代理人とし、就労許可の申請、申請に関する文書の署名、文書の修正および改定することの権利を

委託する。特に代理人の MR./MRS./MISS.......................................................................................に関わる部分の

みとする。代理者の..........................................................................................................によって行われたことは自ら

行なうと同様に責任を負う。 

 

署名..............................................................委任者 

 （.................................................................................） 

署名..............................................................代理人 

（.................................................................................） 

署名..............................................................立会人 

（.................................................................................） 

署名..............................................................立会人 

（.................................................................................） 

注意：委任者が委託する権利の範囲を決定する場合、他の委任状を利用することが可能である。 
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หนงัสือบริษทัฯแจง้รายละเอียดและเหตุผล

แบบค าขออนุญาตน าเขา้ช่างฝีมือ(F FR NI 01)

แผนผงัสายงานบริษทัฯ

แบบ กกท. 41 (F FR NI 02)

ส าเนาบตัรส่งเสริมการลงทุน

ส าเนาหนงัสือรับรองและบญัชีรายชื่อผูถ้ือหุ้น

ส าเนางบดุล และ งบก าไรขาดทุน

ส าเนาหนงัสือแจง้การอนุมตัิเดิมที่เกี่ยวขอ้ง

แบบ BIO-DATA  (F FR NI 03)  (1 ชุด / คน)

ส าเนาหลกัฐานการศึกษาและใบผา่นงาน (1 ชุด / คน)

ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูข้ออนุญาต

ส าเนาเอกสารที่แสดงถึงความเกี่ยวพนัของครอบครัว (1ชุด / คน)

หนงัสือแจง้คนต่างดา้วพน้ต าแหน่ง(F FR NI 22) (5 ชุด/คน)

ส าเนาInvoiceหรือPacking List ของที่จะน าเขา้ (1 ชุด/คน)

แบบ ชค. 30 (F FR NI 20) (3ชุด / คน)
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投投資資奨奨励励法法第第２２４４条条、、第第２２５５条条、、第第２２６６条条にに基基づづくく権権利利恩恩典典のの使使用用にに関関すするる実実施施

奨励企業の外国人の滞在、就労許可申請をする際 初回許可申請の際 に、奨励企業はそそ

のの期期限限終終了了のの日日にに先先立立ちち（（ 日日間間））、、少少ななくくとともも １１５５日日前前にに投投資資委委

員員会会事事務務局局にに事事務務局局がが決決めめたた書書式式でで申申請請ををすするる必必要要ががああるる。。

職責に関する許可期間延長の場合、奨励企業は有有効効期期限限がが １１５５日日以以上上残残っってていいれればば、、投投資資

委委員員会会事事務務局局がが決決めめたた書書式式でで事事務務局局にに期期間間延延長長許許可可申申請請ををすするる。

滞在許可を受けた外国人 初回許可申請の際 、若しくは期間延長許可を受けた外国人が滞滞在在

をを認認めめるる査査証証をを受受けけるる為為にに、、直直ちちにに入入国国管管理理局局ににパパススポポーートトをを持持っってて行行くく。。滞在許可が取り消

しされないよう入国管理局が定めた規制・手続きに従う。

投投資資委委員員会会事事務務局局かかららのの承承認認文文書書がが発発行行さされれたた日日をを 日日過過ぎぎててかからら、滞在期間延長許可申

請する場合、外国人がその職責を離れる通知をし、新たに事務局にて職責へ外国人の採用許可

申請手続きをする。

現行の許可を受けた滞在期間を超え（期期限限切切れれののビビザザ）、許可申請する際、入国管理局の規

定により、期限を過ぎてしまった滞在（ 日日をを越越ええなないい）の罰金を払う。

外国人が外国人就労法仏暦２５５１年「２００８年」に従う。滞在許可を受けた外国人が直直

ちちにに就就労労許許可可申申請請ををすするる。。滞在許可が取り消しされないよう労働省、雇用局が定めた規制・手

続きに従う。

初初回回許許可可申申請請のの場場合合、

 投投資資委委員員会会事事務務局局かかららのの承承認認文文書書がが発発行行さされれたた日日をを 日日過過ぎぎててかからら就労許可申請する

際、外国人がその職責を離れる通知をし、新たに事務局にて職責へ外国人の採用許可申

請手続きをする。

 現行の許可を受けた滞在期間を超え（期期限限切切れれののビビザザ）、就労許可申請する際、入国管

理局の規定により、期限を過ぎてしまった滞在の罰金を払う。

期期間間延延長長のの場場合合、現行の許可を受けた滞在期間を超え 期期限限切切れれのの就就労労許許可可 、就労許可延長

申請の為に、投資委員会事務局からの承認文書を提出する場合、雇用局・県雇用事務所は期間

延長許可申請を受け付けない。外国人がその職責を離れる通知をし、就労許可証発給申請する

前に、新たに事務局にて職責に関する許可申請、職責へ外国人の採用許可申請手続きをする。

外国人が就労許可を受けた職責でしか就労することはできない。許可を受けた職責以外に就

労をする場合、滞在許可が取り消しされる。職責変更をする場合、直ちに実際に就労をする職

責に合った変更許可申請をする。又、 その外国人の職責が工学職種を行う職業となる場合、工

学職業管理法仏暦２５０５年「１９６２年」に従う。適切な期間に於いて、タイ国籍者を外国

人技術者や専門家と代わる人材へと育成をする。

外国人がその職責を離れる場合、奨励企業は外国人が職責を離れる１１５５日日前前にに投投資資委委員員会会事事

務務局局がが決決めめたた書書式式でで事事務務局局にに通通知知すするる。。後に入国管理局に滞在許可を取り消す為に、パスポー

トを提出する。
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ศูึนัย์บริก�รว่ิซ่่�และใบอนุัญ�ตุทุำ�ง�นั
(One	Stop	Service	Center	for	Visa	and	Work	Permit)

 ศู่นัย์บัริก�รว่ซึ่่�และใบัอนัุญี่�ติทุำ�ง�นั จััด้ติั�งข้่�นัติ�มระเบั่ยบัสำำ�นัักนั�ยกรัฐมนัติร่ว่�ด้้วยก�รจััด้ติั�งศู่นัย์บัริก�รว่ซึ่่�และ 
ใบัอนัุญี่�ติทุำ�ง�นั พิ.ศู. 2540 เพิ�ือพิิจั�รณ�อนัุญี่�ติให้คนัติ่�งด้้�วอย่่ในัร�ชอ�ณ�จัักรเป็นัก�รชั�วคร�วและก�รอนัุญี่�ติให ้
คนัติ่�งด้้�วทุำ�ง�นัในัประเทุศู ได้้ม�อย่่รวมกันั ณ ทุ่�เด่้ยว และจััด้ให้เป็นับัริก�รแบับัเบั็ด้เสำร็จั (One Stop Service) โด้ยจัะติ้อง 
ด้ำ�เนิันัก�รให้แล้วเสำร็จัภ�ยในั 3 ชั�วโมง เพิ�ือเป็นัก�รอำ�นัวยคว�มสำะด้วกและสำร�้งคว�มพ่ิงพิอใจัให้กับันัักลงทุุนัผู้่้ม�ใชบ้ัรกิ�รม�ก 
ทุ่�สุำด้
 โด้ยม่เจ้ั�หน้ั�ทุ�่จั�ก 3 หนัว่ยง�นัร่วมใหบ้ัริก�ร ได้้แก่ สำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั สำำ�นัักง�นัติรวจัคนัเข้้�เมือง 
(โด้ยกองกำ�กับัก�ร 3 กองบัังคับัก�รติรวจัคนัเข้้�เมือง 1) และกระทุรวงแรงง�นั (โด้ยกลุ่มพิิจั�รณ�อนุัญี่�ติก�รทุำ�ง�นัข้อง 
คนัต่ิ�งด้้�วเพืิ�อส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั สำำ�นักับัริห�รแรงง�นัต่ิ�งด้้�ว กรมก�รจัดั้ห�ง�นั)
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 ● บิัด้�ม�รด้� ค่ส่ำมรสำ หรือบุัติรซ่ึ่�งอย่่ในัคว�มอปุก�ระและเปน็ัส่ำวนัแห่งครวัเรอืนั ยกเว้นัม�ติร� 69 ข้อง พิ.ร.บั.ปโิติรเล่ยม  
  พิ.ศู. 2514 ทุ�่อนัญุี่�ติใหส้ำทิุธิีนัำ�ช่�งฝีมืีอและผู้่้เช�่ยวช�ญี่รวมถ่งค่่สำมรสำและบัตุิรทุ่�อย่่ในัคว�มอปุก�ระ

 ก�รอนุัญ�ตุในัเรื�องอื�นั	ๆ	ทุ่�เก่�ยวิข้อง
 ● ก�รอนุัญี่�ติใหเ้ด้นิัทุ�งกลบััเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จักัรอก่
 ● เปล�่ยนัประเภทุก�รติรวจัลงติร� เฉพิ�ะผู้่้ทุ�่ได้้รับัก�รติรวจัลงติร�ประเภทุ Tourist Visa:TR60 (สำำ�หรับัทุ่องเทุ่�ยว)  
  และ Transit Visa: TS30 (สำำ�หรับัผู่้ผู้้�่นัทุ�ง)
 ● แจ้ังทุ่�พัิกอ�ศูยัข้องคนัติ�่งด้�้วทุ�่อย่ใ่นัร�ชอ�ณ�จักัรเกินั 90 วันั
 ● แก้ไข้ติร�ประทุบัั
 ● ก�รรับัแจ้ังพิน้ัหนั�้ทุ�่
 ● เปร่ยบัเทุย่บัปรับั
 ● สำำ�เนั�ติร�ประทุบัั
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ビザ・ワークパーミットサービスセンター
										(One	Stop	Service	Center	for	Visa	and	Work	Permit)

	 ビザ・ワークパーミットサービスセンターは滞在許可と就労許可を一箇所にまとめて、3時間以内にできる
（ワンストップサービス）ようにし、投資家の便宜を図り満足度を高めるために1997年首相府規定により設けられ
たものである。
	 ここにはBOI、入国管理局	(第3監督部第1入国管理課)、そして労働省労	(働斡旋局労働管理事務局投資促
進のための外国人労働許可審査課)	と3つの部門より結成されている。
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 ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
 ������������������������������������������
��	���

 ビザ・ワークパーミットサービスセンターは滞在許可と就労許可を一箇所にまとめて、

３時間以内にできる（ワンストップサービス）ようにし、投資家の便宜を図り満足度を高めるた

めに１９９７                             年首相府規定により設けられたものである。 

 ここにはBOI、入国管理局 (第3監督部第1入国管理課)、そして労働省労 (働斡旋局労働

管理事務局投資促進のための外国人労働許可審査課) と３つの部門より結成されている。

入国管理局第3監督部第1入国管理課の役割
 1. 外国人の暫時滞在許可の審査 
 • 投資奨励法、工業団地法、石油法など特別な法律に基づき恩典が付与される経営者、

専門家

 •           登録資本金または資産が 3,000 万バーツ以上の企業に勤務する投資家、経営者、 
専門家

 • 駐在員事務所、地域事務所、支店に勤務するもの

 • 広報局または外務省情報局など国により許可された報道の者

 • 科学技術部門の研究開発者

 •  タイ中央銀行に認可された外資系銀行の支店、外資系銀行の海外金融部門、外資系 

銀行の駐在員事務所の者

 • 情報技術の専門家

 •  地域統括本部に勤務する者

 •  タイ国が締結した国際条約に基づき勤務する者

ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
������������������������������������������
��	���
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 ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
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 ビザ・ワークパーミットサービスセンターは滞在許可と就労許可を一箇所にまとめて、

３時間以内にできる（ワンストップサービス）ようにし、投資家の便宜を図り満足度を高めるた

めに１９９７                             年首相府規定により設けられたものである。 

 ここにはBOI、入国管理局 (第3監督部第1入国管理課)、そして労働省労 (働斡旋局労働

管理事務局投資促進のための外国人労働許可審査課) と３つの部門より結成されている。

入国管理局第3監督部第1入国管理課の役割
 1. 外国人の暫時滞在許可の審査 
 • 投資奨励法、工業団地法、石油法など特別な法律に基づき恩典が付与される経営者、

専門家

 •           登録資本金または資産が 3,000 万バーツ以上の企業に勤務する投資家、経営者、 
専門家

 • 駐在員事務所、地域事務所、支店に勤務するもの

 • 広報局または外務省情報局など国により許可された報道の者

 • 科学技術部門の研究開発者

 •  タイ中央銀行に認可された外資系銀行の支店、外資系銀行の海外金融部門、外資系 

銀行の駐在員事務所の者

 • 情報技術の専門家

 •  地域統括本部に勤務する者

 •  タイ国が締結した国際条約に基づき勤務する者

ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
������������������������������������������
��	���

ビザ・ワークパーミットのワンストップ・サービス・センター

	 •	 家族関係にいる肉親、配偶者、子供および扶養者（但し、1971	年石油法第	69	条に基づき、入国を許可	
	 	 される外国人専門家・技術者およびその家族、子供を除く）

	 その他関連する許認可関係
	 •	 再入国権の許可
	 •	 	調印の変更（観光ビザ:TR60およびトランジットビザ:TS30の調印のみ）
	 •	 90	日を越える外国人の滞在の報告
	 •	 調印直し
	 •	 退任の通告の受付
	 •	 罰金徴収
	 •	 	新しいパスポートへの調印移転
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ค่ำาธรรมเนีุยม

ประเภทุ คำ�ขอฯ บ�ทุ

พิิจั�รณ�อนุัญี่�ติใหค้นัติ�่งด้�้วอย่ใ่นัร�ชอ�ณ�จัักร ติม. 7 1,900

สำงวนัสิำทุธ์ิีก�รกลับัเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักรอ่ก ติม. 8 1,000 (คร�ังเด่้ยว)
3,800 (หล�ยคร�ัง)

เปล่�ยนัประเภทุก�รติรวจัลงติร� ติม. 86 2,000

ค่ำาปิรับ

ประเภทุ บ�ทุ

อย่่เกินัวันัทุ่�ได้้รับัอนัญุี่�ติใหอ้ย่่ในัร�ชอ�ณ�จัักร วันัละ 500 บั�ทุ (ไมเ่กินั 20,000 บั�ทุ)

อย่่ในัร�ชอ�ณ�จัักรเกินั 90 วันัแลว้ไม่แจ้ังทุ�่พิกัอ�ศูยั 2,000

ห์น้ั�ทุ่�รับผิู้ดูชอบของกลุ่มพิจ�รณ�อนุัญ�ตุก�รทุำ�ง�นัของคนัตุ่�งดู้�วิเพื�อส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั
สำำ�นัักบริห์�รแรงง�นัตุ่�งดู้�วิ	กรมก�รจัดูห์�ง�นั

 ● ก�รอนัุญ�ตุทุำ�ง�นัของคนัตุ่�งดู้�วิสำำ�ห์รับคนัตุ่�งดู้�วิตุ�มกฎห์ม�ยวิ่�ดู้วิยก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั	 ห์รือตุ�ม	
กฎห์ม�ยอื�นั
  - กรณยื่�นัข้อใบัอนัญุี่�ติทุำ�ง�นั
   (1) หนัังสืำอทุ่�ได้้แสำด้งว่�ได้้รับัอนุัญี่�ติให้เข้้�ม�ทุำ�ง�นัจั�กสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั หรือก�รนิัคม 
    อุติสำ�หกรรมแหง่ประเทุศูไทุย
   (2)  สำำ�เนั�หนังัสำอืรับัรองนัติิบุิัคคล (ไม่เกินั 6 เดื้อนั)
   (3)  ร่ปถ่�ยหนั�้ติรง ข้นั�ด้ 3 x 4 ซึ่ม. (ถ่�ยไมเ่กินั 6 เดื้อนั) จัำ�นัวนั 3 ร่ป แต่ิงก�ยสุำภ�พิ
   (4) สำำ�เนั�หนัังสืำอเด้ินัทุ�งเอกสำ�รแทุนัหนัังสืำอเดิ้นัทุ�ง หรือสำำ�เนั�ใบัสำำ�คัญี่ประจัำ�ติัวคนัติ่�งด้้�ว หรือสำำ�เนั�  
    ใบัสำำ�คญัี่ถิ�นัทุ�่อย่่

  - กรณยื่�นัข้อข้ย�ยระยะเวล�ใบัอนัญุี่�ติทุำ�ง�นั ให้ใชเ้อกสำ�ร ข้้อ (1) 2) และ (4)
 
 ● ก�รออกใบอนุัญ�ตุก�รทุำ�ง�นัของคนัตุ่�งดู้�วิและง�นัอื�นั	ๆ	ทุ่�เก่�ยวิข้อง
  -  ก�รข้ออนัญุี่�ติทุำ�ง�นัข้องคนัติ�่งด้�้วทุ่�นัำ�เงนิัติร�ต่ิ�งประเทุศูเข้้�ม�ลงทุุนัจัำ�นัวนัตัิ�งแต่ิ 2 ล้�นับั�ทุข่้�นัไป
  -  ก�รอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัข้องคนัติ่�งด้้�วทุ่�เข้้�ม�ทุำ�ง�นัในัติำ�แหนั่งผู้่้บัริห�รผู้่้เช�่ยวช�ญี่ในักิจัก�รทุ่�ม่ทุุนัด้ำ�เนิันัก�รไม่ติำ�� 
   กว่� 30 ล�้นับั�ทุทุ�่ม่สำถ�นัทุ�่ทุำ�ง�นัหรือสำ�ข้�ตัิ�งอย่่ในัเข้ติกรงุเทุพิมห�นัคร
  -  ก�รอนัญุี่�ติทุำ�ง�นัข้องคนัติ�่งด้�้วทุ�่เข้้�ม�ทุำ�ง�นัในัฐ�นัะผู้่้สืำ�อข่้�วต่ิ�งประเทุศูทุ่�มส่่ำวนัร�ชก�รรบััรอง
  -  ก�รอนัุญี่�ติทุำ�ง�นัข้องคนัติ่�งด้้�วทุ�่เข้้�ม�ทุำ�ง�นัเป็นันัักวิจััยและพิัฒนั�ทุ�งวิทุย�ศู�สำติร์และเทุคโนัโลย่สำำ�นัักง�นั 
   ปฏิบัิัติกิ�รภ่มิภ�ค
  -  ธีนั�ค�รติ�่งประเทุศู และสำำ�นักัง�นัผู่้แ้ทุนัข้องธีนั�ค�รต่ิ�งประเทุศู ซึ่�่งได้้รบััก�รรบััรองจั�กธีนั�ค�รแห่งประเทุศูไทุย
  -  ก�รอนัุญี่�ติทุำ�ง�นัข้องคนัติ่�งด้้�วทุ�่ทุำ�ง�นัในัสำำ�นัักง�นัผู้่้แทุนันิัติิบุัคคลติ่�งประเทุศูในัธุีรกิจัก�รค้�ระหว่�งประเทุศู  
   หรือสำำ�นักัง�นัภ่มิภ�คข้องบัริษทัุข้�้มช�ติิ ติ�มพิระร�ชบัญัี่ญัี่ติิก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว พิ.ศู. 2542
  - ก�รอนัุญี่�ติอื�นั ๆ ทุ�่เก่�ยวข้้องกับั พิระร�ชกำ�หนัด้ก�รบัริห�รจััด้ก�รก�รทุำ�ง�นัข้องคนัติ่�งด้้�ว พิ.ศู. 2520 และทุ่�  
   แก้ไข้เพิ�ิมเติมิ (ฉบัับัทุ�่2) พิ.ศู. 2561
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手数料

種類 申請書 バーツ

外国人の滞在許可 TM.7 1,900

再入国権利の保留 TM.8 1,000(シングル)
3,800(マルチ)

調印の変更 TM.86 2,000

罰金

種類 バーツ

滞在許可期限超過 500	バーツ/日	(最高20,000	バーツまで)

滞在期間90日間以上超過しても住居の報告を怠る 2,000

労働省労働斡旋局労働管理事務局投資促進の
ための外国人労働許可審査課の役割

	 ●	 投資奨励法	またはその他の法律に基づく外国人の就労許可
	 	 -		 就労許可の申請
		 	 	 (1)	投資委員会事務局または工業団地公社に就労を許可されている証明書
	 	 	 (2)	法人登記証明書の写し	(6ヶ月以内)
		 	 	 (3)	顔写真3x4cm.	(６ヶ月以内)	３枚（正装した写真）
		 	 	 (4)	パスポート/渡航文書または外国人登録証明書または住居証明書の写し
	 	 	 	
	 	 -	 就労許可期限延長申請の場合は（1）（2）および（4）を提出すること。

	 ●	 就労許可の発行およびその他の関係役割
	 	 -	 200万バーツ以上投資するために外貨を導入した外国人の就労許可
	 	 -	 3,000万バーツ以上の資本金あり、バンコクに事業所または支店が立地している事業に勤務する経営	
	 	 	 者/専門家の外国人就労許可
	 	 -	 政府機関が保証する外国の報道記者としての外国人就労許可
	 	 -	 地域統括本部に科学技術研究開発者として勤務する外国人就労許可
	 	 -	 タイ中央銀行が保証する外資系銀行や外資系銀行の駐在員事務所
	 	 -	 1999年外国人事業法に基づく多国籍企業の地域事務所または国際貿易の外資系法人の駐在委員事	
	 	 	 務所に勤務する外国人就労許可
	 	 -	 2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第２版）に基づく他の許認可
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 ● อัตุร�ค่�ธิรรมเน่ัยม
  - ก�รยื�นัคำ�ข้อ ฉบับััละ 100 บั�ทุ
  ยกเว้นัแบับัร�ยละเอ่ยด้ประกอบัหนังัสำอืแจัง้ก�รอนุัญี่�ติติ�ม ม.12 แห่ง พิระร�ชกำ�หนัด้ก�รบัรหิ�รจัดั้ก�รก�รทุำ�ง�นั 
  ข้องคนัต่ิ�งด้�้ว พิ.ศู. 2520 และทุ�่แก้ไข้เพิ�ิมเติิม (ฉบับััทุ่�2) พิ.ศู. 2561
  -  ใบัอนัญุี่�ติ
   (1) ใบัอนัญุี่�ติทุ�่ม่อ�ยุไม่เกินั 3 เด้อืนั ฉบับััละ 750 บั�ทุ
   (2) ใบัอนัญุี่�ติทุ�่ม่อ�ยุเกินั 3 เด้อืนั แติไ่มเ่กินั 6 เดื้อนั ฉบับััละ 1,500 บั�ทุ
   (3) ใบัอนัญุี่�ติทุ�่ม่อ�ยุเกินั 6 เด้อืนั แติไ่มเ่กินั 1 ป ี ฉบับััละ 3,000 บั�ทุ
  - ก�รต่ิออ�ยุใบัอนัญุี่�ติหรือก�รข้ย�ยระยะเวล�ก�รทุำ�ง�นั
   (1) ก�รติอ่อ�ยุใบัอนัญุี่�ติไม่เกินั 3 เด้อืนั คร�ังละ 750 บั�ทุ
   (2) ก�รติอ่อ�ยุใบัอนัญุี่�ติเกินั 3 เด้อืนัแต่ิไมเ่กินั 6 เดื้อนั คร�ังละ 1,500 บั�ทุ
   (3) ก�รติอ่อ�ยุใบัอนัญุี่�ติเกินั 6 เด้อืนั แต่ิไมเ่กินั 1 ป ี คร�ังละ 3,000 บั�ทุ
   (4) ใบัแทุนัใบัอนัญุี่�ติ ฉบับััละ 500 บั�ทุ
   (5) ก�รอนัญุี่�ติใหเ้ปล�่ยนัหรือเพิ�ิมลกัษณะง�นั คร�ังละ 1,000 บั�ทุ
   (6) ก�รอนัญุี่�ติใหเ้ปล�่ยนัหรือเพิ�ิมนั�ยจ้ั�ง คร�ังละ 3,000 บั�ทุ
   (7) ก�รอนัญุี่�ติใหเ้ปล�่ยนัเพิ�ิมทุอ้งทุ�่หรือสำถ�นัทุ่�ทุำ�ง�นั คร�ังละ 1,000 บั�ทุ
   (8) ก�รอนัญุี่�ติใหเ้ปล�่ยนัหรือเพิ�ิมเงื�อนัไข้ในัก�รอนุัญี่�ติ คร�ังละ 150 บั�ทุ

 ● กรณ่ก�รขอเข้�ม�ทุำ�ง�นัอันัจำ�เป็นัเร่งดู่วินัไม่เกินั	15	วัินั	
  ต่ิ�งด้้�วจัะติอ้งยื�นัแบับัแจ้ังเข้�้ม�เพิ�ือทุำ�ง�นัอนััจัำ�เปน็ัและเรง่ด่้วนัติ�มม�ติร� 9 (แบับัฟอรม์ ติทุ. 10 แต่ิห�กระหว่�ง 
ระยะเวล�ทุ�่ข้อเข้้�ม�ทุำ�ง�นั ติ่�งด้้�วได้้ออกนัอกร�ชอ�ณ�จัักรจัะถือว่�สำิทุธ์ิีทุ�่ได้้ข้อไว้หมด้ลงทุันัทุ่ ซึ่�่งจัะไม่นัับัเวล�ติ่อเนืั�องให ้
และจัะยื�นัแบับัฟอร์ม ติทุ.10 กรณก่�รข้อเข้้�ม�ทุำ�ง�นัอนััจัำ�เปน็ัเรง่ด่้วนัไมเ่กินั 15 วันัได้้อก่คร�ัง โด้ยต้ิองเว้นัระยะห่�งจั�กครั�งแรก 
45 วันั ทุ�ังน่ั� ให้เป็นัไปติ�มคว�มเห็นัข้องสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รกฤษฎ่ก� เร�ืองเสำร็จัทุ่� 152/2556 ซึ่�่งม่องค์ประกอบัคือ 1) เป็นั 
ก�รกระทุำ�เพืิ�อให้เกิด้ง�นันั�ันัข้�่นัในัประเทุศูไทุยโด้ยใช้กำ�ลังก�ยหรือคว�มร่้ 2) ติ้องม่ผู้ลกระทุบัติ่อติล�ด้แรงง�นัในัประเทุศูให ้
ลด้น้ัอยลง จ่ังได้้จััด้ทุำ�กรอบักิจักรรมทุ�่เก่�ยวข้้องกับัก�รค้�และก�รลงทุุนัทุ่�ไมเ่ข้้�ข่้�ยเปน็ัก�รทุำ�ง�นัจัำ�เปน็ัและเรง่ด่้วนั ดั้งน่ั�
  (1) กิจักรรมง�นัเข้�้ร่วมประชุม ห�รือ หรือสัำมมนั�
  (2) กิจักรรมง�นัก�รเข้้�ชมง�นันัทิุรรศูก�ร หรอืง�นัแสำด้งสิำนัค้�
  (3) กิจักรรมง�นัเข้้�ม�เย่�ยมชมธุีรกิจั หรือพิบัปะเจัรจั�ธุีรกิจั
  (4) กิจักรรมง�นัก�รเข้้�รับัฟงัก�รบัรรย�ยพิิเศูษและวิช�ก�ร
  (5) กิจักรรมง�นัก�รเข้้�รับัฟงัก�รบัรรย�ยในัก�รอบัรมและสัำมมนั�ทุ�งด้้�นัเทุคนิัค
  (6) กิจักรรมง�นัซืึ่�อสำนิัค�้ในัง�นัแสำด้งสำนิัค�้

 ● กรณ่ทุ่�ตุ่�งดู้�วิเข้�ม�ทุำ�ง�นัในัตุำ�แห์น่ังฝ่ี�ยข�ย	 (Sales)	ห์รือตุำ�แห์น่ังอื�นั	ๆ	 ทุ่�จะตุ้องติุดูตุ่อกับลูกค้�ห์ล�ย 
ทุ้องทุ่�	ห์รือทัุ�วิประเทุศึ	จะตุ้องเพิ�มทุ้องทุ่�ก�รทุำ�ง�นัครบทุุกจังห์วัิดูห์รือทุ้องทุ่�ทุ่�จะตุ้องไปห์รือไม่
  - สำำ�หรับัประเด้็นัน่ั� ติ�มข้้อเทุ็จัจัริงแล้วจัะติ้องเพิ�ิมทุ้องทุ่�ก�รทุำ�ง�นัให้ครอบัคลุม แติ่ม่วิธ่ีแก้โด้ยในัก�รเข่้ยนัข้อบัเข้ติ 
   ก�รทุำ�ง�นับัริษัทุจัะติ้องระบุัให้ชัด้เจันัว่�จัะติ้องติิด้ติ่อประสำ�นัง�นักับัล่กค้�ทุ�ัวประเทุศู ไม่ใช่ระบัุทุ้องทุ่�หรือจัังหวัด้ 
   แบับัเฉพิ�ะเจั�ะจังลงไป อันันั�่ถือว่�ไม่เป็นัคว�มผู้ิด้ ห�กเกิด้ก�รติรวจัสำอบั ติ่�งด้้�วก็สำ�ม�รถแสำด้งหลักฐ�นัก�ร 
   ซืึ่�อข้�ยหรือหลกัฐ�นัก�รติดิ้ติอ่ประสำ�นัง�นัจัรงิต่ิอเจั�้พินัักง�นัได้้
  - สำำ�หรับักิจัก�รประเภทุ ROH/HQ ก็เช่นัเด่้ยวกันั โด้ยประเภทุกิจัก�รแล้ว กิจักรรมหลักๆ คือให้เข้้�ม�ด่้แลกิจัก�รข้อง 
   เครือข้่�ย หรือบัริษัทุในัเครือข้องติัวเองทุั�งในัประเทุศูและติ่�งประเทุศู เพิร�ะฉะนัั�นัก�รระบุัข้อบัเข้ติง�นัทุ�่ชัด้เจันั 
   ก็เป็นัสำ่วนัทุ่�สำำ�คัญี่ ด้้วยติัวประเภทุกิจัก�รแล้วก็จัะติ้องไปควบัคุมด้่แลได้้ทุั�วประเทุศู แติ่บัริษัทุจัะติ้องระบุัให้ชัด้เจันั 
   ว่�จัะติอ้งไปควบัคมุด่้แลบัริษทัุในัเครือ หรอืเครอืข่้�ยในักิจัก�รด้้�นัไหนับั�้ง
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	 ●	 手数料
	 	 -	 申請書		 	 	 	 	 	 1通　100	バーツ
	 	 (但し、2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第2版）第12条に基づく許可通告書付属明細書	
	 	 式を除く)
	 	 -	 	許可証
	 	 	 (1)	3ヶ月以下の許可証		 	 	 	 1通	750	バーツ
	 	 	 (2)	3～6ヶ月以内の許可証		 	 	 	 1通	1,500	バーツ
	 	 	 (3)	6ヶ月～1年の許可証		 	 	 	 1通	3,000	バーツ
	 	 -		 就労許可の更新または期限延長
	 	 	 (1)	就労許可の3ヶ月以内の更新		 	 	 1回	750	バーツ
	 	 	 (2)	就労許可の3～6ヶ月以内の更新		 	 	 1回	1,500	バーツ
	 	 	 (3)	就労許可の6ヶ月～1年以内の更新		 	 1回	3,000	バーツ
	 	 	 (4)	臨時許可証		 	 	 	 	 1通	500	バーツ
	 	 	 (5)	勤務内容の変更・追加	 	 	 	 1回	1,000	バーツ
	 	 	 (6)	雇い主の変更･追加許可			 	 	 1回	3,000	バーツ
	 	 	 (7)	勤務地域または勤務場所の変更または追加		 1回	1,000	バーツ
	 	 	 (8)	許可条件の変更または追加		 	 	 1回	150	バーツ

	 ●	 15日以内の緊急暫時就労許可に関して、
	 	 外国人は第9条に基づく緊急重要勤務用申請書	（トートー10書	式）を提出すること。但し、許可期間中に
出国した場合、許可が直ちに切れることになる。新たにまたトートー１０書式を提出し、１５日以内の緊急暫時就
労許可を取得するには最初より45日間の間を空けなければならない。なお、152/2556号案件に関し、就労の要素
として1)労働や知識を使ってタイ国内にその仕事を発生させることと2)タイ国内の労働市場に減少するように影響
することとする法制委員会事務局の意見に基づく職業斡旋局の見解により、緊急重要勤務と見做されない貿易・投
資活動の意味を以下のように定める。
	 	 (1)	会議やセミナーへの参加
	 	 (2)	展示会や見本市の見学
	 	 (3)	事業の見学や商談
	 	 (4)	特別公演や発表会の視聴
	 	 (5)	技術的トレーニングやセミナーの視聴
	 	 (6)	見本市での買い物

	 ●	 多数の地域または全国で顧客と接触する営業又はその他の職位はすべての県あるいは地域を追加する必
要が有るか否か。
	 	 -	 実際活動する地域を包括するまで追加しなければならないが、会社から特定の地域ではなく全国で	
	 	 	 顧客に営業活動すると職務内容と明確に示しておけば違反にならない。取り調べられることがあって	
	 	 	 も実際取引する証拠を見せることができる。
	 	 -	 ROH/IHQも同様に、主要業務として国内外にある関連会社にサービスするため、通常の業務の内容	
	 	 	 として全国で勤務するが、どんな範囲でどこの関連会社の何をするのか、勤務地域や内容を明確にす	
	 	 	 ることも重要である。
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บทุกำ�ห์นัดูโทุษตุ�มพระร�ชกำ�ห์นัดูก�รบริห์�รจัดูก�รก�รทุำ�ง�นัของคนัตุ่�งดู้�วิ	พ.ศึ.	2520
และทุ่�แก้ไขเพิ�มเติุม	(ฉบับทุ่�2)	พ.ศึ.	2561

 
 1. กรณ่นั�ยจ้ั�ง จ้ั�งติ�่งด้�้วม�ทุำ�ง�นัโด้ยไม่มใ่บัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัจัะถือว่�มค่ว�มผิู้ด้
  ● นั�ยจั้�ง - ติ้องระว�งโทุษปรับัไม่เกินั 10,000 บั�ทุ และถ้�คนัติ่�งด้้�วทุำ�ง�นัโด้ยไม่ม่ใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัจัะติ้อง 
   ระว�งโทุษปรับัอ่กติ�ังแติ ่10,000 – 100,000 บั�ทุ ต่ิอคนัต่ิ�งด้้�วทุ่�จั�้ง 1 คนั
  ● คนัต่ิ�งด้�้ว - จัะผู้ดิ้ถ้�ทุำ�ง�นัโด้ยไม่ม่ใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นั ต้ิองระว�งโทุษจัำ�คุกไมเ่กินั 5 ป ี หรอืปรบััตัิ�งแต่ิ 2,000 -  
   100,000 บั�ทุ หรือทุ�ังจัำ�ทุ�ังปรับั
 2. กรณ่ทุ่�นั�ยจ้ั�งรับัติ�่งด้�้วทุ�่ม่ใบัอนัญุี่�ติทุำ�ง�นัแต่ิในัใบัอนุัญี่�ติระบัเุปน็ัสำถ�นัทุ่�ทุำ�ง�นัเดิ้ม ซึ่�่งไมต่ิรงกับัสำถ�นัทุ่�ทุำ�ง�นั 
  ปัจัจุับัันัถือว่�ม่คว�มผู้ดิ้ นั�ยจ้ั�งจัะม่โทุษปรบััไมเ่กินั 10,000 บั�ทุและคนัต่ิ�งด้้�วมโ่ทุษปรบััไมเ่กินั 20,000 บั�ทุ
 3. กรณ่ทุ่�ติ่�งด้้�วไม่ม่ใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัอย่่กับัติัวเพืิ�อแสำด้งติ่อเจั้�พินัักง�นัหรือเจั้�หนั้�ทุ่� จัะติ้องโด้นัโทุษปรับัไม่เกินั  
  10,000 บั�ทุ
 4. กรณ่ทุ่�ต่ิ�งด้�้วม่ก�รเปล�่ยนัแปลงลกัษณะง�นั ก�รทุำ�ง�นั สำถ�นัทุ่�ตัิ�งข้องสำำ�นัักง�นัใหญ่ี่ สำ�ข้� หรอืเพิิ�มสำำ�นัักง�นัสำ�ข้�  
  ติ่�งด้้�วจัะติ้องม่ก�ร update ในัใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัด้้วย โด้ยยื�นัแบับัฟอร์ม ติทุ.6 (ม่อัติร�ค่�ธีรรมเน่ัยม 1,000 บั�ทุ  
  + คำ�ข้อ 100 บั�ทุ)
 5. กรณ่ต่ิ�งด้�้วม่ก�รเปล�่ยนัชื�อ-นั�มสำกุล หรอืทุ่�พัิกอ�ศัูย ต่ิ�งด้้�วจัะต้ิองยื�นัคำ�รอ้งข้อแก้ไข้ด้้วย (ไมม่ค่่�ธีรรมเน่ัยม)
 6. กรณ่ทุ�่ติ่�งด้้�วว่ซึ่่�และใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัจัะหมด้อ�ยุ และถ่งคร�วทุ�่ติ้องติ่ออ�ยุ ติ่�งด้้�วได้้ด้ำ�เนิันัเร�ืองข้ออย่่ติ่อกับั  
  ติม. เพ่ิยงอย่�งเด้ย่ว แติทุ่ำ�ง�นัโด้ยไม่ได้ต่้ิออ�ยุใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นั
  ● คนัต่ิ�งด้้�ว - ถือว่�ทุำ�ง�นัโด้ยไม่ม่ใบัอนัญุี่�ติทุำ�ง�นั (เนืั�องจั�กใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัหมด้อ�ย)ุ ต้ิองระว�งโทุษจัำ�คกุไม่เกนิั  
   5 ปี หรือปรับัติ�ังแติ ่2,000 - 100,000 บั�ทุ หรอืทัุ�งจัำ�ทัุ�งปรบัั
  ● นั�ยจั้�ง - ถือว่�รับัคนัติ่�งด้้�วโด้ยไม่ม่ใบัอนุัญี่�ติทุำ�ง�นัด้้วย ติ้องระว�งโทุษปรับัติ�ังแติ่ 10,000 - 100,000  
   บั�ทุติอ่คนัติ�่งด้�้วทุ�่จ้ั�ง 1 คนั
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2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第2版）に基づく罰則
	
	
	 1.		 就労許可無しに外国人を雇う雇い主は罪になる。
	 	 •	 雇い主は１万バーツの罰金を科せられ、許可なしで外国人を就労さた場合は更に１人１～10万バー	
	 	 	 ツの罰金を科せられる。
	 	 •	 許可なしで就労した外国人は最高懲役５年間または２千～10万バーツの罰金または両方科がせら	
	 	 	 れる。
	 2.	 雇い主は就労許可を持った外国人を採用し、持っている就労許可で示された勤務場所が前の勤務先に	
	 	 なったまま、現行の勤務場所と違った勤務場所で仕事をさせる場合は罪になり、最高1万バーツの罰金を	
	 	 科せられ、外国人従業員は最高2万バーツの罰金を科せられる。
	 3.		 外国人従業員は就労許可を携帯せず、調査官に見せることができない場合、最高1万バーツの罰金を科	
	 	 せられる。
	 4.	 外国人従業員の勤務内容、本社や支店の住所の変更や支店の追加などはトートー6書式で就労許可証に	
	 	 そのデータを更新しなければならない。手数料は1千バーツ+100バーツ	(申請書)。
	 5.	 外国人が指名、住所に変更がある場合に更新しなければならないが、この場合、手数料なし。
	 6.		 ビザおよび就労許可証が両方期限が切れ、更新しなければならないが、ビザのみ更新し就労許可を更新	
	 	 しない場合、
	 	 •		 外国人	‒	許可なしで就労すること（許可が切れた）になり、最高懲役５年間または２千～10万バーツ	
	 	 	 の罰金または両方科せられる。
	 	 •		 雇い主‒許可なしで外国人を就労させることになり、１人１～10万バーツの罰金を科せられる。
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บัตัิรประจัำ�ติวัผู้่้เข้่ยนัเลข้ทุ�่.........................................................

ออกให้ทุ�่......................................................................................

เม�ือวนััทุ�่...................................  หมด้อ�ย.ุ.................................

ได้้ติรวจัสำอบับััญี่ช่คนัติ่�งด้้�วติ้องห้�มเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักร

และบัญัี่ชใ่บัแจั้งร่ปพิรรณคนัร้�ยแล้ว ไม่มช่�ือคนัติ่�งด้้�วร�ยนั�่

(ลงช�ือ)............................................เจั้�หนั้�ทุ�่

ก�รย�ืนัเอกสำ�รเทุ็จั หรอืแจั้งข้้อคว�มอันัเป็นัเทุ็จั

เป็นัคว�มผู้ิด้ทุ�งอ�ญี่�

To submit forged document or to give false statement

is a criminal offence

ข้อรบััรองว่�เอกสำ�รทุกุฉบัับัถ่�ยจั�กติ้นัฉบับััจัรงิ

ห�กติรวจัสำอบัภ�ยหลงัพิบัว่�เป็นัเอกสำ�รเทุ็จั

ยนิัยอมให้ด้ำ�เนัินัคด้ต่ิ�มกฎหม�ย

(ลงช�ือ)..................................................ผู้่้ย�ืนั

(ลงช�ือ)..............................................ล่�มแปล
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身分証明書番号.................................................... 

発行場....................................................................... 

有効日...........................から...........................まで 

タイに入国拒否外国人の名簿と 

身分証明書を確認した上でこの外国人の 

名前はないと確認した。 

署名................................................事務人 

公文書偽造または虚偽の陳述は犯罪

である 

 

提供された書類の全部につき原紙の写しで

あることと証明する。 

虚偽の事実があることが判明した場合、訴

訟手続に同意する。 

 

署名........................................................申請者 

署名........................................................通訳者 
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หนังสือรับทราบแนวทางปฏิบัติการห้ามเข้ามาในราชอาณาจักร

กรณีคนต่างด้าวอยู่ในราชอาณาจักรโดยการอนุญาตสิ้นสุดเป็นระยะเวลานาน

The Acknowledgement of Panalties for a Visa Overstay

ที่ทำการ
Location

วันที่ เดือน ค.ศ.
Date Month Year

ข้าพเจ้า ชื่อสกุล ชื่อตัว
I , Last name First name

ชื่อรอง อายุ ปี สัญชาติ หนังสือเดินทาง เลขที่
Middle name Age Years Nationality Passport No.

ได้รับทราบแนวทางปฏิบัติของสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง กรณีการห้ามคนต่างด้าวที่จงใจฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมืองอยู่ในราชอาณาจักร

โดยการอนุญาตสิ้นสุดเป็นระยะเวลานานเข้ามาราชอาณาจักร ดังนี้

Acknowledge that the Immigration Bureau regulates the penalties for the aliens who violate the immigration Act, B.E. 2522 by overstaying

The Kingdom of Thailand as follows:

กรณีคนต่างด้าวเข้ามอบตัว
In the case that the alien surrenders himself/herself

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 90 วัน ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 1 ปี

Overstay more than 90 days forbidden from re-entering the kingdom for 1 year

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 3 ปี

Overstay more than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 3 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 3 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 5 ปี

Overstay more than 3 years forbidden from re-entering the kingdom for 5 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 5 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 10 ปี

Overstay more than 5 years forbidden from re-entering the kingdom for 10 years

กรณีคนต่างด้าวถูกจับกุมดำเนินคดี
In the case that the alien is being apprehended

อยู่เกินกำหนดอนุญาตน้อยกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 5 ปี

Overstay less than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 5 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 10 ปี

Overstay more than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 10 years

ลงชื่อ
Signature
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タタイイ王王国国のの超超過過滞滞在在にに対対すするる罰罰則則承承認認書書  

  

場所........................................................ 

.............年.............月.............日 

私 姓..........................................................................................................名....................................................................................... 

ミドルネーム..........................................年齢..............才 国籍..........................パスポート番号............................................... 

移民局がタイ王国に滞在することにより、移民法に違反した外国人に対する罰則を規制するこ

とを認知する。超過滞在に対する罰則が次のように規定される。 

 

自自らら出出頭頭ししたた場場合合  

90日を超える超過滞在： 1年間のタイ王国再入国禁止 

1年を超える超過滞在： 3年間のタイ王国再入国禁止 

3年を超える超過滞在： 5年間のタイ王国再入国禁止 

5年を超える超過滞在： 10年間のタイ王国再入国禁止 

逮逮捕捕さされれたた場場合合  

1年以内の超過滞在：   5年間のタイ王国再入国禁止 

1年を超える超過滞在： 10年間のタイ王国再入国禁止 

 

 

署名...................................................................................... 

 

入国管理局 がタイ王国に滞在することにより、移民法に違反した外国人に対する罰則を規制するこ
とを認知する。超過滞在に対する罰則が次のように規定される。
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ONE STOP SERVICE CENTER FOR VISA AND WORK PERMIT

就労許可証申請の必要書類

第12条

BOI、 IEAT、 その他に基づく就労許可証を申請する必要書類

1. ..........仏暦2551年 (2008年) 外国人労働法第１２条に基づく許可申請用紙

2. .........他の法律に基づき就労許可された証明書

 -投資委員会事務局 (B.0.I) より許可されている奨励証書

 -タイ工業団地公社 (IEAT) より許可されている証明書

3. ...........パスポートの写し

4. ...........法人登記証明書の写し(6ヶ月以内のもの)

5. ...........委任状および代理人の身分証明書の写し

6. ..........写真、3 cm x 4 cm （６か月以内のもの）３枚 （正装した写真）

7. ...........健康診断書 (1ヶ月以内のもの)

注意:就労許可を申請する当日に外国人が出頭し、担当官の前に署名しなければならない。 (更新

の場合)

 ***就労許可期間延長申請の場合は添付書(1,2,3,4,5,7)を提出する

書類確認済み   ...............すべて揃う ...............不備       不備なものは............................................... 
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ก�รพิิจั�รณ�เก่�ยวกับัเคำร่�องจัักร
และอุปกรณ์

บัทท่� 6



ก�รพิิจั�รณ�เก่�ยวกับัเคำร่�องจัักร
และอุปกรณ์ 機械・アクセサリーに関する審査

第6章
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6.  ก�รพิิจั�รณ�เก่�ยวกับัเคำร่�องจัักรและอุปกรณ์

1. นิุยามของเคำรื�องจักรและอุปิกรณ์ (ติามพิ.ร.บ.ส่่งเส่ริมการลงทุ้นุ พิ.ศู. 2520)
 เครื �องจักร หม�ยคว�มว่� เครื�องจัักรทุ�่จัำ�เป็นัติ้องใช้ในักิจัก�รทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมและเครื�องจัักรทุ�่จัำ�เป็นัติ้องใช้ในั 
ก�รทุ่อสำร้�งโรงง�นั ซ่ึ่�งรวมถ่งสำว่นัประกอบัอุปกรณ ์เคร�ืองมอื เคร�ืองใช ้และโครงโรงง�นัสำำ�เรจ็ัร่ปทุ่�นัำ�ม�ติิด้ตัิ�งเปน็ัโรงง�นัด้้วย

คำ�จำ�กัดูควิ�มของส่ำวินัประกอบ	อุปกรณ์	เครื�องมือ	เครื�องใช้	และโครงโรงง�นัสำำ�เร็จรูป
(ตุ�มประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนัทุ่�	ป.1/2546)

	 สำ่วินัประกอบ	 (Part	 and	 Component) หม�ยถ่ง ช�ินัสำ่วนัติ่�งๆ รวมทัุ�งอะไหล่ทุ่�ใช้ประกอบัข้่�นัเป็นัเครื�องจัักรซึ่�่งห�ก 
แยกชิ�นัส่ำวนัหน่ั�งข่้�นัสำว่นัใด้ออกจั�กกันัแลว้จัะทุำ�ใหเ้คร�ืองจักัรดั้งกล่�วไมส่ำ�ม�รถทุำ�ง�นัได้้
	 อุปกรณ์	 (Accessory) หม�ยถ่ง ชิ�นัสำ่วนัทุ่�นัำ�ม�ประกอบักับัเครื�องจัักรเพืิ�อให้ทุำ�ง�นัได้้ติ�มวัติถุประสำงค์ห�กข้�ด้อุปกรณ ์
แล้วเครื�องจัักรก็ยังทุำ�ง�นัได้แ้ติไ่ม่เป็นัไปติ�มวัติถุประสำงค์ ทัุ�งน่ั� รวมถ่งแมพิ่ิมพ์ิและอปุกรณ์ทุ่�ทุำ�หน้ั�ทุ่�เสำมอืนัแมพิ่ิมพ์ิ หรอืต้ินัแบับั 
(Master Mould) แม่แบับัและอุปกรณจั์ับัย่ด้ชิ�นัง�นั (Jig and Fixtures) ทุ่�ใชส้ำำ�หรบััก�รทุำ�ง�นัทุ่�มก่�รผู้ลิติจัำ�นัวนัม�ก
	 เครื�องมือ	 (Tool) หม�ยถ่ง ข้องทุ�่ใช้ง�นัโด้ยอิสำระหรือข้องทุ�่ใช้ง�นัร่วมกับัเครื�องจัักรเครื�องใช้ (Implement) หม�ยถ่ง  
ข้องทุ่�ใช้สำนัับัสำนุันักรรมวิธ่ีก�รผู้ลติิเพิ�ือใหเ้กิด้ประสำทิุธิีภ�พิ
	 โครงโรงง�นัสำำ�เร็จรูป	 (Pre	 -	 Fabricated	 Factory	 Structure) หม�ยถ่ง โครงโรงง�นัสำำ�เร็จัร่ปซึ่�่งสำ�ม�รถถอด้ออก 
ได้้เพืิ�อนัำ�ม�ติิด้ตัิ�งหรือประกอบัเป็นัโรงง�นั

2. แนุวท้างในุการพิิจารณาการนุำาเข้าเคำรื�องจักรและอุปิกรณ์ (ติามปิระกาศูส่ำานัุกงานุ 
 คำณะกรรมการส่่งเส่ริมการลงทุ้นุที้� ปิ.2/2556)
 - จัะติ้องเป็นัเครื�องจัักรและอุปกรณ์ทุ�่ไม่ม่ผู้ลิติหรือประกอบัได้้ภ�ยในัประเทุศู ติ�มบััญี่ช่ร�ยก�รเคร�ืองจัักรและอุปกรณ์ทุ่�ม่ 
ผู้ลิติหรือประกอบัในัร�ชอ�ณ�จัักร ห�กม่เครื�องจัักรทุ�่สำ�ม�รถผู้ลิติได้้ในัประเทุศูเพิิ�มเติิม สำำ�นัักง�นัจัะได้้ประก�ศูให้ทุร�บัเป็นั 
คร�วๆ ไป
 - เคร�ืองจัักรและอุปกรณ์ทุ�่อย่่ในัข้่�ยได้้รับัก�รยกเว้นัหรือลด้หย่อนัภ�ษ่อ�กรจัะติ้องเป็นัเครื�องจัักรและอุปกรณ์ทุ�่ใช้ในั 
กระบัวนัก�รผู้ลิติโด้ยติรงทุ�่ใช้ในัใครงก�รทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม โด้ยเร�ิมตัิ�งแติ่ก�รออกแบับัผู้ลิติภัณฑ์์ ก�รผู้ลิติเป็นัผู้ลิติภัณฑ์์ ก�ร 
ติรวจัสำอบัและควบัคมุคณุภ�พิผู้ลติิภัณฑ์ ์ติลอด้จันัก�รข้นัส่ำงผู้ลิติภัณฑ์์ข่้�นัย�นัพิ�หนัะ โด้ยพิิจั�รณ�ติ�มก�รติิด้ตัิ�งใชจ้ัรงิเทุ่�นัั�นั
 กรณ่เครื�องจัักรและอุปกรณท์ุ�่ไม่ได้ใ้ช้ในักระบัวนัก�รผู้ลิติโด้ยติรงแต่ิมค่ว�มจัำ�เปน็ัต้ิองใชใ้นักิจัก�รทุ่�ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิ เช่นั
 -  ส่ำวนัประกอบัและอุปกรณข์้องเครื�องจัักร เช่นั น็ัอติ สำกร่ สำ�ยไฟฟ้�ภ�ยในัเคร�ืองทุ่�มลั่กษณะก�รซึ่�ือข้�ยเคร�ืองจักัรครบัชุด้ 
และไม่สำ�ม�รถแยกออกจั�กกันัได้ ้ใหไ้ด้รั้บัก�รยกเว้นัหรอืลด้หย่อนัภ�ษ่อ�กรได้้เชน่ัเด่้ยวกับัตัิวเคร�ืองจักัรทุ่�นัำ�เข้้�
 - ก�รอนัุมัติิยกเว้นัหรือลด้หย่อนัภ�ษ่อ�กรสำำ�หรับัอะไหล่ข้องเครื�องจัักรจัะพิิจั�รณ�ให้ยกเว้นัหรือลด้หย่อนัภ�ษ่อ�กร 
สำำ�หรับัอะไหล่เคร�ืองจัักรภ�ยในัระยะเวล�นัำ�เข้้�ติ�มบััติรสำ่งเสำริม ยกเว้นักิจัก�รทุ่�ได้้รับัสิำทุธิีและประโยชนั์ด้้�นัเครื�องจัักรและ 
วัติถุติิบัเป็นัก�รติลอด้ไป จัะให้ได้้รับัก�รยกเว้นัหรือลด้หยอนัภ�ษ่อ�กรเครื�องจัักรทุ่�นัำ�เข้้�ม�ทุด้แทุนัเคร�ืองจัักรเดิ้มรวมทัุ�งอะไหล่ 
ข้องเครื�องจัักรในัส่ำวนัทุ�่เก่�ยวกับัก�รผู้ลติิเทุ�่นั�ันั

3. การพิิจารณาเรื�องการยกเว้นุหรือลดหย่อนุอากรขาเข้า
 
 ใบัรับัรองประสิำทุธิีภ�พิเครื�องจัักร หม�ยถ่ง ใบัรับัรองจั�กสำถ�บัันัทุ่�เชื�อถือได้้ในัก�รรับัรองประสำิทุธิีภ�พิเครื�องจัักรซึ่�่งจัะติ้องม่ 
ร�ยง�นัก�รปรับัปรุงซึ่่อมแชมพิร้อมกับัก�รรับัรอง โด้ยม่เอกสำ�รหลักฐ�นัเก่�ยวกับัร�ยละเอ่ยด้ก�รปรับัปรุงซึ่่อมแชมครบัถ้วนั และ 
ในัระหว่�งทุำ�ก�รติรวจัสำอบัเครื�องจัักรและอุปกรณน์ั�ันั ต้ิองมก่�รเดิ้นัเคร�ืองเพืิ�อทุด้สำอบัคว�มสำ�ม�รถและหน้ั�ทุ่�ข้องเคร�ืองจักัรอย่�ง



107奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

6.  機械・アクセサリーに関する審査

1．	 機械・器具の定義（1977年投資奨励法に基づく）
	 機械とは投資奨励事業に使用される機械および工場に設置されるパーツ・コンポーネント、アクセサリー、ツ
ール、備品およびプレハブ工場のフレームなど含む工場建設に必要な機械を意味する。

パーツ・コンポーネント、アクセサリー、ツール、備品およびプレハブ工場	のフレームの定義	
（第Por.1/2546号投資委員会事務局布告に基づく）

	 パーツ・コンポーネント（Part	and	Component）とは機械に組み立てられ、どれか一つでも機械から外したら
機械が機能できなくなるパーツ、部品を意味する。
	 アクセサリーとは特定の目的のために機械につけるものとし、機械から外したら機能ができるが目的通りにで
きないもので、金型および金型のような機能をするものまたはマスター金型（Master	Mould）、原型、量産に使用さ
れる治具及び取付具(Jigs	&Fixtures)を意味する。
	 ツール	とは単独でまたは機械に使用されるものを意味する。
	 備品	とは効率のために工程を補助するものを意味する。
	 プレハブ工場のフレーム	とは工場設置または組み立てるために取り外しのできるプレハブ工場のフレームを
意味する。

2．	 機械・アクセサリーの輸入に関する検討方針（第Por.2/2556号投資委員会事務局布告に基づく）
	 -		 国内で生産されているまたは組み立てられている機械・アクセサリー・リストに基づき、国内で生産されて
いないまたは組み立てられていないものでなければならない。国内生産できるものに追加があれば事務局よりそ
の都度通告する。
	 -	 輸入関税の免除あるいは減免の対象となる機械・アクセサリーは製品設計から製品の製造、製品の品質
管理および検査、乗り物に載せるまで、奨励プロジェクトの生産工程に直接に使用されるものでなけらばならない。
	 	直接に製造工程に使用されず奨励事業に必要な機械・アクセサリーは以下の場合がある。
		 -	 セットで売買され、機械に入っており、機械から取り外すことのできないナット、ねじ、電線などは輸入機械
と同様に輸入関税免除・減免の対象とする。
	 -	 機械部品輸入関税の免除・減免は奨励証書に表記する期間内に輸入されるもののみとするが、ただし、
奨励期間中機械に関する恩典が付与された事業は古い機械に代替するものおよび製造に関する機械の部品のみ
の輸入関税の免除・減免の対象とする。

3．	 輸入関税の免除・減免に関する検討方針
	
	 機械の性能保証書とは信頼できる機関により発行された機械の性能を保証するものであり、改良の詳細資料
付きの改良報告書および保証があり、機械・アクセサリーの検査には検査基準に従い機械を稼動し、その性能およ
び機能を検査しなければならない。また、以下の6項目において納得できるレベルにあることを保証する環境影響
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ครบัถ้วนัติ�มข้้อกำ�หนัด้ในัก�รติรวจัสำอบั รวมทุ�ังม่ร�ยง�นัผู้ลกระทุบัต่ิอสิำ�งแวด้ล้อมและม�ติรฐ�นัคว�มปลอด้ภัยว่�ยังอย่่ในัเกณฑ์์
ทุ่�ยอมรับัได้้ โด้ยจัะติอ้งระบุัร�ยละเอ่ยด้ทุ�่สำำ�คญัี่ 6 ประก�ร คือ
 1. สำถ�นัภ�พิข้องก�รปรับัปรุงซ่ึ่อมแซึ่มและผู้ลก�รวิเคร�ะห์อ�ยุก�รใช้ง�นัทุ่�เหลืออย่่ (Re-Conditioned Status and Residual Life  
  Evaluation Result)    
 2. ปีทุ่�ผู้ลิติ (Year of Manufacture)
 3. ผู้ลข้องก�รทุด้สำอบัเด้นิัเครื�อง (Test Run Result)
 4. ร�ยง�นัก�รติรวจัสำอบัผู้ลกระทุบัติอ่สำ�ิงแวด้ลอ้ม และม�ติรฐ�นัคว�มปลอด้ภัย (Emission and Safety Report)
 5. ร�ยง�นัก�รติรวจัสำอบั วันัทุ�่ และสำถ�นัทุ�่ทุ�่ทุำ�ก�รติรวจัสำอบั (Inspection Report, Date and Place of Inspection)
 6. ก�รประเมินัร�ค�ทุ�่เหม�ะสำม (Appropriate Price Estimation) ติ�มประก�ศูคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนัทุ่� 6/2558

 ทัุ�งน่ั� ใบัรับัรองประสำทิุธิีภ�พิเครื�องจัักรติอ้งม่อ�ยไุมเ่กินั 1 ป ีนัับัแต่ิวันัทุ่�ยื�นัคำ�ข้อรบััก�รสำงเสำรมิ หรอืวันัทุ่�ยื�นัข้อแก้ไข้โครงก�ร 
หรือวันัทุ่�ยื�นัข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
 เครื�องจัักรเก่�ใช้แล้วทุ�่ข้อนัำ�เช้�โด้ยได้้รับัสำิทุธีิและประโยชนั์ยกเว้นัหรือลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้้�จัะติ้องไม่เป็นัเครื�องจัักรทุ�่ผู้ลิติ 
หรือประกอบัได้้ในัร�ชอ�ณ�จัักร

กรณ่ทุ่�เป็นัโครงก�รทุ่�ไดู้รับก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนัก่อนัประก�ศึคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	2/2557
 
 เครื�องจัักรทุ่�จัะอนัุมัติิให้ได้้รับัสิำทุธิีและประโยชนั์ยกเว้นัหรือลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้้�เครื�องจัักร จัะติ้องเป็นัเครื�องจัักรติ�มสำภ�พิทุ�่ 
ได้้รับัอนัุมัติิให้ใช้ในัโครงก�ร และเป็นัเครื�องจัักรทุ�่ไม่สำ�ม�รถผู้ลิติหรือประกอบัได้้ในัประเทุศู ติ�มแนัวทุ�งก�รพิิจั�รณ�ยกเว้นั 
อ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัเครื�องจัักรและอุปกรณ ์(ป.2/2556) 
 
	 กรณ่เป็นัเครื�องจักรให์ม่สำ�ม�รถูนัำ�เข้�ไดู้โดูยไดู้รับสิำทุธิิฯ
 กรณ่เป็นัเครื�องจัักรเก่�ใช้แล้ว มข่้�ันัติอนัก�รพิจิั�รณ�อนัมัุติิ (ติ�มประก�ศูสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนัทุ�่ ป.2/2546) 
ดั้งน่ั�
 1. เครื�องจัักรเก่�ใช้แล้วทุ�่จัะได้้รบััสำทิุธีแิละประโยชน์ัยกเว้นัหรอืลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้้�ติ�มม�ติร� 28 หรือ 29 จัะต้ิองมอ่�ยุไม่เกินั 
10 ปีนัับัแต่ิปีทุ่�ผู้ลิติถ่งปีทุ�่ยื�นัคำ�ข้อ ยกเว้นักรณด่้งัติอ่ไปน่ั�จัะพิิจั�รณ�อ�ยุเคร�ืองจักัรติ�มคว�มเหม�ะสำมคือ
  1.1 เครื�องจัักรเก่�ใช้แล้วทุ�่นัำ�เข้้�ม�ใช้ชั�วคร�ว หม�ยถ่ง เครื�องจัักรเก่�ใช้แล้วทุ�่ข้อนัำ�เข้้�ม�ใช้เพืิ�อประโยชนั์ในัก�รติิด้ตัิ�ง  
   ก�รทุด้ลองผู้ลิติ ก�รทุด้สำอบั ก�รก่อสำร้�ง หรือใช้ในัก�รผู้ลิติ โด้ยจัะติ้องนัำ�เข้้�ม�ใช้เป็นัเวล�ไม่เกินั 1 ป ี 
   นัับัแติวั่นัทุ�่นัำ�เข้้� เมื�อครบักำ�หนัด้ใหส้ำง่กลับั เว้นัแต่ิจัะได้้รบััก�รพิิจั�รณ�อนุัมติัิให้ข้ย�ยเวล�ก�รใชง้�นัต่ิอไปได้้
  1.2  ก�รนัำ�เครื�องจัักรหรือย�นัพิ�หนัะเก่�ใช้แล้วม�ใช้สำำ�หรับักิจัก�รประมงนัำ��ล่ก กิจัก�รข้นัสำ่งทุ�งเรือและกิจัก�รข้นัสำ่ง 
   ทุ�งอ�ก�ศู ติอ้งได้รั้บัคว�มเหน็ัชอบัจั�กหน่ัวยง�นัข้องรฐัทุ่�เก่�ยวข้้องก่อนั
  1.3  เครื�องจัักรเก่�ทุ่�ใช้แล้วทุ่�เป็นัแม่พิิมพิ์ แม่แบับั หรืออุปกรณ์ทุ่�ม่ก�รใช้ง�นัลักษณะแบับัเด่้ยวกันั เช่นั Mould, Die,  
   Jig, Fixture, Pattern เป็นัติน้ั
 2.  เครื�องมือเก่�ทุ่�ใช้แล้วทุ่�ม่อ�ยุเกินั 10 ปี นัับัแติ่ปีทุ่�ผู้ลิติถ่งปีทุ�่ยื�นัคำ�ข้อ จัะได้้รับัสิำทุธิีประโยซึ่นั์ยกเว้นัหรือลด้หย่อนัอ�กร 
ข้�เข้้�ติ�มม�ติร� 28 หรือ 29 ก็ติอ่เมื�อเป็นัเครื�องจัักรทุ่�ใชแ้ล้วทุ่�ต้ิองมก่�รปรบััปรงุซึ่อ่มแซึ่ม (Re - Conditioned) อย่ใ่นัสำภ�พิใช้ง�นัได้้ 
อย่�งสำมบ่ัรณ์ และติ้องม่ใบัรับัรองประสำิทุธีิภ�พิเครื�องจัักรจั�กสำถ�บัันัทุ�่เชื�อถือได้้ และติ้องได้้รับัคว�มเห็นัชอบัจั�กคณะกรรมก�ร 
ส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั
 3.  เครื�องจัักรเก่�ใช้แล้วทุ่�นัำ�เข้้�ม�เนืั�องจั�กเป็นัก�รย้�ยฐ�นัก�รผู้ลิติ ติ้องเป็นัก�รย้�ยทัุ�งโรงง�นัหรือเป็นัก�รย้�ยทัุ�งสำ�ย 
ก�รผู้ลิติม�จั�กติ่�งประเทุศู และจัะติ้องย้�ยม�ทุำ�ก�รผู้ลิติผู้ลิติภัณฑ์์เพืิ�อรองรับัล่กค้�เดิ้ม สำำ�หรับัอ�ยุเครื�องจัักรจัะพิิจั�รณ�ติ�ม 
คว�มเหม�ะสำมต่ิอไป
 4.  สำถ�บัันัทุ�่เชื�อถือได้้ในัก�รรับัรองประสำิทุธิีภ�พิเคร�ืองจัักร หม�ยถ่ง หนั่วยง�นัทุ�่ทุำ�หนั้�ทุ�่ในัก�รติรวจัสำอบัก�รทุด้สำอบั 
ประสิำทุธิีภ�พิข้องเครื�องจัักรซึ่�่งได้้รับัก�รรับัรองจั�กสำถ�บัันัทุ่�เช�ือถือได้้ทัุ�งในัประเทุศูและติ่�งประเทุศูว่�เป็นัทุ่�นั่�เช�ือถือและ 
ยอมรับัได้้ติ�มหลักก�รสำ�กล



109奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

評価報告および安全基準報告を添付しなければならない。
	 1.	 	改良ステータス及び残存寿命評価結果（Re-conditioned	Status	and	Residual	Life	Evaluation	Result）
	 2.	 	製造年（Year	of	Manufacture）
	 3.	 試運転結果（Test	Run	Result）
	 4.	 環境影響評価報告および安全基準報告(Emission	and	Safety	Report)
	 5.	 検査報告および検査時期、場所	(Inspection	Report,	Date	and	Place	of	Inspection)
	 6.	 第6/2558号投資委員会布告に基づく適切な査定額(Appropriate	Price	Estimation)

	 なお、機械性能保証書は奨励申請日、あるいはプロジェクト訂正申請日、あるいは機械輸入期限延長許可申請
日より1年以内のものでなければならない。
	 	輸入関税の免除・減免恩典を申請する中古機械は国内で製造または組み立てできるものではないこと。

第	2/2557	号投資委員会事務局布告前の被奨励プロジェクトの場合

	 輸入関税の免除・減免が認可される機械はプロジェクトへの使用が認可された機械の状態であり、国内で製
造あるいは組み立てできないものでなければならない。（機械部品輸入関税の免除・減免検討方法（第Por.2/2556
号）に基づく）	

	 新品機械は恩典を使用して輸入可能とする。
	 中古機械は以下の審査とする。（第Por.2/2546号投資委員会事務局布告に基づく）
	 1.	 第28条あるいは第29条に基づき輸入関税の免除･減免の対象となる中古機械は製造日より申請日まで10
年以内のものでなければならない。ただし、以下の場合を除き適切に応じて審査する。
	 	 1.1	 暫時使用のための輸入中古機械。設置、試作、検査、建設または製造のために輸入される中古機械	
	 	 	 であり、延期が認可される場合を除き、輸入日より1年以内に輸	出しなければならない。
	 	 1.2		 深海漁業、海上運送、航空運送の事業に使用される中古機械または乗り物の輸入。ただし、関係政	
	 	 	 府機関の事前認可を必要とする。
	 	 1.3		 金型、型または金型、治具、取付具、パターンと同様に使用される中古機械。
	 2.	 製造日より申請日まで使用年数10年以上の中古機械でも第28条あるいは第29条に基づき輸入関税の免
除･減免の対象となるのは完全に使用できる状態に改良（Re-conditioned）され、信頼できる機関による機械の性
能保証書があり、投資委員会に認可されたものでなけらばならない。
	 3.	 生産拠点移転による輸入中古機械は外国から全工場または全生産ラインの移転であり、既存の顧客のた
めの製品製造でなければならない。機械の使用年数に関しては適切に応じて審査する。
	 4.		 機械の性能保証をする信頼できる機関とは機械の検査、性能の試験を行い、国内外において信頼できる
機関により、国際的に信頼できる国際基準に基づくものとして保証された専門機関を意味する。
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กรณ่ทุ่�เป็นัโครงก�รทุ่�ไดู้รับก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ตุ�มประก�ศึคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	6/2558
	เรื�อง	ก�รแก้ไขเพิ�มเติุมประก�ศึคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	2/2557

 
 ต้ิองใช้เครื�องจัักรใหม่ กรณก่�รใช้เครื�องจัักรใช้แล้วจั�กต่ิ�งประเทุศูมห่ลักเกณฑ์์ ดั้งน่ั�
 
 กรณ่ทัุ�วิไป
 1. เคร�ืองจัักรใช้แล้วทุ่�จัะได้้รับัอนุัญี่�ติให้ใช้ในัโครงก�ร และให้นัับัเป็นัเงินัลงทุุนัสำำ�หรับัก�รยกเว้นัภ�ษ่เงินัได้้นิัติิบุัคคล 
แต่ิไม่ได้้รับัก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� ติอ้งม่อ�ยุไม่เกินั 5 ป ีนัับัตัิ�งแต่ิปท่ีุ�ผู้ลิติถ่งปท่ีุ�นัำ�เข้้� โด้ยต้ิองได้้รบััใบัรบััรองจั�กสำถ�บันััทุ่�เชื�อถือ 
ได้้ในัด้้�นัประสิำทุธิีภ�พิเครื�องจัักร ผู้ลกระทุบัติอ่สำ�ิงแวด้ล้อมและก�รใชพ้ิลังง�นั รวมทัุ�งก�รประเมนิัร�ค�ทุ่�เหม�ะสำม
 2. สำำ�หรับัเครื�องจัักรใช้แลว้ทุ�่ม่อ�ยุเกินั 5 ปี แติไ่มเ่กินั 10 ป ีนัับัตัิ�งแต่ิปท่ีุ�ผู้ลิติถ่งปท่ีุ�นัำ�เข้้� จัะได้้รบััอนุัญี่�ติให้ใชใ้นัโครงก�ร 
แต่ิไม่ให้นัับัเป็นัเงนิัลงทุนุัสำำ�หรับัก�รยกเว้นัภ�ษเ่งินัได้้นิัติิบัคุคลและไมไ่ด้้รบััยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� โด้ยต้ิองได้้รบััใบัรบััรองจั�กสำถ�บัันัทุ่�
เชื�อถือได้้ ในัด้้�นัประสำทิุธิีภ�พิข้องเครื�องจัักร ผู้ลกระทุบัต่ิอสิำ�งแวด้ล้อมและก�รใชพ้ิลังง�นั

 กรณ่ก�รย้�ยฐ�นัก�รผู้ลิตุ
 1. เคร�ืองจัักรใช้แล้วทุ่�จัะได้้รับัอนุัญี่�ติให้ใช้ในัโครงก�ร และให้นัับัเป็นัเงินัลงทุุนัสำำ�หรับัก�รยกเว้นัภ�ษ่เงินัได้้นิัติิบุัคคล 
แต่ิไม่ได้้รับัยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� ติอ้งม่อ�ยุไม่เกินั 5 ปี นัับัตัิ�งแต่ิปท่ีุ�ผู้ลิติถ่งปท่ีุ�นัำ�เข้้� โด้ยต้ิองได้้รบััใบัรบััรองจั�กสำถ�บันััทุ่�เชื�อถือได้้ 
ในัด้้�นัประสิำทุธิีข้องเครื�องจัักร ผู้ลกระทุบัติอ่สำ�ิงแวด้ลอ้มและก�รใชพ้ิลังง�นั รวมทัุ�งก�รประเมนิัร�ค�ทุ่�เหม�ะสำม
 2. สำำ�หรับัเครื�องจัักรใช้แลว้ทุ�่ม่อ�ยุเกินั 5 ปี แต่ิไมเ่กินั 10 ป ีนัับัตัิ�งแต่ิปท่ีุ�ผู้ลิติถ่งปท่ีุ�นัำ�เข้้�จัะได้้รบััอนุัญี่�ติให้ใชใ้นัโครงก�ร 
แติ่ไม่ให้นัับัเป็นัเงินัลงทุุนัสำำ�หรับัก�รยกเว้นัภ�ษ่เงินัได้้นิัติิบัุคคลและไม่ได้้รับัยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� โด้ยติ้องได้้รับัใบัรับัรองจั�กสำถ�บัันั 
ทุ่�เชื�อถือได้้ ในัด้้�นัประสำทิุธิีภ�พิข้องเครื�องจัักร ผู้ละกระทุบัต่ิอสิำ�งแวด้ล้อมและก�รใชพ้ิลังง�นั

 กรณ่อื�นัๆ
 สำำ�หรับักิจัก�รข้นัสำ่งทุ�งเรือ กิจัก�รข้นัสำ่งทุ�งอ�ก�ศู และแม่พิิมพิ์ จัะอนุัญี่�ติให้ใช้เคร�ืองจัักรใช้แล้วทุ�่ม่อ�ยุเกินั 10 ป ี
ในัโครงก�รได้้ติ�มคว�มเหม�ะสำม โด้ยใหไ้ด้รั้บัยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� และให้นัับัเปน็ัเงนิัลงทุุนัสำำ�หรบััก�รยกเว้นัภ�ษ่เงนิัได้้นิัติิบุัคคล
 ทัุ�งน่ั� ร�ยละเอ่ยด้ใหเ้ป็นัไปติ�มหลกัเกณฑ์ท์ุ�่สำำ�นักัง�นักำ�หนัด้

 ระยะเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักร (ติ�มประก�ศูสำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนัทุ่� ป.1/2548)
 1. ระยะเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักรทุุกโครงก�รเป็นัเวล� 30 เดื้อนั นัับัแติ่วันัทุ�่ออกบััติรสำ่งเสำริม หลักเกณฑ์์น่ั�มิให้ใช้บัังคับักับั 
โครงก�รทุ�่ม่ข้นั�ด้ก�รลงทุุนั (ไม่รวมค่�ทุ�่ดิ้นัและทุุนัหมุนัเว่ยนั ตัิ�งแติ่ 500 ล้�นับั�ทุข้่�นัไป) “ยกเว้นัโครงก�รทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม 
ทุ่�ม่ก�รกำ�หนัด้ระยะเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักรเป็นัก�รเฉพิ�ะ”
 2. ก�รข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
  2.1 ก�รข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักรจัะอนัุมัติิให้ข้ย�ยเวล�จั�กระยะเวล�ทุ�่กำ�หนัด้ในับััติรสำ่งเสำริมอ่กครั�งละไม่เกินั 1 ป ี 
   รวมแลว้ไม่เกินั 3 ครั�ง และใหไ้ด้รั้บัก�รข้ย�ยเวล�เปดิ้ด้ำ�เนิันัก�รออกไปอก่เปน็ัเวล� 6 เดื้อนั นัับัตัิ�งแต่ิวันัทุ่�ครบักำ�หนัด้  
   ระยะเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
  2.2  เครื�องจัักรทุ่�ใช้ในัก�รวิจััยและพัิฒนั� และเครื�องจัักรทุ่�ใช้ข้จััด้หรือป้องกันัมลภ�วะแวด้ล้อม ให้นัำ�เข้้�ได้้ติลอด้ระยะ 
   เวล�ทุ�่ได้รั้บัก�รสำง่เสำริม
  2.3  ก�รข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักรย้อนัหลังก่อนัวันัอนุัมัติิให้ก�รสำ่งเสำริม จัะอนุัมัติิให้ได้้รับัสิำทุธิีและประโยชนั์ในัก�ร 
   นัำ�เข้้�เครื�องจัักรได้ต้ิ�ังแติวั่นัทุ�่ยื�นัคำ�ข้อรับัก�รส่ำงเสำรมิ
  2.4  ระยะเวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักรสำำ�หรับัอุติสำ�หกรรมอิเล็กทุรอนิักสำ์ สำ�ม�รถนัำ�เข้้�เครื�องจัักรม�เพืิ�อปรับัปรุงและทุด้แทุนั 
   เครื�องจัักรเด้ิม หรือเพิ�ือเพิ�ิมกำ�ลังก�รผู้ลิติในัโครงก�รเดิ้ม ไม่ว่�เปิด้ด้ำ�เนิันัก�รเต็ิมโครงก�รแล้วหรือไม่ก็ติ�ม ติลอด้ 
   ระยะเวล�ทุ�่ได้รั้บัก�รสำง่เสำริมโด้ยได้รั้บัยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�เคร�ืองจักัร 
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投資委員会布告第	6/2558	号「投資委員会布告第	2/2557	号の改正増補」に基づく被奨励プロジェクトの場合

	 新品の機械を使用すること。(タイ)国外より輸入する中古機械を使用する場合は以下の基準とする。	

	 一般の場合
	 1.		 製造年より輸入年まで	5	年以内の中古機械は、プロジェクトでの使用と、法人所得税の免除上限額となる
投資金額に算入することが認められる。ただし、輸入税免除の恩典は付与されない。また、機械の性能、環境への影
響、エネルギー消費、機械の妥当な査定額について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。
	 2.		 製造年より輸入年まで	5	年超～10	年以内の中古機械については、プロジェクトでの使用を認められる
が、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することは認められず、かつ輸入税免除の恩典も付与されな
い。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。

	 生産拠点移転の場合
	 1.		 製造年より輸入年まで	5	年以内の中古機械は、プロジェクトでの使用と、法人所得税の免除上限額となる
投資金額に算入することが認められる。ただし、輸入税免除の恩典は付与されない。また、機械の性能、環境への影
響、エネルギー消費、機械の妥当な査定額について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。
	 2.		 製造年より輸入年まで	5	年超～10	年以内の中古機械については、プロジェクトでの使用を認められる
が、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することは認められず、かつ輸入税免除の恩典も付与されな
い。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。ただ
し、輸入税免除の恩典は付与されない。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費量について、信頼に足る機関
より、能力証明書を取得すること。	

	 その他の場合
	 海運事業、空運事業そして金型は、委員会が適切であると判断した場合、10	年を超える中古機械の使用を認
められる。輸入税免除の恩典が付与され、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することが認められる。
	 詳しくは事務局の定める基準に従うものとする。

	 機械の輸入期限（第Por.1/2548号投資委員会事務局布告に基づく）
	 1.		 すべてのプロジェクトにおいて機械の輸入期限は奨励証書発行日より30ヶ月とするが、投資金額（土地代
および運転資金を除き）5億バーツ以上のプロジェクトには適用しない。「ただし、特別に機械輸入の期限が定めら
れている被奨励プロジェクトを除く。」
	 2.		 機械の輸入期限延長
	 	 2.1		 機械の輸入期限延長は奨励証書に示された期限より1回に付き1年間、最高3回までとし、事業開始	
	 	 	 期限を機械輸入期限より6ヶ月の延長を許可する。
	 	 2.2		 研究開発そして環境汚染の解消・予防に使用される機械は奨励期間中いつでも輸入可能とする。
	 	 2.3		 奨励認可前に遡っての機械輸入期限延長申請は奨励申請日以降機械輸入の恩典を付与する。
	 	 2.4		 電子製造事業の機械輸入期限は既存の機械入れ替えおよび改良あるいは既存のプロジェクトの生	
	 	 	 産力拡大のための機械輸入に関し、全プロジェクト開始したか否か問わず、プロジェクト期間中いつ	
	 	 	 でも免税で輸入することを可能とする。
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4. การพิิจารณาอนุุมัติิบัญชีีรายการเคำรื�องจักรด้วยระบบอิเล็กท้รอนิุกส์่ (eMT) 
 
	 ตุ�มประก�ศึคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั	 ทุ่�	 ป.4/2556	 เรื�อง	 วิิธิ่ปฏิิบัตุิในัก�รใช้สำิทุธิิและประโยชนั์สำำ�ห์รับ 
เครื�องจักรดู้วิยระบบอิเล็กทุรอนิักส์ำ
 บััญี่ช่ร�ยก�รเครื�องจัักร คือ ร�ยก�รเครื�องจัักรทัุ�งหมด้ทุ่�ใช้ในัโครงก�ร เป็นัร�ยก�รเครื�องจัักรทุ่�ทุำ�ให้กำ�ลังผู้ลิติและกระบัวนั 
ก�รผู้ลิติเป็นัไปติ�มโครงก�รทุ�่ข้อรับัก�รสำ่งเสำริมไว้ โด้ยร�ยก�รเครื�องจัักรน่ั�รวมถ่งอะไหล่ข้องเครื�องจัักร อุปกรณ์ เครื�องมือ  
เครื�องใช้ และโครงโรงง�นัสำำ�เร็จัร่ปทุ�่นัำ�ม�ติิด้ติั�งเป็นัโรงง�นั แม่พิิมพิ์ อะไหล่แม่พิิมพิ์ ตัิวจัับัย่ด้ ติ�มนิัย�มข้องเครื�องจัักรและ 
อุปกรณ์ติ�ม พิ.ร.บั. สำง่เสำริมก�รลงทุนุั
	 ห์ม�ยเห์ตุุ
 สำำ�หรับัวิธ่ีปฏิบัิัติกิ�รยื�นัข้ออนัมัุติบัิัญี่ช่ร�ยก�รเครื�องจักัรนัั�นั ปจััจับุันััได้้ด้ำ�เนิันัก�รผู่้�นัระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำ (EMT)

5. การขอใชี้ธนุาคำารคำำ�าปิระกันุอากรขาเข้าเคำรื�องจักร (ติามปิระกาศูส่ำานัุกงานุ  
 คำณะกรรมการส่่งเส่ริมการลงทุ้นุที้� ปิ.6/2543)

	 กรณ่ขอใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันัเครื�องจักรแทุนัก�รชำ�ระภ�ษ่
	 ก�รคำ��ประกันั ใหห้ม�ยคว�มถ่ง ก�รใช้หนังัสำอืคำ��ประกันัข้องธีนั�ค�รเพืิ�อเปน็ัก�รประกันัอ�กรข้�เข้้� ผู่้ข้้อรบััก�รส่ำงเสำริมทุ่� 
ข้อนัำ�เครื�องจัักรเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักร สำำ�นัักง�นัจัะอนุัญี่�ติให้ใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข้�เข้้�เป็นัเวล�ไม่เกินั 1 ปี นัับัแติ่วันัทุ่�ได้ ้
รับัอนุัมัติิให้ก�รส่ำงเสำริมและได้ต้ิอบัรับัก�รสำง่เสำริมแลว้
 ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมทุ่�ข้อนัำ�เครื�องจัักรเข้้�ม�ในัร�ชอ�ณ�จัักรในัระหว่�งทุ่�ข้อข้ย�ยเวล�ก�รนัำ�เข้้� สำำ�นัักง�นัจัะอนุัญี่�ติให้ใช ้
ก�รคำ��ประกันัอ�กรข้�เข้้�เป็นัเวล�ไม่เกินั 1 ปี นับััแติวั่นัทุ่�อนุัญี่�ติ

	 กรณ่ขอผู่้อนัผัู้นัก�รใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันัเครื�องจักร	สำ�ม�รถแยกก�รพิิจั�รณ�ออกเปน็ั 3 กรณ่
 1. กรณ่ยังไม่ม่มติใิหก้�รสำง่เสำริม 
  - ไม่อนุัญี่�ติใหใ้ช้ธีนั�ค�รคำ��ประกันั
 2. กรณ่ม่มติิใหก้�รสำง่เสำริมและติอบัรับัมติแิลว้
  - อนุัญี่�ติใหผู้้อ่นัผู้นััก�รใช้ธีนั�ค�รคำ��ประกนััแทุนัก�รชำ�ระอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรบััเคร�ืองจักัร (เฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�)
 3. กรณ่ได้้รับับัตัิรสำง่เสำริมแลว้
  - อนัุญี่�ติให้ผู้่อนัผัู้นัก�รใช้ธีนั�ค�รคำ��ประกันัแทุนัก�รชำ�ระอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัเครื�องจัักรและภ�ษ่ม่ลค่�เพิิ�มสำำ�หรับั 
   เครื�องจัักร รวมไม่เกินั 2 ปี

	 กรณ่ก�รขอขย�ยเวิล�ใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันัภ�ษ่อ�กร	จัะพิิจั�รณ�ดั้งน่ั�
 1. กรณ่ยังไม่ได้รั้บับััติรสำง่เสำริม จัะผู้อ่นัผู้นััใหข้้ย�ยระยะเวล�ใชธ้ีนั�ค�รคำ��ประกันัติ�มทุ่�เห็นัสำมควร
 2. กรณ่ได้้รับับัตัิรสำง่เสำริมแลว้ จัะผู้อ่นัผู้นััใหข้้ย�ยเวล�ใชธ้ีนั�ค�รคำ��ประกันัจั�กกรณ่ดั้งน่ั�
  - เคร�ืองจัักรซึ่�่งยังไม่สำ�ม�รถพิิจั�รณ�ให้แล้วเสำร็จัว่�ม่ผู้ลิติในัประเทุศูหรือไม่ ภ�ยในัระยะเวล�ทุ่�ได้้รับัอนุัญี่�ติให้ใช ้
   ธีนั�ค�รคำ��ประกันัไว้แลว้
  - เครื�องจัักรใช้แล้วทุ�่ได้้นัำ�เข้้�ม�ติิด้ติั�งในัโรงง�นัแล้ว แติ่ยังไม่สำ�ม�รถติรวจัสำอบัก�รใช้ง�นัว่�ม่ประสำิทุธิีภ�พิใช้ง�นัได้้ 
   ติ�มโครงก�รหรือไม่ ภ�ยในัระยะเวล�ทุ�่ได้้รบััอนุัญี่�ติให้ใชธ้ีนั�ค�รคำ��ประกันัไว้แล้ว
  - เครื�องจัักรทุ�่ได้น้ัำ�เข้�้ภ�ยหลงัระยะเวล�นัำ�เข้้�ติ�มสิำทุธิีและประโยชน์ัสิำ�นัสุำด้ลงแล้ว และก�รพิิจั�รณ�ข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้� 
   เคร�ืองจัักรยังไม่เสำร็จัจันัถ่งข้�ันัออกบััติรสำ่งเสำริมฉบัับัแก้ไข้ระยะเวล�นัำ�เข้้� ภ�ยในัระยะเวล�ทุ่�ได้้รับัอนุัญี่�ติให้ใช ้
   ธีนั�ค�รคำ��ประกันัไว้แลว้
 ทัุ�งน่ั� ระยะเวล�ก�รคำ��ประกันัรวมแลว้จัะไม่เกินั 2 ป ีติ�มประก�ศูสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนัทุ่� ป. 4/2556
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4．	 エレクトロニクス・システムによる機械リストの認可（eMT）	

	 投資委員会事務局布告第	Por.4/2556「電子システムによる機械恩典の行使手続き」に基づく
	 機械リストとはプロジェクトに使用される機械の全品目であり、奨励申請したプロジェクトの生産力および生
産工程を可能にする機械のリストを意味する。機械リストは投資奨励法における機械およびアクセサリーの定義に
基づき、機械の部品、アクセサリー、ツール、備品およびプレハブ工場のフレーム、金型、金型部品および治具および
取付具を含む。
		 備考：
		 機械リスト認可の申請は現在エレクトロニクス・システム（eMT）によるものとなっている。

5．	 機械輸入関税を保証する銀行保証の使用	第	Por.6/2543号投資委員会事務局布告に基づく）

	 関税に代わる銀行保証の使用
	 保証とは輸入関税を保証するための銀行保証の使用を意味する。機械輸入を申請する奨励申請者は奨励認
可され認可回答したものに限り、認可日から1年以内に銀行保証の使用を許可する。
	 輸入期限延長期間中に機械輸入を申請する奨励者には認可日から1年以内に銀行保証の使用を許可する。

	 機械に対する銀行保証使用は、	以下3つの場合とする。
	 1.		 奨励が認可されていない場合
	 	 	-	 銀行保証の使用を許可しない。
	 	2.		 奨励が認可され、認可回答した場合
	 	 	-			 機械の輸入関税（輸入関税のみ）支払いの代わりに銀行保証の使用	を許可する。
	 	3.	奨励証書受理後の場合
	 	 	-	 機械の輸入関税および付加価値税支払いの代わりに銀行保証の使用	許可する。合計が2年を超え	
	 	 	 ない。

	 銀行保証使用期間延長の申請は、	以下のように審査する。
	 1.		 奨励証書を受理していない場合、適切と見た限り銀行保証の使用を許可する。
	 2.		 奨励証書を受理した後の場合、以下の場合により銀行保証期間延長を許可する。
	 	 	-					既存の銀行保証使用許可期間中に国内に製造されている機械か否か審査できない機械。
	 	 	 -	 	 	既存の銀行保証使用許可期間中に工場に設置され、認可されたプロジェクトに基づき性能検査が	
	 	 	 できない中古機械。
	 	 	-	 既存の銀行保証使用許可期間中に輸入期限延長許可され訂正版奨励証書発行に至らず輸入恩典	
	 	 	 期間終了後で輸入された機械。
	 なお、第Por.4/2556号投資委員会事務局布告に基づき、銀行保証期間は合計2年間までとする。
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	 กรณ่ก�รขอสำั�งปล่อยก�รขอผู้่อนัผู้ันัก�รใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันั	 ก�รขอขย�ยเวิล�ใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันัและถูอนัก�ร 
ใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันัเครื�องจักร	
 สำ�ม�รถทุำ�ได้ ้ด้งันั�่
 1. ก�รสัำ�งปล่อยก�รข้อผู้่อนัผัู้นัก�รใช้ธีนั�ค�รคำ��ประกันั ก�รข้อข้ย�ยเวล�ใช้ธีนั�ค�รคำ��ประกันัและถอนัคำ��ประกันัทุ�ง 
สำม�คมสำโมสำรนัักลงทุุนัด้้วยระบับัคอมพิิวเติอร์ (eMT) โด้ยจัะติ้องทุำ�ก�รลงทุะเบ่ัยนัและเข้้�ฝีึกอบัรมวิธ่ีก�รจััด้ทุำ�บััญี่ช่ร�ยก�ร 
เครื�องจัักรและวิธ่ีก�รข้อสำ�ังปลอ่ยเครื�องจัักรด้ว้ยระบับัอิเล็กทุรอนิักส์ำ (eMT)
 2. ก�รสัำ�งปล่อยและถอนัคำ��ประกันัทุ�งสำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั โด้ยเจ้ั�หน้ั�ทุ่�ส่ำงเสำริมก�รลงทุุนัทุ่�สำำ�นัักง�นั
ในัภ่มิภ�คทุ่�ยังไม่ม่ระบับัอิเลก็ทุรอนักิสำ ์(eMT)

	 ก�รนัำ�เครื�องจักรไปใช้เพื�อก�รอื�นั
 1. กรณ่ก�รจัำ�นัองก�รเช่�ซืึ่�อ ม่หลกัเกณฑ์ก์�รพิิจั�รณ� ดั้งน่ั�
  1.1 ผู้่้ยื�นัเรื�องทุ�่ข้ออนัญุี่�ติจัำ�นัอง/เช่�ซืึ่�อ ติอ้งได้้รบัับัตัิรส่ำงเสำรมิแล้ว
  1.2  กรณ่จัำ�นัองติอ้งยื�นัแบับัคำ�ข้ออนัญุี่�ติจัำ�นัองทุ่�กรอกข้้อคว�มครบัถ้วนั
  1.3  กรณ่ก�รทุำ�สำญัี่ญี่�เช่�แบับัลสิำชิ�งเช่�ซืึ่�อ ต้ิองแนับัสำำ�เนั�สัำญี่ญี่�ก�รจัะซึ่�ือจัะข้�ยเคร�ืองจักัร
  1.4  เครื�องจัักรทุ�่ข้ออนัญุี่�ติ ติอ้งได้รั้บัอนัมัุติิสัำ�งปล่อยหรอืสัำ�งปล่อยถอนัคำ��ประกันัจั�กสำำ�นัักง�นัแล้ว
 2. ก�รจัำ�หน่ั�ยก�รโอนัก�รบัริจั�ค ม่หลกัเกณฑ์์ก�รพิิจั�รณ� ดั้งน่ั�
  2.1  เครื�องจัักรทุ�่ข้ออนัญุี่�ติติอ้งไม่ม่ผู้ลกระทุบักับัสำ�ระสำำ�คัญี่ข้องโครงก�ร คือ
   - กำ�ลงัก�รผู้ลิติข้องขั้�นัติอนัก�รผู้ลิติหลกัต้ิองไม่เปล่�ยนัแปลงหรอือย่่ในัช่วง 20% ข้องกำ�ลังก�รผู้ลติิติ�มบััติรส่ำงเสำริม
   - กรรมวิธ่ีก�รผู้ลติิติอ้งครบัถ้วนัติ�มโครงก�รทุ่�ได้้รบััอนุัมติัิ
  2.2 ก�รอนัญุี่�ติโด้ยไม่ม่ภ�ระภ�ษอ่�กรม่หลักเกณฑ์์ ดั้งน่ั�
   - กรณจ่ัำ�หนั�่ยเครื�องจัักรทุ�่ข้ออนัญุี่�ติต้ิองใชง้�นัเกินักว่� 5 ปแีล้วนัับัตัิ�งแต่ิวันัทุ่�นัำ�เข้้�
   - กรณก่�รโอนั ผู่้โ้อนัและผู่้รั้บัโอนัติอ้งม่สิำทุธ์ิีก�รนัำ�เข้้�ติ�มม�ติร� 28 หรอืม�ติร� 29 เทุ่�กันั และผู่้ร้บััโอนัต้ิองม่ 
    ระยะเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักรอย่่
   - กรณบ่ัริจั�คติอ้งเป็นัสำว่นัร�ชก�รองค์กรข้องรฐับั�ลหรอืองค์กรสำ�ธี�รณกุศูลทุ่�สำำ�นัักง�นัเห็นัชอบั
  2.3 ก�รอนัญุี่�ติใหโ้ด้ยม่ภ�ระภ�ษอ่�กรม่หลักเกณฑ์์ ดั้งน่ั�
   - กรณจ่ัำ�หนั�่ยเครื�องจัักรทุ�่ข้ออนัญุี่�ติเข้้�ม�ใชง้�นัยังไมค่รบักำ�หนัด้ระยะเวล� 5 ปใีห้ชำ�ระอ�กรข้�เข้้�ติ�มสำภ�พิ  
    ณ วันัทุ�่ยื�นัข้อ
   - ถ้�ผู่้รั้บัโอนัได้รั้บัสำทิุธ์ิีก�รนัำ�เข้�้เครื�องจักัรน้ัอยกว่�ผู้่้รบััโอนั และผู้่้โอนัมร่ะยะเวล�นัำ�เข้้�เคร�ืองจักัรอย่่ผู้่้โอนัจัะต้ิอง 
    ชำ�ระอ�กรข้�เข้�้ในัสำว่นัทุ�่เป็นัข้องผู่้รั้บัโอนัไมไ่ด้้สิำทุธิีและประโยชน์ัติ�มสำภ�พิ ณ วันัทุ่�ยื�นัข้อ
   - ถ้�ผู่้้รับัโอนัไม่ได้้รับัสำิทุธ์ิีก�รนัำ�เข้้�เครื�องจัักร ผู่้้โอนัจัะติ้องชำ�ระอ�กรข้�เข้้�เต็ิมติ�มสำภ�พิ ณ วันัทุ�่ยื�นัข้อสำำ�หรับั 
    ภ�ษม่่ลค�่เพิ�ิมใหช้ำ�ระติ�มประมวลรษัฎ�กร
 3. ก�รนัำ�เครื�องจัักร/แม่พิมิพิไ์ปใช้เพิ�ือก�รอื�นัก�รให้บัคุคลอ�ืนัใชเ้คร�ืองจักัร
  3.1 ก�รนัำ�เครื�องจัักรไปใช้เพืิ�อก�รอื�นั จัะเกิด้จั�กก�รทุ�่บัริษัทุติ้องก�รนัำ�เคร�ืองจัักรบั�งสำ่วนัข้องโครงก�รไปรับัจั้�งผู้ลิติ 
   ผู้ลิติภณัฑ์ท์ุ�่ไม่ได้รั้บัก�รสำง่เสำริม ม่เกณฑ์์ก�รพิิจั�รณ� ดั้งน่ั�
   - บัรษิทัุติอ้งได้รั้บัอนัญุี่�ติใหเ้ปิด้ด้ำ�เนันิัก�รจั�กสำำ�นัักง�นัแล้ว
   - บัรษิทัุจัะติอ้งปฏิิบััติถ่ิกติอ้งติ�มเงื�อนัไข้ต่ิ�งๆ ทุ่�ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิ
   - พิิจั�รณ�เหติผุู้ลในัก�รอนัญุี่�ติและระยะเวล�ทุ่�อนุัญี่�ติว่�มค่ว�มเหม�ะสำมหรอืไม่
   - สำำ�หรับัร�ยได้้จั�กก�รรับัจั้�งทุ�่ไม่ใช่ผู้ลิติภัณฑ์์ชนัิด้เด่้ยวกับัทุ�่ผู่้้ยื�นัเรื�องได้้รับัก�รสำ่งเสำริม จัะไม่ได้้รับัสำิทุธ์ิียกเว้นั 
    ภ�ษเ่งินัได้น้ัติิบุิัคคลและใหแ้ยกบััญี่ชไ่ว้ต่ิ�งห�ก
  3.2  ก�รใหบุ้ัคคลอื�นัใช้เครื�องจัักร ม่เกณฑ์ก์�รพิิจั�รณ� ดั้งน่ั�
   - ต้ิองเป็นัก�รนัำ�ไปผู้ลติิชิ�นัสำว่นัผู้ลติิภัณฑ์์ ให้กับัเจั�้ข้องเคร�ืองจักัร
   - พิิจั�รณ�เหติผุู้ลในัก�รอนัญุี่�ติว่�ม่เหตุิอนััสำมควรหรอืไม ่โด้ยต้ิองไมม่ผู่้ลกระทุบัต่ิอสำ�ระสำำ�คัญี่ข้องโครงก�ร เช่นั  
    กำ�ลงัก�รผู้ลติิ กรรมวิธ่ีก�รผู้ลติิ เป็นัต้ินั
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	 機械銀行保証の通関命令、銀行保証の使用の期限延長、銀行保証の取り消しの申請は、以下の方法とする。
	 1.	 インベスター・クラブのコンピューターシステム（eMT）による機械銀行保証の通関命令、銀行保証の使用
の期限延長、銀行保証の取り消しの申請は登録し、eMTによる機械リストの作成および機械通関命令法方のトレー
ニングに参加しなければならない。
	 2.	 eMTのない地方事務所の職員による通関命令および銀行保証の取り消し。

	 他の目的のための機械使用
	 1.		 抵当またはハイヤーパーチェスは以下の審査基準とする。
	 	 1.1	 抵当またはハイヤーパーチェス申請者はすでに奨励証書を受理した者でなければならない。
	 	 1.2		 抵当の場合は抵当権設定許可の申請用紙に記入し提出しなければならない。
	 	 1.3		 リースあるいはハイヤーパーチェス契約を結ぶ場合、機械の売買契約書の写しを添付しなければな	
	 	 	 らない。
	 	 1.4		 申請する機械は通関命令または銀行保証の取り消しが事務局により認可	されたものでなければな	
	 	 	 らない。
	 2.		 売却、譲渡、寄付は以下の基準とする。
	 	 2.1	 申請する機械は以下の通りプロジェクトの根本的な要素に影響してはならない。
	 	 	 -	 主要製造工程の生産力が変わ	らないか、奨励証書における生産力の±20％内に収まること。
	 	 	 -	 製造方法が認可されたプロジェクトに一致したものでなければならない。
	 	 2.2		 税負担なしの認可
	 	 	 -	 申請する機械は輸入日より5年以上使用したものでなければならない。
	 	 	 -	 譲渡の場合、譲渡人と受取人ともそれぞれ第28条または第29条に基づき同等の輸入恩典を持	
	 	 	 	 っており、また受取人には機械輸入期間が残っていること。
	 	 	 -	 寄付の場合、寄付先が事務局に承認された政府、政府機関、公共の慈善団体でなければなら	
	 	 	 	 ない。
	 	 2.3		 税負担あり付与の認可は以下の基準に従うこと。
	 	 	 -	 輸入日より5年未満の機械は申請日における機械状態に基づき輸入関税を払わなければな	
	 	 	 	 らない。
	 	 	 -	 譲渡人よりも受取人に輸入恩典が少なく、機械輸入期間が残っている場合、申請日における機	
	 	 	 	 械の状態に基づき受取人の恩典が不足分の輸入関税を譲渡人が払うものとする。
	 	 	 -	 受取人に輸入恩典がない場合、譲渡人が申請日における機械の状態に基づき輸入関税を払う	
	 	 	 	 ものとし、付加価値税に関しては歳入法典に基づくものとする。
	 3.		 他の目的での機械/金型を使用する/他人に使用させる場合
	 	 3.1	 他の目的で機械を使用することはプロジェクトの機械の一部を使用し非奨励製品の請け負い生産	
	 	 	 をすることで、以下の基準に基づき審査する。
	 	 	 -	 事業開始が認可された会社でなければならない。
	 	 	 -	 奨励に基づく条件に従わなければならない。
	 	 	 -	 認可に当たりその理由および認可期間が適切か否か審査する。
	 	 	 -	 奨励された製品と違った製品の請負生産からの収入は法人所得税免除の対象外となり、勘定	
	 	 	 	 を分けること。
	 	 3.2	 他人に機械を使用させることは以下の基準に基づき審査する。
	 	 	 -	 機械の所有者のために部品/製品を製造するものでなければならない。
	 	 	 -	 認可に当たりその理由が適切か否か、生産力、製造方法などプロジェクトの根本的な要素に影	
	 	 	 	 響がないか審査する。
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 4. ก�รสำ่งเครื�องจัักรไปติ่�งประเทุศู จัะเกิด้จั�กก�รทุ่�บัริษัทุม่คว�มจัำ�เป็นัติ้องสำ่งเครื�องจัักรออกไปซึ่่อมแชม หรือสำ่งคืนั 
เนืั�องจั�กม่ปัญี่ห� โด้ยม่หลกัเกณฑ์ก์�รพิจิั�รณ� ด้งัน่ั�
  4.1  เครื�องจัักรทุ�่ข้ออนัญุี่�ติ ติอ้งได้รั้บัอนัมัุติิสัำ�งปล่อยหรอืสัำ�งปล่อยถอนัก�รคำ��ประกันัจั�กสำำ�นัักง�นัแล้ว
  4.2 ในักรณ่สำ่งเครื�องจัักรกลับัคืนัไปติ่�งประเทุศู ติ้องไม่ม่ผู้ลกระทุบัติ่อกำ�ลังก�รผู้ลิติและกรรมวิธ่ีก�รผู้ลิติเว้นัแติ่กรณ่ทุ่� 
   บัริษัทุฯได้แ้จ้ังข้อยกเลกิโครงก�ร

	 ก�รตัุดูบัญช่เครื�องจักร	(ตุ�มประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนัทุ่�	ป.3/2538)
 เครื�องจัักรทุ�่ใช้ง�นัเกินักว่� ปีแล้ว ย่อมเสืำ�อมประสำิทุธิีภ�พิและได้้รับัประโยชนั์คุ้มค่�กับัก�รยกเว้นัหรือลด้หย่อนัภ�ษ่อ�กร 
ข้�เข้้�แล้ว บัริษัทุม่คว�มติอ้งก�รจัะติดั้บััญี่ช่เพิ�ือปลอด้ภ�ระภ�ษ่ โด้ยเคร�ืองจักัรดั้งกล่�วยังใชง้�นัอย่่ทุ่�โรงง�นับัรษัิทุสำ�ม�รถทุำ�ได้้ 
โด้ยม่หลักเกณฑ์์ก�รพิจิั�รณ� ด้งันั�่
 1. เครื�องจัักรติอ้งม่อ�ยุใช้ง�นัเกินักว่� 5 ปี นับััตัิ�งแต่ิวันันัำ�เข้้�
 2. บัริษัทุต้ิองปฏิิบััติถ่ิกติอ้งติ�มเงื�อนัไข้ติ�มบััติรส่ำงเสำรมิ

คำ�ขออนุัมัติุ
ระยะเวิล�แล้วิเสำร็จ

(วัินัทุำ�ก�ร)
เอกสำ�รและห์ลักฐ�นัประกอบ

ก�รพิจ�รณ�

1. ก�รอนุัมัติิบััญี่ชร่�ยก�รเครื�องจัักร บััญี่ช่ใหม ่60 วันัทุำ�ก�ร
บัญัี่ชแ่ก้ไข้

30 วันัทุำ�ก�ร

- ข้อ user name และ password  
  จั�กสำโมสำรนัักลงทุุนั  
  (IC) เพืิ�อเข้้�ใชร้ะบับั eMT
- ยื�นับัญัี่ชร่�ยก�รเคร�ืองจักัรและอปุกรณ์  
  ผู่้�นัระบับั eMT (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)
- Process Flow Chart / Catalog
- ร�ยก�รเคร�ืองจักัรทุ่�นัำ�เข้้�ม�แล้ว (ถ้�ม)่
- ใบัรบััรองประสิำทุธิีภ�พิเคร�ืองจักัรใชแ้ล้ว
  (กรณ่มเ่คร�ืองจักัรใชแ้ล้ว)

2. ก�รข้อผู่้อนัผัู้นัก�รใช้ธีนั�ค�ร
   คำ��ประกันัเครื�องจัักร

3 ช�ัวโมง ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

3. ก�รข้อข้ย�ยเวล�ก�รใช้ธีนั�ค�ร
   คำ��ประกันัภ�ษ่อ�กร

3 ช�ัวโมง ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

4. ก�รข้ออนุัมัติิสัำ�งปลอ่ย /
   ถอนัใช้ ธีนั�ค�รคำ��ประกันั
   เครื�องจัักรด้้วยระบับัอิเลก็ทุรอนักิสำ์

3 ช�ัวโมง ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

5. ก�รข้ออนุัมัติิสัำ�งปลอ่ย /
   ถอนัใช้ ธีนั�ค�รคำ��ประกันัเครื�องจัักร    
   ทุ่�สำำ�นัักง�นัภ่มิภ�ค

3 ช�ัวโมง ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

6. ก�รข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
   ย้อนัหลัง

15 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

7. ก�รข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
   ทัุ�วไปเครื�องจัักรใช้ผู้ลติิชิ�นัสำว่นั
   อิเล็กทุรอนิักส์ำและผู้ลติิภัณฑ์์
   อิเล็กทุรอนิักส์ำหรือแผู้น่ัแม่เหลก็ทุ�ัวไป

15 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

8. ก�รข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
   ทุ่�ใช้ในัก�รวิจััยและพิฒันั�หรือ
   เครื�องจัักรทุ่�ใช้ข้จััด้หรือป้องกันั
   มลภ�วะแวด้ล้อม

30 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)
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	 4.		 海外へ機械を輸出することは修理または問題による返品のためであり、以下の基準に基づき審査する。
	 	 4.1	 申請する機械は通関命令されたものまたは銀行保証が取り消されたものでなければならない。
	 	 4.2	 機械を海外へ送り返す場合、生産力および製造方法に影響があってはならない。ただし、プロジェク	
	 	 	 トのキャンセルを申し入れたものを除く。

	 機械のリスト処分（第Por.3/2538号投資委員会事務局布告に基づく）
	 使用年数が5年以上となった機械は性能も衰え、関税免除・減免より充分利益を取り、税金負担を除外するた
めに工場で稼動している機械を会計処分する場合は以下の基準に基づき審査する。
	 1.	 機械は使用年数が輸入日より5年以上でなければならない。
	 2.	 奨励証書に基づく条件に従わなければならない。

申請書 所要時間	(営業日) 必要書類

1.		機械リスト認可 新しいリスト	60	営業日	

修正リスト	30	営業日

-		インベスター・クラブ(IC)よりユーザー名およびパス	

			ワードをもらい、eMT	システムにアクセスすること。

-		eMTシステムを通じて機械およびアクセサリーリス	

			トを提出する。(ペーパーレスシステム)

-		工程表	(Process	Flow	Chart)	/	カタログ

-		既に輸入された機械のリスト(ある場合)

-		中古機械の性能保証書(中古機械がある場合)
2.		機械の銀行保証使用申請 3	時間 	eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

3.		銀行保証使用期間延長申請 3	時間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

4.		エレクトロニクス・システムによ機		

					械通関命令/銀行保証取り消し申	

					請

3	時間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

5.		地方事務所での機械通関命令/銀	

					行保証取り消し申請

3	時間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

6.		遡って機械輸入期間延長申請 15	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

7.		一般機械、電子部品製造機械、電	

					子製品製造機械、一般磁気ディス	

					ク製造機械の輸入期間延長申請

15	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

8.		研究開発、環境汚染の解消・予防	

					の機械輸入期間延長申請

30	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）
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คำ�ขออนุัมัติุ
ระยะเวิล�แล้วิเสำร็จ

(วัินัทุำ�ก�ร)
เอกสำ�รและห์ลักฐ�นัประกอบ

ก�รพิจ�รณ�

9. ก�รข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้�้เครื�องจัักร
   ทัุ�วไป กรณ่โครงก�รยื�นัคำ�ข้อติ�ังแติ่
   วันัทุ่� 1 ติ.ค. 2545 และเป็นัโครงก�ร
   ทุ่�ม่ก�รลงทุุนัตัิ�งแติ ่500 ล�้นับั�ทุ
   (ไม่รวมทุ่�ดิ้นัและเงินัทุนุัหมุนัเว่ยนั)

15 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

10. ก�รนัำ�ข้อเข้้�เครื�องจัักรไป
    จัำ�นัอง/เช่�ซืึ่�อ

15 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

11. ก�รข้อจัำ�หน่ั�ย/ทุำ�ล�ย/
    ก�รบัริจั�คชำ�ระภ�ษ่

15 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

12. ก�รข้อนัำ�เครื�องจัักร/แม่พิมิพิไ์ปใช้
    เพืิ�อก�รอื�นั/ก�รใหบุ้ัคคลอื�นัใช้    
    เครื�องจัักร

15 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)

13. ก�รข้อส่ำงเครื�องจัักรไปติ�่งประเทุศู 1 วันั ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT (ไมม่แ่บับัฟอรม์)

14. ก�รข้ออนุัมัติิตัิด้บััญี่ช่ 15 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับั eMT online (ระบับัไรเ้อกสำ�ร)
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申請書 所要時間	(営業日) 必要書類

9.		2002	年	10	月	1	日以降申請した投	

					資金額（土地代および運転資金を	

					除く）が	5	億バーツ以上のプロジェ	

					クトの一般機械の輸入期間延長	

					申請

15	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

10.	輸入機械の抵当/ハイヤーパーチ	

						ェス申請

15	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

11.		売却、破壊、寄付の申請 15	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

12.		機械/金型を他の目的に使用す	

								る/他人に使用させる申請

15	営業日 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

13.		機械輸出の申請 1	日間 eMT	システムを通じて提出する。

（フォームなし）

14.		機械のリスト処分申請	 15	営業日 eMT	システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）
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ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที่ ป.7/2559  

เรื่อง วิธีปฏิบัติเพิ่มเติมในการใช้สทิธิและประโยชน์สำหรับเครื่องจักรด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
(Electronic Machine Tracking (eMT online) 

非公式訳

投資委員会事務局布告

第 号

件名：電子システム による

機械における恩典の行使の追加手続き

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号

「 による機械における恩典の行使手続き」および

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号「電子システムに

よる機械恩典の行使手続き」に続き

仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、第 条および第

条の権限に基づき、投資委員会の承認により投資委員会事務局は電子システムによる機械におけ

る恩典の行使の追加手続きを以下の通り定める。

投資委員会は仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、および第

条の権限に基づき、インダストリー への向上による効率向上措置を以下のように発布す

る。

第 項 本布告に定められない電子システムによる機械の恩典利用や申請に関す

る他の手続きについては電子商取引法に従うものとする。

第 項 本布告より前に発布し、本布告に反した規定、手続き、布告などについ

て本布告に取って代わるものとする。

第 項 機械の輸入期限延長の申請

機械の輸入期限延長の申請を希望するサービス受領者は操業開始を

行っていない者とする。

機械の輸入期限延長の申請は事務局が定めた通りに延長でき、事務

局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて延長を申請しなければならない。事務

局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

研究開発または環境のために使用する機械の輸入期限延長の申請に

関しては、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

他の期限延長申請に関して、サービス受領者はシステムを通じて申

請をしなければならない。システムに準備されていないその他の期限延長申請の場合は、書類を

作成し、通常通り事務局の文書管理部署に申請しなければならない。事務局はケースバイケース

で許可を検討する。 

第 項 機械を他人に使用させる申請

申請する機械は他人による製造を事務局が認める製造工程にあるも

のとする。事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて機械リストを申請しな

ければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

指定した金型が許可を取得し製造工程にある場合、サービス受領者

は許可を申請する必要がないこととする。

第 項 機械を他の目的で使用する申請
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機械を他の目的での使用申請を希望するサービス受領者は、操業開

始の許可申請を受けている者とする。

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、雇用契約書案コピー、契約者の詳細、その機械を他の目的で使用する期間、ま

たは担当官が求める詳細などの雇用詳細を提出するとともに、機械を他の目的での使用申請を希

望する機械リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検

討する。

第 項 機械寄付の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、寄付を受ける機関などの寄付詳細の提出とともに、機械寄付を希望する機械リ

ストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

リスト処分を行うために、サービス受領者は寄付後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて、被寄付者からの寄付受領証明書の提出とともに

寄付詳細を記録しなければならない。

第 項 機械ハイヤーパーチェス リースの申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、ハイヤーパーチェス リース契約の申請書などのハイヤーパーチェス リース詳細の

提出とともに、機械ハイヤーパーチェス リースの申請を希望する機械リストを許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械抵当の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、機械抵当の申請書などの抵当詳細の提出とともに、機械抵当の申請を希望する機械

リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械破壊の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、破壊を希望する機械リスト、破壊申請の理由および破壊方法を許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は破壊後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて破壊詳細を記録しなければならない。

第 項 機械の輸入関税の納税申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、納税申請を希望する輸入申告書番号、申告書に記載されている順番および機械

数量を明示するとともに恩典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局

は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。

第 項 機械のリスト処分

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、輸入日よりリスト処分の申請日まで 年以上のものとする恩典行使可能リスト

から機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内で検討す

ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที่ ป.7/2559  

เรื่อง วิธีปฏิบัติเพิ่มเติมในการใช้สทิธิและประโยชน์สำหรับเครื่องจักรด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
(Electronic Machine Tracking (eMT online) 

非公式訳

投資委員会事務局布告

第 号

件名：電子システム による

機械における恩典の行使の追加手続き

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号

「 による機械における恩典の行使手続き」および

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号「電子システムに

よる機械恩典の行使手続き」に続き

仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、第 条および第

条の権限に基づき、投資委員会の承認により投資委員会事務局は電子システムによる機械におけ

る恩典の行使の追加手続きを以下の通り定める。

投資委員会は仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、および第

条の権限に基づき、インダストリー への向上による効率向上措置を以下のように発布す

る。

第 項 本布告に定められない電子システムによる機械の恩典利用や申請に関す

る他の手続きについては電子商取引法に従うものとする。

第 項 本布告より前に発布し、本布告に反した規定、手続き、布告などについ

て本布告に取って代わるものとする。

第 項 機械の輸入期限延長の申請

機械の輸入期限延長の申請を希望するサービス受領者は操業開始を

行っていない者とする。

機械の輸入期限延長の申請は事務局が定めた通りに延長でき、事務

局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて延長を申請しなければならない。事務

局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

研究開発または環境のために使用する機械の輸入期限延長の申請に

関しては、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

他の期限延長申請に関して、サービス受領者はシステムを通じて申

請をしなければならない。システムに準備されていないその他の期限延長申請の場合は、書類を

作成し、通常通り事務局の文書管理部署に申請しなければならない。事務局はケースバイケース

で許可を検討する。 

第 項 機械を他人に使用させる申請

申請する機械は他人による製造を事務局が認める製造工程にあるも

のとする。事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて機械リストを申請しな

ければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

指定した金型が許可を取得し製造工程にある場合、サービス受領者

は許可を申請する必要がないこととする。

第 項 機械を他の目的で使用する申請

2
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る。なお、リスト処分の許可取得後、その機械はプロジェクトからの売却申請までプロジェクト

で使用しなければならない。 
機械の状態での関税の税負担がある輸出、破壊、納税、寄付、また

は売却における機械のリスト処分の場合、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械売却の申請

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年以上の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。これまでリスト処分されて

いない機械の場合は売却申請を行うと、自動的にリスト処分される。

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年未満の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。

リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。 

第 項 本規定は一般の場合に適用するが、必要と見た場合、投資委員会事務

局長はその場合に応じて検討する。

第 項 本布告に基づき適用できない場合、投資委員会事務局長が判断する。

尚、只今より有効とする。

 
発布日：仏暦 年（ 年） 月 日

ヒランヤー・スジナイ

（ヒランヤー・スジナイ）

投資委員会長官
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機械を他の目的での使用申請を希望するサービス受領者は、操業開

始の許可申請を受けている者とする。

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、雇用契約書案コピー、契約者の詳細、その機械を他の目的で使用する期間、ま

たは担当官が求める詳細などの雇用詳細を提出するとともに、機械を他の目的での使用申請を希

望する機械リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検

討する。

第 項 機械寄付の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、寄付を受ける機関などの寄付詳細の提出とともに、機械寄付を希望する機械リ

ストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

リスト処分を行うために、サービス受領者は寄付後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて、被寄付者からの寄付受領証明書の提出とともに

寄付詳細を記録しなければならない。

第 項 機械ハイヤーパーチェス リースの申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、ハイヤーパーチェス リース契約の申請書などのハイヤーパーチェス リース詳細の

提出とともに、機械ハイヤーパーチェス リースの申請を希望する機械リストを許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械抵当の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、機械抵当の申請書などの抵当詳細の提出とともに、機械抵当の申請を希望する機械

リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械破壊の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、破壊を希望する機械リスト、破壊申請の理由および破壊方法を許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は破壊後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて破壊詳細を記録しなければならない。

第 項 機械の輸入関税の納税申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、納税申請を希望する輸入申告書番号、申告書に記載されている順番および機械

数量を明示するとともに恩典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局

は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。

第 項 機械のリスト処分

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、輸入日よりリスト処分の申請日まで 年以上のものとする恩典行使可能リスト

から機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内で検討す

3
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る。なお、リスト処分の許可取得後、その機械はプロジェクトからの売却申請までプロジェクト

で使用しなければならない。 
機械の状態での関税の税負担がある輸出、破壊、納税、寄付、また

は売却における機械のリスト処分の場合、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械売却の申請

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年以上の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。これまでリスト処分されて

いない機械の場合は売却申請を行うと、自動的にリスト処分される。

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年未満の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。

リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。 

第 項 本規定は一般の場合に適用するが、必要と見た場合、投資委員会事務

局長はその場合に応じて検討する。

第 項 本布告に基づき適用できない場合、投資委員会事務局長が判断する。

尚、只今より有効とする。

 
発布日：仏暦 年（ 年） 月 日

ヒランヤー・スジナイ

（ヒランヤー・スジナイ）

投資委員会長官

4



128 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

200



129奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

2012



130 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

202



131奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

203



132 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

190



133奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

191



134 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

192



135奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

193



136 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

194



137奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

195



138 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

196



139奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

197



140 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

198



141奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

199



142 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官
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ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官
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ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官

2
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บัญชีีรายการเคำรื�องจักรและอุปิกรณ์ที้�มีผลิติหรือปิระกอบในุราชีอาณาจักร

ลำ�ดัูบ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมไม้

1 Aligner เครื�องซิึ่ด้ไม้ มอเติอร ์3 แรง 3 สำ�ย,ข้นั�ด้หน้ั�โต๊ิะ 12” X 71”

2 BandKnives ใบัม่ด้สำ�ยพิ�นั ข้นั�ด้กว้�งตัิ�งแต่ิ 8 - 100 มม.

3 BandSawBlade ใบัเล�ือยสำ�ยพิ�นั ข้นั�ด้ตัิ�งแต่ิ 10 - 260 มม.

4 Belt Saw เครื�องเล�ือยสำ�ยพิ�นั 18” ข้นั�ด้แทุ่นัว�งข่้�นัง�นัได้้ 
19” x 19” ใชใ้บัเลื�อยย�ว (วัด้รอบัวง) 112” - 124”

24” มอเติอร ์3 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

5 Blade ใบัเล�ือย For Jig Saw, 4” - 10” length

6 Blade Extension เครื�องติอ่ใบัเลื�อย ใชไ้ฟ 2 สำ�ย (220 volt)

7 Corner Eraser เครื�องลบัมุมไม้ มอเติอร ์2 แรง ไฟ 3 สำ�ย (4 ล่ก)
มอเติอร ์1 แรง ไฟ 3 สำ�ย (1 ล่ก)

8 Cutter เครื�องติดั้หวัไม ้
เครื�องติดั้ไม้

มอเติอร ์3 แรงไฟ 3 สำ�ย ใส่ำใบัเลื�อยได้้
ใหญ่ี่สุำด้ 16”

(ตัิด้ได้้ 24” ) มอเติอร ์3 แรง ไฟ 3 สำ�ย
(380 volt)

9 Cutting Wheel แผู้น่ัติดั้ Metal cutting, Wood Cutting

10 Dressers เครื�องมือปรับัแต่ิง Natural, Synthetic and CVD Diamond

11 Glue-machine เครื�องทุ�ก�ว มอเติอร ์1 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

12 Grain Roller เครื�องร่ด้ล�ยไม้ มอเติอร ์½ แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

13 Grinder เครื�องเจ่ัยร แบับัตัิ�งโต๊ิะ 220 V. 2800 RPM,    0.25 - .50 HP

14 Hand Tools เครื�องมือช่�ง Cushion grip, extrusion handle,
Injection handle

15 Multi-hole Horizontal Drill เครื�องเจั�ะนัอนัหล�ยร่ (แบับัข้�เหย่ยบั) มอเติอร์ 2 แรง 
ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

(แบับัมือโยก) มอเติอร์ 2 แรง  
ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

(ใช้ระบับัออโติ้เมติิกสำ์ มอเติอร์ 2 แรง 
ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

16 Multi-hole Vertical Drill  เครื�องเจั�ะติั�งหล�ยร่ (แบับัข้�เหย่ยบั) มอเติอร์ 2 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

(แบับัมือโยก) มอเติอร์ 2 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

17 Palette Leg tucker เครื�องเว้�ข้�พิ�เลติ ใบัม่ด้สำ�ม�รถปรับัระยะข้่�นัลงได้้ 
หนั้�แห่นัสำ�ม�รถเลื�อนัสำไลด้์ได้้

18 Planer Knives ใบัม่ด้ไสำไม้ ข้นั�ด้กว้�ง 35 และ 30 มม. หนั� 3 มม.  
คว�มย�ว 12 ,14, 16, 18, 20, 24 นัิ�ว

19 Positioner แม่แรงจัับัไม้ ข้นั�ด้คว�มย�ว 1 ม.- 3 ม.
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国内で製造または組み立てできる機械リスト

順番 機械名(英語） 機械名(タイ語） 仕様

製材業

1 Aligner アライナ モーター3馬力、3ライン、作業台12”x71”

2 BandKnives バンドナイフ 幅8-100	mm.

3 BandSawBlade 帯鋸刃	
バンドソーブレード

10	-	260	mm.

4 Belt	Saw 帯鋸
ベルトソー

18”のもので、19”x19”のものの加工ができ	るサ
イズの台。	112”~124”の長さ(周辺を測る)の鋸を
使用

24”モーター、3馬力、3線式(380ボルト)

5 Blade 鋸刃 糸鋸用、長さ4”~10”

6 Blade	Extension ブレイドエキテンション 2線式（220ボルト	)

7 Corner	Eraser 木材用面取り機 モーター2馬力、3線式（4個）、
モーター1馬	力、3線式（1個）

8 Cutter 木材切断機 モーター3馬力、3線式、最大で16”の長さ	の鋸刃
が使用可能

（24”が切断可能）モーター3馬力、3線式		
（380ボルト）

9 Cutting	Wheel 切断車ホイール 鉄鋼用、材木用

10 Dressers ドレッサー 天然ダイヤモンド、人造ダイヤモンド、CVD	ダイ
ヤモンド

11 Glue-machine 接着機 モーター1馬力、3線式（380ボルト）

12 Grain	Roller グレイニングローラー モーター	½	馬力、3線式（380ボルト）

13 Grinder 研削盤 卓上型、220		V.	2800RPM,	0.25~0.50HP

14 Hand	Tools 手工具 クッショングリップ、押出ハンドル、射出ハ	ンドル

15 Multi-hole	Horizontal	Drillc 多孔式横中ぐり盤 （足踏式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（手動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（自動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

16 Multi-hole	Vertical	Drill		 多孔式立て中ぐり盤 （足踏式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（手動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

17 Palette	Leg	tucker パレット脚切削加工機 刃を上下調整可、
台がスライド可

18 Planer	Knives 平削り盤の刃 幅35、30mm.、厚さ3mm.、長さ	12,	14,	16,	18,	20,	
24	インチ

19 Positioner ポジショナー 長さ1-3メートル
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ลำ�ดูับ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมไม้

20 Profile Blade ใบัม่ด้ติัด้แบับั 50 x 45 x 3 mm carbide blank

21 Replication lathe เครื�องกล่งติ�มแบับั ไฟ 380 volt คว�มเร็วรอบัข้องคัติเติอร์ 
5,600 รอบั/นั�ทุ่

22 Router เครื�องเร้�เติอร์, 
เครื�องกัด้ไม้

มอเติอร์ 3 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt), 
ข้นั�ด้หัวจัับัติอก 1/2”, 12 มม.

3/8” diameter compression router with a 30  
degree helix angle and 30 degree hook angle ground with 
a pop up

23 Sander เครื�องข้ัด้กระด้�ษทุร�ย ข้นั�ด้เครื�อง 610 x 610 x 760 มม.

24 Saw Sharpener เครื�องลับัใบัเลื�อย แบับัมือหมุนั

แบับัม่มอเติอร์ มอเติอร์ 1⁄/4, แรง ไฟ 3 สำ�ย

25 Scrubber เครื�องข้ดั้ฟองนัำ�� มอเติอร์ 1 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

26 Separator เครื�องผู้่�ร่องกล�ง มอเติอร์ 3 แรง ไฟ 3 สำ�ย

27 Sharpener เครื�องลับัใบัม่ด้ ใช้ไฟ 2 สำ�ย (220 volt) ใช้มอเติอร์หินัไฟ 1/2 แรง

แบับัหนั� มอเติอร์ 2 แรง 3 สำ�ย

28 Shaver เครื�องไสำไม้ มอเติอร์ 3 แรง ไฟ 3 สำ�ย, คว�มเร็วรอบั  
5,000 รอบั/นั�ทุ่, จัำ�นัวนัใบัม่ด้ 3 ใบั

29 Splitter เครื�องซึ่อยไม้ ไสำใบัเลื�อย 20” มอเติอร์ 10 แรง ไฟ 3 สำ�ย

30 Square Drill เครื�องเจั�ะร่สำ่�เหล่�ยม มอเติอร์ 1.5 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volti)

31 Vertical Shaft Machine เครื�องเพิล�ติั�ง มอเติอร์ 7.5 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volti)

32 Vertical Shaft Slider เครื�องเพิล�ติั�งสำไลด้์ มอเติอร์ 5 แรง ไฟ 3 สำ�ย (380 volt)

อุตุสำ�ห์กรรมก�รเกษตุรและอ�ห์�ร

33 Ante - Room หอ้ง Ante - Room Room Temperature – 10 °C to + 5 °C

34 Automatic Filling -  
Packaging Machine 

เคร�ืองบัรรจัภุณัฑ์์อตัิโนัมติัิ บัรรจัขุ้องเหลว 100 cc -3 L,  
คว�มเรว็ > 100 unit/min.

35 Bandsaw Blade ใบัเล�ือยสำ�ยพิ�นั ข้นั�ด้ตัิ�งแต่ิ 10 - 260 มม.

36 Beverage Dispensing 
Machine

เครื�องบัรรจุัเคร�ืองดื้�ม กำ�ลังก�รผู้ลิติ 300 - 1500 ข้วด้/ ช�ัวโมง

37 Bio - reactor ถังปฏิิกรณช่์วภ�พิ Fermentor ถังข้นั�ด้ 11 - 20 ลิติร

Fermentor ถังข้นั�ด้ 20 - 90 ลิติร

Fermentor ถังข้นั�ด้ 100 - 5,000 ลิติร

38 Brown Rice Storage,
White Rice Storage

ถังเก็บัข้้�วกล้อง, 
ถังพิกัข้้�วข้�ว

Capacity 50 - 200 Tons

39 Can Production Machine เครื�องทุำ�กระปอ๋ง กำ�ลังผู้ลิติเคร�ืองจักัร 300 ใบั/นั�ทุ่
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順番 機械名	(英語） 機械名	(タイ語） 仕様

製材業

20 Profile	Blade プロファイルブレード 50x45x3mm.カーバイドブランク

21 Replication	lathe 倣い旋盤 380ボルト、カッタースピード5,600RPM

22 Router ルータ、
木材加工機

モーター3馬力、3線式(380ボルト)ドリル	チャッ
ク1/2”、12mm.

直径3/8”、らせん角30度、フック角30度の	コン
プレッションルーター

23 Sander サンダー 機械の大きさ	610	x	610	x	760	mm.

24 Saw	Sharpener 鋸歯研削盤/鋸目立盤 手動式

スクラバー モーター式1/4馬力、3線式

25 Scrubber セパレーター	 モーター、1馬力、3線式(380ボルト)

26 Separator サンダー モーター、3馬力、3線式

27 Sharpener シャープナー	 2線式(220ボルト)、卓上電気グライダー	1/2馬力

太い形状のものはモーター2馬力、3線式

28 Shaver 平削り盤 モーター3馬力、3線式、回転速度	5,000RPM、	
3枚刃

29 Splitter 木割機 20”	の鋸刃入り、モーター10馬力3線式

30 Square	Drill 四つ目錐 モーター1.5馬力、3線式(380ボルト)

31 Vertical	Shaft	Machine 縦シャフトマシーン モーター7.5馬力、3線式（380ボルト）

32 Vertical	Shaft	Slider 縦シャフトスライド モーター5馬力、3線式（380ボルト）

食品産業および農業

33 Ante	-	Room 準備室(冷凍倉庫)	 室温-10°C	~	+5°C

34 Automatic	Filling	-	Packaging	
Machine	

自動充填包装機 液体の充填量100cc~3L、速度>100単位/分

35 Bandsaw	Blade	 帯鋸の刃 サイズ	10~260	mm.

36 Beverage	Dispensing	Machine 飲料充填機 生産能力毎時300~1,500本

37 Bio	-	reactor	 バイオリアクタ 発酵槽容量11~20リットル

発酵槽容量20~90リットル

発酵槽容量100~5,000リットル

38 Brown	Rice	Storage,
White	Rice	Storage

玄米タンク	
白米タンク

容量50~200トン

39 Can	Production	Machine 製缶機械 機械製造能力毎分300個
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อุตุสำ�ห์กรรมก�รเกษตุรและอ�ห์�ร

40 Chilled Storage Room หอ้งแช่เย็นั Room Temperature 0 to + 4 °C

41 Chiller เครื�องทุำ�นัำ��หล่อเย็นั Glycol Chiller, 20 bar working pressure  

at – 29 °C to 5 °C

Riple Plate Water Chiller 2 - 200 Tons

42 Chipper เครื�องสำบััไม้ กำ�ลังผู้ลิติ 25 - 30 ตัินั/ชม. 

43 Chopper เครื�องสำบััติอไม้ กำ�ลังก�รผู้ลิติ 25 - 30 ตัินั/ชม.

44 Insulation Wall ผู้นังัหอ้งเย็นั Room Temperature - 25 °C

Ammonia/R404A/R22 refrigerants

45 Color Sorter เครื�องคดั้แยกส่ำ กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั/ชม.

46 Condenser เครื�องปรับัอ�ก�ศู ข้นั�ด้ 10,000 - 60,000 BTUs.

47 Conveyor สำ�ยพิ�นั CAPACITY: นัำ��หนัักลำ�เล่ยง 600 – 1000 (Kg-ds/hr/m), 
POWER 1.75 KW 3 Phase, 380 vs, WEIGHT 2500 
- 4500 Kg

48 Conveyor Oven สำ�ยพิ�นัอบั Conveyor Oven long 600 cm. Max. 250 °C

49 Deep Fat Fryer เครื�องทุอด้นัำ��มนัั กำ�ลังผู้ลิติ 100 Tons/day

50 Diesel Engine เครื�องยนัติด์้เ่ซึ่ลเอนักประสำงค์ 1-15 HP, High torqe

51 Disc plough ไถจั�นั ทุำ�จั�กเหล็กกล้�ช�ันัด่้ ได้้ผู่้�นักระบัวนัก�รชบุัแข็้ง

52 Evaporator เครื�องระเหยนัำ�� กำ�ลังผู้ลิติ 200 - 1000 กก./วันั

53 Fan พิดั้ลม AC 200 V, fan diameter 10”-18”

54 Fermenter เครื�องหมัก Fermenter operate at 4 - 6 pH

55 Grain Dryer เครื�องอบัลด้คว�มช�ืนัเมล็ด้พืิช กำ�ลังผู้ลิติ 20 ตัินั/วันั                 

20 - 30 ตัินั/วันั

56 Hammer Mills เครื�องย่อยกิ�งไม ้ 5 แรงม�้ ย่อยได้้ 2 กก./นั�ทุ่

57 Ice Machinery เครื�องทุำ�นัำ��แข็้ง Scale Ice, Ice production rate: 2500 - 10,000 kgs. 
/24 hr.

Plate Ice, Ice thickness between 3 to 12 mm.

Cylinder Ice, Capacity from    1-10 tons/day

Block Ice Plant, Capacity from 10-240 tons/day

58 Induction Heating Cooker เติ�แม่เหลก็ไฟฟ้� 220 V AC, 1,500 Watts

59 Internal Coating Machine เคร�ืองเคลอืบัภ�ยในับัรรจุัภัณฑ์์ กำ�ลังผู้ลิติเคร�ืองจักัร 200 ใบั/นั�ทุ่

60 Latex tester เครื�องทุด้สำอบันัำ��ย�ง วัด้ค่� MST ในันัำ��ย�ง

61 Length Grader เครื�องคดั้คว�มย�ว กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั/ชม.

62 Metal Cap Press Machine เครื�องอัด้ฝี�โลหะ กำ�ลังผู้ลิติเคร�ืองจักัร 300 ฝี�/นั�ทุ่

63 Microwave Oven เติ�อบัไมโครเวฟ 220 V AC, 1,500 Watts.
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食品産業および農業

40 Chilled	Storage	Room 冷凍倉庫 室温	0	～	+	4	°C

41 Chiller 冷却機 グリコールチラー、-29°C~5°Cで動作圧20バ
ール

Riple	Plate	Water	Chiller	2~200トン

42 Chipper チッパー 生産能力毎時25~30トン

43 Chopper チョッパー 生産能力毎時25~30トン

44 Insulation	Wall 断熱壁 室温-25°C、冷媒:アンモニア、R404A,R22

45 Color	Sorter 色選別機 生産能力毎時5~10トン

46 Condenser コンデンサー(冷却器) 10,000	-	60,000	BTUs.

47 Conveyor コンベヤ 能力:運搬重量600~1,000kg-ds/hr/m)、
電力	1.75kW3phase、	380vs、
重量2,500~4,500kg

48 Conveyor	Oven コンベヤオーブン コンベヤオーブンの長さ600cm、最高250°C

49 Deep	Fat	Fryer ディープファットフライヤー 生産能力	100	Tons/day

50 Diesel	Engine 汎用ディーゼルエンジン	 1~15馬力、高トルク

51 Disc	plough ディスクプラウ 高品質の鋼材から製造され、熱処理された
もの

52 Evaporator 蒸発機 生産能力1日200~1,000キロ

53 Fan 扇風機/送風機 AC220ボルト、羽根直径10”~18”

54 Fermenter 発酵装置 Fermenter	operate	at	4	-	6	pH

55 Grain	Dryer 穀物乾燥機 生産能力一日当たり20トン

一日当たり20~30トン

56 Hammer	Mills ハンマミル 5馬力、粉砕能力2キロ/分

57 Ice	Machinery 製氷機 スケールアイス、製氷能力24時間当たり
2,500~10,000キロ

プレートアイス、厚さ3~12mm.

シリンダーアイス、能力一日当たり1~10トン

ブロックアイス、能力一日当たり10~240トン

58 Induction	Heating	Cooker 誘導加熱調理器 AC220ボルト、1,500ワット

59 Internal	Coating	Machine 内面塗装(コーテイング)機 生産能力毎分200個

60 Latex	tester ラテックステスター ラテックス中のMST含有量を測定

61 Length	Grader 長さ選別機 能力毎時5~10トン

62 Metal	Cap	Press	Machine 金属キャッププレス機 機械の能力毎分300個

63 Microwave	Oven 電子レンジ AC	220ボルト、1500ワット
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ลำ�ดัูบ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมก�รเกษตุรและอ�ห์�ร

64 Milk Transport Tank ถังข้นัสำง่นัำ��นัม ผู้ลิติจั�ก food grade stainless steel

65 Milling Machine เครื�องสำข้่้�ว กำ�ลังก�รผู้ลิติ 300 - 400 กก./ชม.(ข้้�วเปลือก), 
Diesel Engine 75 HPs

66 Milling Separator Machine เครื�องแยกรำ�ข้้�ว กำ�ลังผู้ลิติ 5-10 ตัินั/ชม.             

67 Mungbean Sheller เครื�องกะเทุ�ะเปลือกถั�วเข่้ยว 300 - 500 Kg./Hrs, ฉุด้ด้้วย motor ไฟฟ้�

68 Nutcracker เครื�องกะเทุ�ะเมล็ด้ถั�ว มอเติอร ์1 HP.4P-220 V, คว�มเรว็3,000 เม็ด้ ต่ิอ 
ช�ัวโมง

69 Paddy Husker หวักะเทุ�ะ กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั/ชม.

70 Paddy Separator เครื�องแยกข้้�วกล้อง กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั/ชม.

71 Plastic Cap Machine เครื�องผู้ลิติฝี�พิล�สำติิก กำ�ลังผู้ลิติเคร�ืองจักัร 200 ฝี�/ นั�ทุ่

กำ�ลังผู้ลิติเคร�ืองจักัร 1 ล้�นัฝี�/ วันั

72 Presser เครื�องบ่ับัอดั้ 1 mm. - 10 mm. Pellet size

73 Rasper เครื�องลอกเปลือก CAPACITY: Roots (Tapioca) 600 – 1000 (Kg-ds/
hr/m), POWER 1.75 KW 3 Phase, 
380 vs, WEIGHT 2500 - 4500 Kg

74 Rice Dropping Machine เครื�องคดั้เมล็ด้ข้้�ว กำ�ลังผู้ลิติ 1-3 ตัินั/ชม. 
ระบับั Pattern Recognition

75 Rice Polishing Machine เครื�องขั้ด้มนัั กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั / ชม.

76 Rice Whitening Machine เครื�องขั้ด้ข้�ว กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั / ชม. 

77 Scale เครื�องชั�ง พิิกัด้นัำ��หนััก 1 - 30 ตัินั

พิิกัด้นัำ��หนััก 1,500 kg.

พิิกัด้นัำ��หนััก 1,000 - 3,000 kg.

78 Shredder เครื�องย่อย ข้นั�ด้ก�รย่อย 1 - 2 มม. ย�ว 10 - 25 มม.
ฝุี�นัไมเ่กินั 5%

79 Sieve Separator เครื�องทุำ�คว�มสำะอ�ด้ข้้�ว กำ�ลังผู้ลิติ 5 - 10 ตัินั/ชม.               

80 White Rice Storage ถังพิกัข้�้วข้�ว กำ�ลังผู้ลิติ 50 - 200 ตัินั             

81 Drum Sieve (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องทุำ�คว�มสำะอ�ด้วัติถุดิ้บั 10 - 200 ตัินั/ชม.

82 Rotary Feeder (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องป้อนัวัติถุดิ้บัแบับัโรติ�ร�่ 1 - 40 ตัินั/ชม.

83 Hammer Mill (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องบัด้วัติถุดิ้บั 5 - 40 ตัินั/ชม.

84 Fine Grinder (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องบัด้ละเอย่ด้วัติถุดิ้บั 1 - 10 ตัินั/ชม.

85 Pulverizer (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องบัด้ละเอย่ด้วัติถุดิ้บั 3- 5 ตัินั/ชม.

86 Fine Sieve (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องคดั้ข้นั�ด้วัติถุดิ้บัละเอย่ด้ 1 - 10 ตัินั/ชม.

87 Mixer (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องผู้สำมอ�ห�รสัำติว์ 2 - 100 ตัินั/ชม.

88 Suction Fan (อ�ห�รสำตัิว์ พิดั้ลมด่้ด้อ�ก�ศู 1,000 - 5,000 ลบั.ม./ชม.

89 Feed Cleaner (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องทุำ�คว�มสำะอ�ด้วัติถุดิ้บั 5 - 150 ตัินั/ชม.
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順番 機械名	(英語） 機械名	(タイ語） 仕様

食品産業および農業

64 Milk	Transport	Tank ミルク輸送タンク 食品用ステンレス製

65 Milling	Machine 精米機 生産能力毎時300~400キロ（佅）、	
ディーゼルエンジン75馬力

66 Milling	Separator	Machine 米ぬか選別機 生産能力毎時5~10トン

67 Mungbean	Sheller 緑豆殻むき機 毎時300~500キロ、電動モーター式

68 Nutcracker くるみ割り器 モーター	1	HP	.4P-220	V、	速度毎時	3,000	個

69 Paddy	Husker 脱縠機 生産能力毎時5~10トン

70 Paddy	Separator 籾摺機 生産能力毎時5~10トン

71 Plastic	Cap	Machine プラスチックキャップ製造機 機械の生産能力毎分200個

機械の生産能力毎日100万個

72 Presser 圧搾機 1	mm.	-	10	mm.	のパレットサイズ

73 Rasper 皮剥機 能力:球根（タピオカ）	600~1,000（kg.-ds/hr./m）、
電力	1.75	kW3Phase、380vs、重量2,500~4,500Kg.

74 Rice	Dropping	Machine 粗選機 生産能力毎時1~3トン、形状認識システム

75 Rice	Polishing	Machine 研米機 生産能力毎時5~10トン

76 Rice	Whitening	Machine 精白機 生産能力毎時5~10トン

77 Scale 計量器、はかり 計量範囲	1	-	30	トン

計量範囲1,500	kg.

計量範囲1,000	-	3,000	kg.

78 Shredder シュレッダー 裁断サイズ1~2mm.、長さ10~25mm.、	
埃5%以下

79 Sieve	Separator	 洗米機	 生産能力毎時5~10トン

80 White	Rice	Storage	 白米タンク 生産能力50~200トン

81 Drum	Sieve	(飼料)	 ドラムふるい 毎時10~200トン

82 Rotary	Feeder	(飼料)	 ロータリーフィーダー 毎時1~40トン

83 Hammer	Mill	(飼料)	 ハンマミル 毎時5~40トン

84 Fine	Grinder	(飼料)	 細粉砕機 毎時1~10トン

85 Pulverizer	(飼料)	 微粉砕機 毎時3~5トン

86 Fine	Sieve	(飼料)	 細選別機 毎時1~10トン

87 Mixer	(飼料)	 飼料用ミキサー 毎時2~100トン

88 Suction	Fan	(飼料	 吸込扇風機 毎時1,000~5,000立米

89 Feed	Cleaner	(飼料) 原料洗浄器 毎時5~150トン
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อุตุสำ�ห์กรรมก�รเกษตุรและอ�ห์�ร

90 Pellet Mill (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องอัด้เมด็้อ�ห�รสัำติว์ 5 - 40 ตัินั/ชม. (1-6 ตัินั/ชม.
สำำ�หรบััอ�ห�รกุ้ง)

91 Extruder (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องอัด้เมด็้อ�ห�รปล�ชนิัด้ลอย
นัำ��

1 - 15 ตัินั/ชม.

92 Post Conditioner (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องนั�่งอ�ห�รสัำติว์ 1-7 ตัินั/ชม.

93 Belt Dryer (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องอบัอ�ห�รสัำติว์ 1 - 20 ตัินั/ชม.

94 Pellet cooler (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องระบั�ยคว�มรอ้นัอ�ห�รสัำติว์ 3 - 40 ตัินั/ชม.

95 Cyclone (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องกรองฝุี�นัแบับัไซึ่โคลนั 600 - 2,600 mm.dia.

96 Pellet Crumbler (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องข้บัเมด็้อ�ห�รสัำติว์ 1 - 30 ตัินั/ชม.

97 Shaker Sieve (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องคดั้ข้นั�ด้เมด็้อ�ห�รสัำติว์ 1 - 25 ตัินั/ชม.

98 Pellet Sieve (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องคดั้ข้นั�ด้เมด็้อ�ห�รสัำติว์ 5 - 30 ตัินั/ชม.

99 Pipe Magnet (อ�ห�รสำตัิว์) ทุอ่แม่เหล็ก 150 - 400 mm.dia.

100 Cascade Magnet (อ�ห�รสำตัิว์) แม่เหลก็แบับัขั้�นับันััได้

101 Two way flap valve 
(อ�ห�รสำตัิว์) 

ว�ลว์เปล�่ยนัทิุศูทุ�ง 150 - 500 mm.

102 Pneumatic Slide Valve 
(อ�ห�รสำตัิว์) 

ว�ลว์เปิด้-ปดิ้ 150 – 800 mm.

103 Turn head distributor  
(อ�ห�รสำตัิว์) 

หวัจ่ั�ยวัติถุดิ้บั 4 - 12 ports

104 Screw Feeder (อ�ห�รสำตัิว์) สำกร่ลำ�เลย่งวัติถุดิ้บั 2 - 150 ต้ินั/ชม.

105 Screw Conveyor (อ�ห�รสำตัิว์) สำกร่ลำ�เลย่งวัติถุดิ้บั 2 - 200 ตัินั/ชม.

106 Bucket Elevator (อ�ห�รสำตัิว์) กระพิอ้ลำ�เล่ยงวัติถุดิ้บั 5 - 150 ต้ินั/ชม.

107 Bin Discharger (อ�ห�รสำตัิว์) ถังลำ�เลย่งวัติถุดิ้บั 5- 80 ตัินั/ชม.

108 Belt Conveyor (อ�ห�รสำตัิว์) สำ�ยพิ�นัลำ�เล่ยง 5 - 200 ตัินั/ชม.

109 Hopper Scale (อ�ห�รสำตัิว์) เครื�องชั�งนัำ��หนัักวัติถุดิ้บั 0.5 - 10 ตัินั

110 Pelleting Dies (อ�ห�รสำตัิว์) จั�นัอัด้เมด็้อ�ห�รสัำติว์ ทุุกข้นั�ด้

111 Roller Shell (อ�ห�รสำตัิว์) ล่กกล�ิงอัด้เมด็้อ�ห�รสัำติว์ ทุุกข้นั�ด้

112 Beater (อ�ห�รสำตัิว์) ใบัม่ด้สำำ�หรบััเคร�ืองบัด้วัติถุดิ้บั ทุุกข้นั�ด้

อุตุสำ�ห์กรรมโลห์ะ

113 Cutting Machine  เครื�องเล�ือย, เคร�ืองตัิด้ Band saw, ตัิด้ติรง ตัิด้กลม ตัิด้เหล่�ยม มอเติอร์ 
200 วัติต์ิ

Plasma Cutting

0.35-35 mm Thickness, 380V-AC, 30-40 Amps. 
37 Kgs

114 Drill เครื�องเจั�ะ High-speed steel (HSS), 1.75mm diameter

115 Engraver เครื�องแกะสำลัก Electric Engraver ,220VAC, 50 Hz, 26W



155奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

順番 機械名	(英語） 機械名	(タイ語） 仕様

食品産業および農業

90 Pellet	Mill	(飼料)	 飼料用べレットミル 毎時5~40トン（エビ飼料の場合毎時1	
~6トン）

91 Extruder	(飼料)	 浮魚飼料押出機 毎時1~15トン

92 Post	Conditioner	(飼料)	 ポストコンディショナー 毎時1~7トン

93 Belt	Dryer	(飼料)	 ポストコンディショナー 毎時1~7トン

94 Pellet	cooler	(飼料)	 バンド乾燥機 毎時1~20トン

95 Cyclone	(飼料)	 飼料用ペレットクーラー 毎時3~40トン

96 Pellet	Crumbler	(飼料)	 サイクロン集塵機 直径600~2,600mm.

97 Shaker	Sieve	(飼料)	 ペレットクランブラー 毎時1~30トン

98 Pellet	Sieve	(飼料)	 ふるい振とう機 毎時1~25トン

99 Pipe	Magnet	(飼料)	 ペレット選別機 毎時5~30トン

100 Cascade	Magnet	(飼料)	 マグネットパイプ

101 Two	way	flap	valve	(飼料)	 二方フラップ弁	 150	-	500	mm.

102 Pneumatic	Slide	Valve	(飼料)	 スライドバルブ 150	‒	800	mm.

103 Turn	head	distributor		(飼料)	 ターンヘッドディストリビューター 4	-	12口

104 Screw	Feeder	(飼料)	 スクリューフィーダー 毎時2~150トン

105 Screw	Conveyor	(飼料)	 スクリューコンベア 毎時2~200トン

106 Bucket	Elevator	(飼料)	 バケットエレベーター 毎時5~150トン

107 Bin	Discharger	(飼料)	 ビンディスチャージャー	
(排出装置)

毎時5~80トン

108 Belt	Conveyor	(飼料)	 ベルトコンベヤー 毎時5~200トン

109 Hopper	Scale	(飼料)	 ホッパースケール 0.5~10トン

110 Pelleting	Dies	(飼料)	 パレットダイ 全サイズ

111 Roller	Shell	(飼料)	 ローラーシェル 全サイズ

112 Beater	(飼料)	 原料粉砕機用ブレード 全サイズ

金属産業

113 Cutting	Machine		 切断機 帯鋸、直線切断、円切断、直角切断、	
モーター200ワット

プラスマ切断

厚さ0.35~35mm.、	AC380V、	
30	~40アンペア、37キロ

114 Drill	 ドリル 高速度鋼(HSS)、直径1.75mm.

115 Engraver	 彫刻機 電動式、AC220V、	50Hz.	26W
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ลำ�ดัูบ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมโลห์ะ

116 Feeder เครื�องป้อนัชิ�นัง�นั PLC controlled chain conveyor, speed 12 m / min

117 Folding Machine เครื�องพิบัั Right angle / variable folding of sheet metal.

118 Furnace เติ�หลอม Vacuum melting typed

Melting Furnace, Inside Dimension 60 x 60 cm 

Max 1,250 °C

119 Grinding Machine เครื�องเจ่ัยร Surface grinding up to work area (LxB)  
1016 x 500 mm.

CNC controlled, Power up to 37 Kw,  
Double ended HSK wheel spindle

เคร�ืองแบับัตัิ�งโต๊ิะ ขั้บัเคลื�อนัด้้วยมอเติอรไ์ฟฟ้� 220 V 
0.5-2 แรงม�้

120 Lapping Machine เครื�องข้ดั้ Work Envelope (WxDxH), 19” x 16” x 13”

121 Lathes เครื�องกลง่ Computer Numerical Control, 6 - 10” Bed length

122 Oven เติ�อบั High Temperature Oven, Inside Dimension 100 x 60 

x 100 cm (Max. 300 °C)

Hot Air Oven, Inside Dimension  

100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

123 Pipe Positioner เครื�องหมุนัทุอ่ เคร�ืองหมนุัทุ่อสำำ�หรบััเช�ือม ข้นั�ด้ทุ่อ 1 - 24 นิั�ว 
ปรบััคว�มเรว็ก�รหมนุัได้้

124 Press Machine เครื�องอัด้ Sheet metal press equipped with 2200 – ton and 
1500-ton transfer presses and large-scale blanking and 
press lines

125 Rolling Machine เครื�องม้วนั Circular / Arc rolling of sheet metal

126 Separator เคร�ืองคดั้แยกแบับัสำ�ันัสำะเทืุอนั Vibratory separating Equipment

127 Shearing Machine เครื�องติดั้เฉอืนั Steel-bar shearing

128 Threading Machine เครื�องติ�๊บัเกล่ยวทุ่อ ประป� 1/4 - 4”, สำลักเกล่ยว    3/8 - 2” มอเติอร ์1,140 
วัติต์ิ, คว�มเรว็รอบั 48/18 รอบัต่ิอนั�ทุ่

129 Welding Machine เครื�องเชื�อมโลหะ, 
เครื�องติดั้พิล�สำม�่, 
เครื�องเชื�อม

เคร�ืองเช�ือมทุ่อ อตัิโนัมติัิ แบับัมอืถือ  (Automatic 
Orbital Pipe Welding)

Arc Welding

Laser Beam welding Machine, welding tubing as small 
as 0.012” with a 0.001” wall thickness

380 V - AC, Rated supply 15.6 Kva, 50 - 350 Amps.

0.8 - 12 mm. Thickness, 380 V - AC,  
Rated supply 15.6 Kva, 10 - 200 Amps.

Arc DC Welding machine
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金属産業

116 Feeder	 フィーダー PLC制御、チェーンコンベア、速度毎分12m.

117 Folding	Machine	 フォールディングマシン 直角/シートメタルの万能折り曲げ

118 Furnace	 炉、溶解炉 真空溶解式

溶解炉、内寸	60	x	60cm.	最高	1,250°C

119 Grinding	Machine	 研削盤 平面研削作業面積（LxB）1,016x500mm.まで

CNC制御、出力37Kwまで、二重HSKホイールスピ
ンドル

卓上型、電動モーター稼働式220V、0.5~2馬力

120 Lapping	Machine	 ラップ盤	 作業範囲　(WxDxH）19”x16”x13”

121 Lathes	 旋盤 CNC制御、ベッドの長さ6~10”

122 Oven	 オーブン 高温炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

熱風炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

123 Pipe	Positioner	 パイプポジショナー 溶接用ポジショナー、パイプのサイズ1	~24イン
チ、回転速度調整可

124 Press	Machine	 プレス機 2,200トン･1,500トンのトランスファープレスや大
型のブランキングや、プレスラインを備えたシート
メタルプレス

125 Rolling	Machine	 圧延機 シートメタルを円形/円弧形に圧延

126 Separator セパレータ 振動式分離用機器

127 Shearing	Machine シャーリング機 棒鋼のシャーリング(せん断)

128 Threading	Machine ねじ立て盤、ねじ切り盤 送水管1/4~4”、ボルト3/8~2”、	
モーター1,140ワット、回転速度48/18RPM

129 Welding	Machine 溶接機 ハンディ式自動パイプ溶接機（Automatic	Orbital	
Pipe	Welding:	自動球状パイプ溶接機)

アーク溶接

レーザー溶接機、細かさ0.012”、厚さ0.001”	
(チュービング)の溶接

AC380V、	定格電源15.6	kVA、50~350	
アンペア

厚さ0.8~12mm.　AC380V、定格電源15.6kVA	、	
10~200アンペア

直流アーク溶接機
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อุตุสำ�ห์กรรมเซ่ร�มิคและแก้วิ

130 Dryer เครื�องอบัแหง้ Rotary Dryer System

131 Drying Room หอ้งอบัแหง้ ข้นั�ด้ติ�มก�รประยุกต์ิใชง้�นั

132 Furnace เติ�เผู้�, เติ�หลอม Inside Dimension 8x12x6 cm (Max. 800 °C)

Melting Furnace, Inside Dimension 60x60 cm Max. 1250 °C

133 Grinding Machine เครื�องเจ่ัยร Form grinding up to Work Area (LxB) 1016 x 500 mm.

เคร�ืองแบับัตัิ�งโต๊ิะ ขั้บัเคลื�อนัด้้วย มอเติอรไ์ฟฟ้� 220 V 
0.5 - 2 แรงม�้

134 Oven เติ�อบั High Temperature Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

Hot Air Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

Drying Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 200 °C)

อุตุสำ�ห์กรรมอิเล็คทุรอนัิกสำ์

135 Air Compressor เครื�องอัด้อ�ก�ศู ปั๊มลมแบับัสำกร่ 3 - 40 Cu.m/min. flow,

ปั๊มลมแบับัล่กสำ่บั 300 - 3000 Litre/Min

136 Air Conditioner เครื�องปรับัอ�ก�ศู 200 - 240 V AC, 8000 - 100000 BTU

137 Air Curtain ม่�นัอ�ก�ศู 200 V AC / 380 V AC 3 - phase, 10 - 80 Kilo - Watts

138 Air Dryer เครื�องทุำ�อ�ก�ศูแห้ง 30 - 200 Cu.m/min.

139 Air Flow Sensors ติัวติรวจัจัับัก�รไหล 
ข้องอ�ก�ศู

air mass 1 - 10 cu.ft./Min

140 Battery Charger เครื�องช�ร์ติแบัติเติอร่� Charge Li, Ni-Cd battery, voltage 1.5 - 6 V

141 Breaker ติัวติัด้ไฟ 220 V, 1 phase, 10-60 A

142 Charger เครื�องประจัุไฟ Input 100-240 Volt AC, Output 2.5-18 V DC

143 Circuit Breaker ติัวติัด้วงจัร Miniature Circuit Breaker, 1 - 15 A 100 - 240 V AC

Molded Case Circuit Breaker, 10 – 45 A 100 - 240 V AC

Motor Circuit Breaker, up to 100 A rating

144 Computer Monitor จัอคอมพิวิเติอร์ Liquid Crystal typed, 14” - 24”

145 Computer System ชุด้คอมพิวิเติอร์ Desktop and laptop computer

146 Fan พิดั้ลม, พิดั้ลมไฟติรง Ventilation Fan, Flow 10 - 90 Cu.Ft./Min

Direct current power supply +3 - 12 V

147 Gear Motor มอเติอร์ เก่ยร์ Induction typed, 300w. - 1000 W

148 Hard Disk Drive ฮ�ร์ติด้สิำก์ 1.5” - 2.5” disk diameter, 5400 – 7200 rpm, 250 GB - 2 
TB storage size

Capacity 250 GB - 1 TB, 2.5” diameter



159奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

順番 機械名	(英語） 機械名	(タイ語） 仕様

セラミック産業およびガラス産業

130 Dryer 乾燥機 回転乾燥システム

131 Drying	Room 乾燥室 実用サイズ

132 Furnace 炉、溶鉱炉 内寸8x12x6cm.（最高800°C）

溶解炉、内寸	60	x	60	cm.　最高	1250°C

133 Grinding	Machine 研削盤 総形研削は作業面積	(LxB)	1016	x	500	mm.	まで

卓上型、電動モーター稼働式220V、0.5~2馬力

134 Oven	 オーブン 高温炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

熱風炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

乾燥炉、内寸100x60x100cm.（最高200°C）

エレクトロ二クス産業

135 Air	Compressor	 エアーコンプレッサー、空
気圧縮機

スクリュータイプ、3~40Cu.m./min	flow.

シリンダータイプ、300~3000リトル/Min.

136 Air	Conditioner エアコン 200	-	240	V	AC,	8000	-	100000	BTU

137 Air	Curtain エアーカーテン AC220V/AC380V、三相,	10~80キロワット

138 Air	Dryer 脱湿装置、空気乾燥器 毎分30	-	200	Cu.m

139 Air	Flow	Sensors エアフローセンサー エアマス毎分	1~10	立方フィート

140 Battery	Charger バッテリー充電器 リチウム電池や二ケルカドミウム蓄電池の充電、
電圧1.5~6V

141 Breaker ブレーカ、遮断器 220V、一相、10	~60A

142 Charger 充電器、荷電器 入力	AC100-240	ボルト、出力DC	2.5~18V

143 Circuit	Breaker サーキットブレーカ 小型遮断器(Miniature	Circuit	Breaker),	1~15	A、	
AC100~240V

配線用遮断器(Molded	Case	Circuit	Breaker)、	
10~45A、	AC100~240V

動力回路遮断器(Motor	circuit	breaker)、
定格100A	まで

144 Computer	Monitor コンピュータモニタ 液晶、14~24”

145 Computer	System コンピュータシステム デスクトップコンピュータおよびラップトップコン
ピュータ

146 Fan 扇風機 換気扇、フロー毎分10~90立方フィート

直流+3	-	12	V

147 Gear	Motor ギアモーター 誘導型、300w~1,000w

148 Hard	Disk	Drive	 ハードディスクドライブ	
(HDD)

ディスク直径1.5”~2.5”、5400~7200RPM,
記憶容量250GB~2TB

容量250GB~1TB,直径2.5”
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ลำ�ดัูบ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมอิเล็คทุรอนัิกสำ์

149 Inverter อินัเวอร์เทุอร์ DC to AC, up to 1000 Watts rating

Input 12 V DC/Output 220 V AC, 100 - 700 Watts

150 Keyboard คย์่บัอร์ด้ แปน้ัพิิมพ์ิ 107 ค่ย์ ควบัคุมก�รทุำ�ง�นัด้้วย microprocessor

151 Motor มอเติอร์ Stepping motor, DC 3-12 V, 10 milli-amp

Synchronous Motors, AC induction typed, 500-1500 Watts

Voice Coil Motor (VCM)

Synchronous Motors, AC 21-240 V, 2.5 - 4.5 W.

Induction Motor, 7.5HP - 100HP: 380 / 660V / 50Hz  
and 1 HP - 5HP: 220 /380V / 50 Hz

Induction typed, 220 V, 1 - phase, 50 - 400 Watts.

Brushless DC Motor

Synchronous Motors, 2.5-5 W

Rating 10 - 100 Watts

DC Brushless Motor

Vibrating motors

Hard-Drive motors

Linear motors

152 Potentiometer ติัวปรับัค่� ติัวเก็บัประจัุแบับัปรับัค่�ได้้ 1 – 100 microfarad

153 Power Supply เพิ�เวอร์ซึ่ัพิพิล�ย, 
เครื�องจั่�ยพิลังง�นัไฟฟ้�

Input Voltage: 100, 110, 220, 240, 50/60 Hz3 150VA Diame-
ter 360 x 310 x135 mm, weight 6 kg

Switching Power Supply, up to 1000 Watts rating

Input 100-240 Volt AC, Output 2.5 - 18 V DC

Power rating 100 - 1000 Watt, 100 - 240 V AC

Switching Power Supply, 300 - 500 Watts

Switching Power Supply, 100 - 240 V input,  
200 Watts

154 Powertrain Control 
Systems 

ระบับัควบัคมุเก่ยร์ Multi-shift control, torque balancing

155 Rectifier วงจัรเร่ยงกระแสำไฟฟ้� Variable AC input 40 - 80 V, 18 V DC Output

156 Regulator ติวัปรับัแรงด้นััไฟฟ้� AC regulator 100 - 200 A rating

154 Powertrain Control 
Systems 

ระบับัควบัคมุเก่ยร์ Multi-shift control, torque balancing

155 Rectifier วงจัรเร่ยงกระแสำไฟฟ้� Variable AC input 40 - 80 V, 18 V DC Output

156 Regulator ติวัปรับัแรงด้นััไฟฟ้� AC regulator 100 - 200 A rating
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149 Inverter	 インバーター 直流から交流、定格1000ワットまで

入力DC	12	V	/出力AC	220	V、100~700ワット

150 Keyboard キーボード 107キーのキーボード、	
マイクロプロセッサ制御

151 Motor Motor ステッピングモーター、DC3~12V,10ミリアンペア

同期電動機(シンクロナスモーター)、AC	誘導
式、500~1500ワット

ボイスコールモータ	(VCM)

同期電動機(シンクロナスモーター)	
、AC21~240V,2.5~4.5W.

誘導電動機(インダクションモーター)	、7.5~100馬
力:380/660V/50Hz、	1~5馬力、220/380V/50Hz

誘導式、220V.、一相、	50~400ワット

ブラシレス、DCモーター

同期電動機(シンクロナスモーター)、2.5~5W

定格	10	~100ワット

DCブラシレスモーター

振動モーター

ハードディスクモーター

リニアモーター

152 Potentiometer ポテンショメータ 1~100	マイクロファラッド

153 Power	Supply	 電源 入力電圧:100、110、	220、	240、	50/60Hz、-150VA、
直径360x310x135mm、重量6キロ

スイッチング電源、定格1000ワットまで

入力	AC100~240V	、	出力DC	2.5~18V

電力定格100~1000ワット、AC100~240V

スイッチング電源300~500ワット

スイッチング電源100~240V、	入力	200ワット

154 Powertrain	Control	Systems	 パワートレーン制御システ
ム

多軸制御、トルクバランス

155 Rectifier	 整流器 可変式、入力	AC	40~80V、	出力DC	18	V

156 Regulator 電圧レギュレータ、電圧調
整器

交流電圧調整期、定格	100~200	A
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157 Relay ร่เลย์ Photo - Mos Relay

Electromagnetic relay, ทุำ�ง�นัทุ่� 12 V, 100 A

Magnetic Relay

12 V DC, 100 A

รเ่ลย์อเิล็กทุรอนิักส์ำ ข้นั�ด้กระแสำ 10-300 milli-amp, 
1.5 - 12 V

158 Scale เครื�องชั�ง ใชใ้นัอตุิสำ�หกรรมพิิกัด้ 220 กรมั -100 ตัินั

159 Separator เครื�องคดั้แยกแบับัสัำ�นัสำะเทืุอนั Vibratory separating Equipment

160 Servomotor เซึ่อโวมอเติอร์ 0.2 -1.5 millisecond pulse, 1.2-3.5 V DC

161 Shutter ซัึ่ติเติอร์ DSC ซึ่ตัิเติอร,์ speed 1/4000 second and dimension  
8 mm

162 Solar Cell Module โซึ่ล�่เซึ่ลล์ 40-52 Watts, 44.8-71.2 Volts DC

163 Switching Power Supply สำวิทุซ์ึ่ซิึ่�ง เพิ�เวอร ์ซึ่พัิพิล�ย 100-240 V, AC. Input, - 5V to +12V DC output

164 Thermistor Sensor ติวัติรวจัจัับัอุณหภ่มิ temperature range from -  50 °C to 800 °C

165 Thermostat เทุอร์โมสำแติท็ุ Gas Pressure operating typed

220 V, 1000 Watt rating

12V DC, 100 A

166 Time Switch สำวิทุซ์ึ่ติ�ังเวล� ตัิ�งเวล�ได้้ระหว่�ง 15 - 120 นั�ทุ่

167 UPS ย่พิเ่อสำ Uninterruptible Power Supply, 10 – 30 Minutes time

168 Ballast บััลล�ติสำ์ Electronic current choke and starter

Electronic Ballast

Ballast for T5 fluorescent lamp

169 Bulb หลอด้ไฟ หลอด้ 12 V 55 W, 65W

หลอด้ไส้ำ 40,60,75,100 Watts

หลอด้ฟล่ออเรสำเซึ่นัต์ิ 1 W - 100 W, 110/220 V

170 Capacitor ติวัเก็บัประจุั ใชกั้บัระบับัไฟฟ้� 1-3 เฟสำ,เปน็ั Power Capacitor Bank

171 Charger เครื�องประจุัไฟ Input 180 - 260 V AC, Power 60 A, Output 12 - 24 V 
DC

172 Circuit Breaker ติวัติดั้ติอ่วงจัรไฟฟ้�, 
ติวัติดั้วงจัรไฟฟ้�

220 V AC 1000 VA, Safe -T-Cut

2 - pole, 3 - pole, Rated 10 - 1000 A.

Molded Case Circuit Breaker

173 Contactor อุปกรณเ์ชื�อมต่ิอวงจัร 220/380 V 2 poles, 3 poles, 100 A
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157 Relay リレー、継電器 フォトMOSリレー

電磁リレー(電磁継電器)、12Vで稼働、100A

マグネティックリレー

12	V	DC,	100	A

電子管継電器、電流10~300ミリアンペア
1.5~12V

158 Scale 計量器 工業用、計量範囲220グラム~100トン

159 Separator セパレーター 振動式分離用機器

160 Servomotor サーボーモーター パルス0.2~1.5ミリ秒、											

161 Shutter シャッター DSCシャッター、速度1/4000秒、寸法8mm

162 Solar	Cell	Module 太陽電池モジュール 40~52ワット、DC	44.8~71.2V

163 Switching	Power	Supply スイッチング電源 100-240	V,	AC	入力	-	5V	to	+12V	DC	出力

164 Thermistor	Sensor 熱感度器 温度範囲-50°Cから800°Cまで

165 Thermostat サーモスタット ガス圧力作動式

220V、定格1000ワット

12V	DC,	100	A

166 Time	Switch タイムスイッチ 15~120分の間で設定可能

167 UPS UPS 無停電電源装置、(作動)時間10~30分

168 Ballast バラスト 電子電流チョークとスターター

電子安定器

T5蛍光灯用バラスト

169 Bulb	 電球 12V55	W、65Wの電球

40、60、75、100Wのフィラメント電球

蛍光灯	1	W	-	100	W、	110/220	V

170 Capacitor コンデンサー 一相～三相の電気システムと一緒に電力コン
デンサバンクとして使用

171 Charger 充電器、荷電器 入力AC	180～260V、	電力	60A、	
出力DC12～24V

172 Circuit	Breaker サーキットブレーカ 220	V	AC	1000	VA,	Safe	-T-Cut

2極、3極、定格	10~1000A

モールドケースサーキットブレーカ

173 Contactor	 コンタクタ 220/380	V、2極、3極、100A
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174 Electric Motor มอเติอร์ไฟฟ�้ Electric, C frame Motor, diameter 98 mm.

Electric, D frame Motor, diameter 127 mm.

Electric, H frame Motor, diameter 142 mm.

Electric, I frame Motor, diameter 86 mm.

Electric, L frame Motor, diameter 159 mm.

Electric, V frame Motor, diameter 118 mm.

0.25 - 20 Hps, 220/380 V, 1 - 3 phases

220 V AC, 0.25 - 20 HP

Electric induction Motor

220 V 1 - phase, 0.25 - 3 Kw

Linear motors

Resin Packed

Spindle motor

DC brushless motor

Fan motor

220 V AC, 0.25-10KW

220 V AC, 200-600 Watts

AC induction motor, 230 V, 1 HP, 500 - 2850 RPM

AC induction motor, 230 V, 200-2300 Watts

AC induction motor, 10W-230W, 220 V

AC induction motor, 1 - phase, 3 - phase, 240 - 380 V, 
1-120 Kw

Electric Motor 220 V, AC 0.5 - 10 Kw

Induction typed, 0.5 - 100 Kw

Spindle motor

220 V AC, induction, capacitive load starting

Gear motor, 0.4 - 11 Kw, 380 / 415 V

Induction Motor, 0.5-50 Kw

175 Emergency Light ไฟฟ้�ฉุกเฉินั แบัติเติอร่�สำำ�รองไฟ ข้นั�ด้ 12 V,1000 A

176 Filter กรองกระแสำไฟฟ้� AC distribution Powerline Filters

Single-Phase Chassis and PCB Mounting Filter

Three-Phase Chassis Mounting Filter

177 Flash light ไฟฉ�ย 6-12 V DC, 15- 30 วัติติ์

178 Gas Circuit Breaker เครื�องติัด้กระแสำไฟฟ้� 
แบับัใช้แก๊สำ

6kV 1 - 3 เฟสำ

ใช้ในัระบับัแรงด้ันัไฟฟ้�สำุงสำุด้ 6kV 1-3 เฟสำ
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174 Electric	Motor 電動モータ 電動,	C	フレームモーター	、	直径98mm.

電動,	D	フレームモーター、	直径127mm.

電動,	H	フレームモーター、直径142mm.

電動,	J	フレームモーター	、	直径86mm.

電動,	L	フレームモーター、	直径159mm.

電動,	V	フレームモーター	、	直径118mm.

0.25~20馬力、220/380	V	、	一相~三相

AC	220	V、	0.25~20馬力

誘導電動機、電気誘導モーター

220	V、	一相、0.25	-	3	Kw

リニアモーター

レジン塡入

スピンドル・モーター

DC	ブラシレスモーター

ファンモーター

220	V	AC,	0.25-10KW

AC	220V、200~600ワット

交流誘導モーター、230V、	1馬力、

500~2850RPM

交流誘導モーター、230V	、	200~2300ワット
交流誘導モーター、一相、三相、
240~380V、	1~120kW
電動モーター220V	AC、	0.5~10kW
誘導式、0.5~100kW
AC	220	V	、	誘導、容量性負荷起動
ギアモーター、0.4~11kW、	380/415V
誘導モーター、0.5	~50kW

175 Emergency	Light 非常灯 バックアップバッテリー12V、	1000A
176 Filter	 フィルタ 交流拝殿電源線フィルタ

単相シャーシ、PCB取り付けフィルタ
三相シャーシ取り付けフィルタ

177 Flash	light 懐中電灯 DC	6~12V、	15~30ワット
178 Gas	Circuit	Breaker ガス遮断機 6kV、	一相~三相

最高電圧6kV、	一相~三相に使用
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179 Lamp หลอด้ไฟ โคมไฟ หลอด้ไฟซึ่่นัอนัแบับัย�ว 1000 วัติติ์

32 W,40W Fluorescent

หลอด้ฟล่ออเรสำเซึ่นัติ์ 32, 40 วัติติ์

Tennis Court Lighting

Inground Uplights

Candolier Lite Sets

For Decorative

Fluorescent, Electronic start, 32 W, 40 W

Down Light, Metal Halide Double-End Lamp 70 W, 
150W, 250W

Spot Light, 50 w, HALOGEN LAMP

220 V, 32 W

Hollow Cathode lamp

หลอด้ไฟฟ้�พิรอ้มโคมใชใ้นัอ�ค�ร

180 Light คบัไฟ Electronics Torch Light

181 Light Bulb หลอด้ไฟ 1.5 - 12 V DC, 15 - 30 วัติต์ิ

182 Luminaires หลอด้ติะเก่ยง Surface Mounted Luminaires

Ceiling Luminaires

Ballards and Pathway Luminaires

183 Main Distribution Board ต่ิเ้มนัหลกัไฟฟ้� ผู้ลิติจั�กโลหะแผู่้นัเคลือบัอบัส่ำ

184 Meter เครื�องมือวัด้ ม�ติรวัด้ Digital Multi Meter with 7 – segment LCD display

Multi Meter with 7 - segment LCD display

Clamp Meter with 7 - segment LCD display

Digital Clamp Meter with 7 – segment LCD display

Insulation Resistance Meter

Voltage/Current Single Phase Meter

Voltage/Current Three Phase Meter

185 Power Supply เครื�องจ่ั�ยไฟฟ้� 
ติวัจ่ั�ยไฟเพิ�เวอรซ์ึ่พัิพิล�ย 
สำวิทุซ์ึ่ซิึ่�ง เพิ�เวอรซ์ึ่พัิพิล�ย 

DC output, Power System range: up to 6000 watts

UPS (Uninterruptible Power Supply)

High Voltage Power Supply

220/ 380 V,30 A Welding Power Source

Switching Power, 220 V AC to 6 - 18 V DC supply

200 - 1000 Watts 110 - 220 V Switching typed

Switching Power Supply

220 V AC to 6 - 18 V DC supply

186 Washing Machine เครื�องล�้งอุติสำ�หกรรม Equipped with rotational pipes with nozzeles which 

splash hot water (60 °C)
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179 Lamp ランプ 長型キセノンランプ、1000ワット

32W、	40W、蛍光灯
32W、	40W、蛍光灯
テニスコート照明
地中埋込型照明

Candolier	Lite	Set

装飾用

蛍光灯、電子起動、32W、	40W

ダウンライト、ダブルエンドメタルハライド

ランプ、70W、150W、250W

スポットライト、50W、ハロゲンランプ

220V、32W

中空陰極ランプ

180 Light トーチライト 電子トーチライト

181 Light	Bulb 電球 DC	1.5~12V、	15~30ワット

182 Luminaires 照明器具 直付け型照明

天井灯

ボラード用照明器具、通路用照明器具

183 Main	Distribution	Board	 分電盤(MDB盤) 塗装・熱処理して板金から製造

184 Meter メーター 7セグメント液晶ディスプレイ付デジタルマルチメ
ーター

7セグメント液晶ディスプレイ付マルチメーター

7セグメント液晶ディスプレイ付クランプメーター

7セグメント液晶ディスプレイ付デジタルクランプ
メーター

絶縁抵抗メーター

単相電圧/電流メーター

三相電圧/電流メーター

185 Power	Supply 電源(装置) DC出力、電源システムの範囲:	6000	ワットまで

UPS	(無停電電源装置)

高圧電源(装置)

220/380	V、	30	A	溶接電源

AC220VからDC供給6~18Vへ切り替え

200~1000ワット、110/220	V切替型

スイッチング電源

AC	220	V	からDC供給	6~18	Vへ

186 Washing	Machine	 工業用洗浄機 回転式パイプに温水（60°C）を噴射するノズルが
付いているもの
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187 Clamp Meter เครื�องมือวัด้ทุ�งไฟฟ้� Can measure AC and DC currents up to 2000A.

188 Filter Tester เครื�องทุด้สำอบัเคร�ืองกรอง Standard filter sizes from 40 down to 5 microns, as well 
as DIN sizes

189 Latex Tester เครื�องทุด้สำอบันัำ��ย�ง วัด้ค่� MST ในันัำ��ย�ง

190 Magnifiers แว่นัข้ย�ย กำ�ลังข้ย�ย 2x - 10x

191 Microscopes กลอ้งจุัลทุรรศูน์ั กำ�ลังข้ย�ย 100x 200x 600x

192 Milling Separator Machine เครื�องแยกรำ�ข้้�ว Capacity 5 - 10 Tons/H

193 Multi Meter เครื�องมือวัด้ทุ�งไฟฟ้� Current measurements up to 120A ACDC

194 Panel Meter ม�ติรวัด้ทุ�งไฟฟ้� AC / DC 110-380 V,10 - 300 A

195 Tachometer เครื�องวัด้รอบัคว�มเรว็ Digital shift light, 7 - segment display

196 Voltage Tester เครื�องมือทุด้สำอบั 
แรงด้นััไฟฟ�้

AC and DC voltage tests up to 690 V with LEDs  
and LCD

อุตุสำ�ห์กรรมขนัย้�ย

197 Cart รถล�ก รถล�กด้้วยแรงคนั

198 Conveyor สำ�ยพิ�นัลำ�เลย่ง สำ�ยพิ�นั Belt

Sliding conveyor

สำ�ยพิ�นัโซึ่ ่Chain Conveyor

Roller conveyor

Screw conveyor

Power conveyor

Apron conveyor

Free roller conveyor

Flexible conveyor

Trolley conveyor

Carrier chain conveyor

PU & PVC Belt conveyor

Robber Belt Conveyor

Plastic Belt Conveyor

Wire Belt Conveyor

Pallet Conveyor

Slat Chain Conveyor

Plastic Chain Conveyor

Curve Conveyor

Round Belt Conveyor

Bucket Elevator

Vibrator Feeder

Vertical Conveyor

Overhead Conveyor
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品質検査業

187 Clamp	Meter クランプメータ ACおよびDC電流を2000Aまで測定できるもの

188 Filter	Tester フィルタテスター 標準フィルターサイズはDINサイズと同様、40~5ミクロン	
まで

189 Latex	Tester ラテックステスター ラテックス中のMST値を測定するもの

190 Magnifiers 拡大鏡 拡大率2x~10x

191 Microscopes 顕微鏡 拡大率	100x	200x	600x

192 Milling	Separator		
Machine

ミリングセパレーター 生産能力毎時5~10トン

193 Multi	Meter マルチメータ(回路計) 120AまでのAC/DC電流を計測

194 Panel	Meter パネルメータ AC	/	DC	110-380	V,10	-	300	A

195 Tachometer タコメータ(回転速度計) デジタルシャフトライト、7セグメントディスプレイ

196 Voltage	Tester ボルテージテスター LEDとLCD付で、	690VまでAC･	DC電圧の検査ができるもの

運送業

197 Cart 台車、カート 手押し台車

198 Conveyor コンベア ベルト

スライディングコンベア

チェーンコンベア

ローラーコンベア

スクリューコンベア

パワーコンベア

エプロンコンベア

フリーローラーコンベア

フレキシブルコンベア

トロリーコンベア

キャリアーチェーンコンベア

PU･PVCベルトコンベア

ラバーベルトコンベア

プラスチックベルトコンベア

ワイヤーベルトコンベア

パレットコンベア

スラットチェーンコンベア

プラスチックチェーンコンベア

カーブコンベア

ラウンドベルトコンベア

バケットエレベータコンベア

振動フィーダ

垂直コンベア

オーバーヘッドコンベア
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ลำ�ดูับ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมขนัย้�ย

199 Elevator ลฟิทุ์ นัำ��หนัักบัรรทุุก 200 - 2000 กก. คว�มส่ำงไมเ่กินั 46 ช�ันั

ขั้บัเคลื�อนัด้้วยระบับัไฟฟ้� นัำ��หนััก บัรรทุุก  
400 - 1000 กก. คว�ม ส่ำงไมเ่กินั 46 ช�ันั

200 Escalator บัันัได้เล�ือนั แบับัขั้�นับันััได้ - แบับัเรย่บั

201 Lift Controller ชุด้ควบัคมุลฟิท์ุ ระบับัควบัคุมก�รข่้�นัลง คว�มปลอด้ภัย และอ�ืนัๆ

202 Lift Movable Platform หอ้งโด้ยสำ�รลฟิท์ุ ข้นั�ด้บัรรทุุก 200 - 900 กก.

203 Telescopic Hoist รอกปรับัระด้บัั นัำ��หนัักบัรรทุุก 1,000 - 3,000 กก.

204 Trailers เทุรลเ์ลอร์ นัำ��หนัักบัรรทุุก 1,000 กก.

205 Racking อุปกรณจั์ัด้เก็บัสิำนัค้� Selective Racking

Very Narrow Aisle Racking

Double Deep Racking

Drive in Racking

Live Pallet Racking

อุตุสำ�ห์กรรมสำ�ธิ�รณูปโภค

206 Bridge โครงสำร้�งสำะพิ�นั Steel Fabrication

207 Crane ปั�นัจัั�นั Truck-mounted Crane

Car carrier crane

208 Cutting Chain โซ่ึ่ติดั้ โซึ่เ่พิชรตัิด้คอนักรต่ิ

209 Cutting Machine เครื�องเล�ือย Reciprocating saw, คว�มสำ�ม�รถในัก�รตัิด้ 400 - 750 มม. 
มอเติอรไ์ฟ 3 เฟสำ คอนัเด้นัเซึ่อรม์อเติอร ์2.2 
,ชว่งชกัใบัเลื�อยต่ิอนั�ทุ่ 206, นัำ��หนััก 100 กิโลกรมั

210 Dehumidifier เครื�องด้่ด้คว�มชื�นั ทุำ�ง�นัในัระบับัไฟฟ้� AC, 1 - 3 เฟสำ

211 Drilling Cylinder กระบัอกเจั�ะ กระบัอกเจั�ะ ข้นั�ด้ตัิ�งแต่ิ 15 - 1,000 มม.

212 Elevator ลฟิทุ์ ขั้บัเคลื�อนัด้้วยระบับัไฟฟ้� นัำ��หนัักบัรรทุุก 400 - 1000 กก.

213 Motor Grader Front Axel เพิล�ข้บััเครื�องป�ด้ดิ้นั เก่ยรขั์้บัเคลื�อนัข้องรถป�ด้ดิ้นั

214 Street Sweeper Truck รถกว�ด้ถนันั แบับัล้อลวด้โลหะเส้ำนัผู่้�ศู่นัย์กล�ง 1.2 เมติร 
พิรอ้มเคร�ืองด่้ด้ฝุี�นั

215 Street Washer Truck รถล�้งถนันั รถยนัต์ิ 6 - 10 ล้อ ปรมิ�ติรนัำ��   6 - 12 Cu.m., 
พิรอ้มเคร�ืองส่ำบั - ฉ่ด้นัำ��

อุตุสำ�ห์กรรมพล�สำตุิก

216 Compressor เครื�องอัด้อ�ก�ศู ปั๊มลมแบับัสำกร่ 3 - 40 Cu.m. / min. flflflFlow

ปั๊มลมแบับัล่กสำ่บั 300 - 3000 Litre / Min

217 Air Dryer เครื�องทุำ�อ�ก�ศูแห้ง Flow 30 - 200 Cu.ft / Min 217

218 Blow Moulding Machine เครื�องเป��ข้วด้พิล�สำติิก
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運送業

199 Elevator	 エレベーター 積載荷重200~2000キロ、高さ46階まで

電動式、積載荷重400~1000キロ、46階まで

200 Escalator エスカレーター 階段方式、動く歩道

201	 Lift	Controller リフトコントローラー 運転管理システム、安全管理システムなど

202	 Lift	Movable	Platform 移動式リフト 積載能力200~900キロ

203 Telescopic	Hoist 巻上機 積載荷重1,000~3,000キロ

204	 Trailers トレーラー 積載荷重1,000キロ

205	 Racking 棚、ラック セレクティブラック

幅狭通路用ラック

ダブルディープラック

ドライブインラック

水平流動パレットラック

公共事業

206 Bridge 橋 鉄骨構造

207 Crane クレーン トラック搭載型クレーン、トラッククレーン

カーキャリアクレーン

208 Cutting	Chain カッティングチェーン コンクリート切断用ダイヤモンドチェーン

209 Cutting	Machine 切断機 レスプロソー(往復動鋸)、切断能力400~750mm.、	
三相電動モーター、コンデンサーモーター2.2、	
ストローク毎分206、重量100キロ

210 Dehumidifier 除湿機 AC電源で稼働、単相~三相

211 Drilling	Cylinder ドリリングシリンダー 15mm.~1,000mmのドリリングシリンダー

212	 Elevator エレベーター 電動式、積載荷重400~1000Kg.

213	 Motor	Grader	Front	Axel モーターグレーダーの
フロントアクスル

モーターグレーダーの駆動ギア

214	 Street	Sweeper	Truck 街路掃除車 金属ホイール式、直径1.2メートル、集塵機付

215	 Street	Washer	Truck	 路面洗浄車 6~10輪車、水(積載容量6~12m3)、吸引器と散水機付

プラスチック産業

216 Compressor エアコンプレッサー	 スクリュー式、流量毎分	3~40m3

シリンダー式、毎分300~3,000リットル

217 Air	Dryer 空気乾燥機 流量毎分30~200立方フィート

218 Blow	Moulding	Machine (プラスチックボトル)ブ
ロー成形機
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ลำ�ดูับ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมพล�สำตุิก

219 Chiller เครื�องหล่อเย็นั

220 Conveyor สำ�ยพิ�นัลำ�เล่ยง Belt and Chain conveyor line with PLC or  
microprocessor control

221 Cutting Machine เครื�องเลื�อย Band saw, ติัด้ติรง ติัด้กลม ติัด้สำ่�เหล่�ยม motor  
200 Watts

222 Dryer เครื�องอบัเม็ด้พิล�สำติิก 
เครื�องอบัแห้งเม็ด้พิล�สำติิก

Sideways opening structure hopper dryer

allowable working temp 80-130 C/Laid  
Volume 10 - 900 kg / Dew point - 40 °C

223 Extruder เครื�องอัด้ Single Screw, Diameters less than 30 mm.

224 Film Blowing Line เครื�องเป��ฟลิม์ Single Layer

225 Filter Tester เครื�องทุด้สำอบัเคร�ืองกรอง Standard filter sizes from 40 down to 5 microns, 
 as well as DIN sizes

226 Fluid Mixer เครื�องผู้สำมข้องเหลว Manual and computerized 5 and 10 liter high speed 
fluid mixers

227 Granulator เครื�องคดั้แยกเมด็้พิล�สำติิก Motor capacity 0.75-2.2 kw/cutter size (w) 4-6mm 
and (D) 5 - 7 mm

228 Hydraulic Presses เครื�องกด้ไฮโด้รลิกส์ำ less than 80 MT

229 Mill เครื�องร่ด้ Roll diameters 110,150 and 200 mm.

Rubber mills with water cooled or oil heated  
and cooled rolls

อุตุสำ�ห์กรรมปิโตุรเคม่

230 Heat Exchanger เครื�องแลกเปล่�ยนัคว�มรอ้นั, 
อุปกรณแ์ลกเปล่�ยนัคว�มรอ้นั

231 Mixing Vessel ถังผู้สำม

232 Pressure Vessel ถังแรงตินัั ถังคว�มดั้นั

233 Tank ถังข้นั�ด้ใหญี่ ่ up to 10 Million Litres

อุตุสำ�ห์กรรมพลังง�นั-โรงไฟฟ้�

234 Blower เครื�องอัด้อ�ก�ศู เคร�ืองเป�� ทุำ�ง�นัด้้วยไฟฟ้� DC 12 V

High speed turbo blowers, 0.5 - 10 Kw

235 Boiler หม้อไอนัำ�� Up to 100 Tons / Hrs

236 Chiller เครื�องทุำ�คว�มเย็นั Biomass Chiller, 1,200,000 BTU Cooling capacity

ไมเ่กินั 40 ตัินั คว�มเย็นั

237 Heat Exchanger เครื�องแลกเปล่�ยนัคว�มรอ้นั Up to 1,000 tons, steel fabrication

238 Generator เครื�องกำ�เนัดิ้ไฟฟ้� ข้นั�ด้ไมเ่กินั 240 กิโลวัติต์ิ

239 Inverter อินัเวอร์เติอร์ Grid Connected Typed: 2.5, 3.5, 5, 30, 45, 60, 75, 90, 
105, 125, 150, 180, 200, 225, และ 250 กิโลวัติต์ิ

Stand Alone Type: 0.15, 0.3, 0.5, 0.8, 1, 1.5, 2, 2.7, 
3.5, 5, 10, 15, 20, 25, 30, 45, 60, 75, 90, 100, 120, 
150, 200, 250 และ 300 กิโลวัติต์ิ
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プラスチック産業

219 Chiller 冷却機

220 Conveyor コンベア LCまたはマイクロプロセッサー制御のベルトコンベ
ア、チェーンコンベアライン

221 Cutting	Machine 切断機 帯鋸、直線切断、円切断、直角切断、モーター200ワ
ット

222 Dryer プラスチックペレット乾燥機 横開き、ホッパードライヤー

容量(作業)温度80~130°C、10~900キロ、露点-40°C

223 Extruder 押出機 シングルスクリュー、直径30mm.以下

224 Film	Blowing	Line インフレーション成形機 単層

225 Filter	Tester フィルターテスター 標準フィルターサイズはDINサイズと同様、40~5ミ
クロンまで

226 Fluid	Mixer 液体混合器(ミキサー) 手動もしくは自動、5~10リットルの高速液体混合器(
ミキサー)

227 Granulator グラニュレーター(プラスチ
ック製粒機)

モーター能力0.75~2.2kW、カッターサイズ
（W）4~6mm.（D）5~7mm.

228 Hydraulic	Presses 油圧プレス 80MT以下

229 Mill 圧延機 ロール直径110	、150	、200mm

ゴム圧延機、水冷式または油加熱冷却ロール
石油化学産業
230 Heat	Exchanger 熱交換器
231 Mixing	Vessel	 攪拌槽、混合容器
232 Pressure	Vessel	 圧力容器
233 Tank	 大型タンク 1000万リットルまで
エネルギー産業･発電所
234 Blower 送風機 電動DC12V

高速ターボブロワ、0.5~10kW
235 Boiler ボイラー 毎時100トンまで
236 Chiller 冷却機 バイオマス冷却機、冷却能力1,200,000BTU

レイキ40トン以下
237 Heat	Exchanger 熱交換器 1,000トンまで、スチール製

238 Generator 発電機 240キロワット以下

239 Inverter インバーター グリッド接続タイプ:	2.5、	3.5、	5、	30、	45、60、	75、	
90、	105、125、150、	180、200、	225、250	キロワット

独立タイプ:	0.15、	0.3、	0.5、	0.8、1、1.5、2、2.7、3.5、	
5、10、15、20、25、30、45、60、75、90、100、120、	
150、200、250、300キロワット
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ลำ�ดูับ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมพลังง�นั-โรงไฟฟ้�

240 Solar Cell แผู้งเซึ่ลลแ์สำงอ�ทิุติย์ Crystalline 1) แรงดั้นัไฟฟ้�ส่ำงสุำด้ ม�กกว่� 12 โวลต์ิ 
แต่ิไมม่�กกว่� 24 โวลต์ิ: กำ�ลังไฟฟ้�ทุ่�กำ�หนัด้ 15, 
80.125, 135, 170, และ 175 วัติต์ิ 2) 
แรงดั้นัไฟฟ้�ส่ำงสุำด้ม�กกว่� 24 โวลต์ิ: กำ�ลัง
ไฟฟ้�ทุ่�กำ�หนัด้ 150, 170, 175, 180, 185, 190, 195, 
210, 220, และ 230 โวลต์ิ

Thin Film 40-55 วัติต์ิ 44.8 - 71.2โวลต์ิ

241 Transformer หม้อแปลง หมอ้แปลงไฟฟ้� Input 220 V AC, Power 60 A, Output 10 A DC

หมอ้แปลงไฟฟ้�ชนิัด้เปดิ้

ชนิัด้ทุ่�มถั่งนัำ��มนััสำำ�รอง (Open Type or Conservator 
Type)

ชนิัด้แบับัเติิมนัำ��มนััเต็ิม (Fully Oil Filled)

Nitrogen Gas Filled

Switching mode high frequency transformer

Rotary typed transformer

Up to 240 Watt, Battery Transformer Charger

220 V AC 300 VA

1 - phase, 3 - phase High Voltage

Distribution voltage 11 - 22 - 33 Kv

High Voltage Transformer

High frequency transformer from El28 to El114 up 
to 100 watts

Isolated transformer, 80 watt to 2000 watt

Inverter transformer, 80 watt to 2000 watt

3-Phase power transformer, 6VA to 30 KVA

Amplifier transformer, 80 watt to 2000 watt

Toroidal transformer, 6VA to 30 KVA

1-phase, 3-phase, Up to 230 KV300 MVA

High frequency transformer

242 Wind Turbine กังหนััลมผู้ลิติไฟฟ้� Production capacity: 0.4, 0.5, 1, 3, 5, 6, 7, 10, 22,  
และ 22.5 กิโลวัติต์ิ

243 Wet Scrubber เครื�องด้กัฝุี�นั Steel fabrication
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エネルギー産業･発電所

240 Solar	Cell 太陽電池 結晶系1）最高電圧12ボルト以上で24ボルトを超えな
いもの:	定格電力15、	80、	125、135、170、175ワット	
2)最高電圧24ボルト以上	:	定格電力150、	170、	175、	
180、	185、	190、	195、	210、220、	230	ボルト

薄膜40~55ワット、44.8~71.2ボルト

241	 Transformer トランス(変圧器) 入力AC	220	V、	60	A、	出力DC10	A

開放形変圧器

コンサベータ付タイプ(開放形またはコンサベータ形)

密封形変圧器(Hermetically	Scaled	Type)	油入変圧
器

窒素ガス封入式変圧器

高周波スイッチングモード変圧器

回転型変圧器

240ワットまでのバッテリー充電トランス

AC	220V、300VA

単相,三相、高電圧

配電電圧11-22-33KV

高圧変圧器、高電圧トランス

高周波トランス、EI28~EI114、100ワットまで

絶縁トランス、80~2,000ワット

インバータートランス、80~2,000ワット

三相電源変圧器6VA~30kVA

増幅トランス、80~2,000ワット

トロイダル変圧器、6VA~30kVA

単相、三相、230kV･300MVAまで

高周波トランス

242	 Wind	Turbine 風力タービン 発電能力:	0.4、0.5、1、3、5、6、7、10、22そして	
22.5キロワット

243	 Wet	Scrubber 湿式スクラッバー、	
集塵装置

スチール製
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ลำ�ดูับ ชื�อเครื�องจักร	(อังกฤษ) ชื�อเครื�องจักร	(ไทุย) Specifications

อุตุสำ�ห์กรรมกระดู�ษและสิำ�งพิมพ์

244 Agitator เครื�องปั�นั ข้นั�ด้กำ�ลังผู้ลิติไมเ่กินั 3 ตัินั / ช�ัวโมง

245 BandKnives ใบัม่ด้สำ�ยพิ�นั ข้นั�ด้กว้�งไมเ่กินั 100 มม.

246 BandSaw Blade ใบัเล�ือยสำ�ยพิ�นั ข้นั�ด้ไมเ่กินั 260 มม.

247 Boiler หม้อไอนัำ��

248 Boiler Feed Water Tank ถังป้อนันัำ��หมอ้ไอนัำ��

249 Chipper เครื�องสำบััไม้ กำ�ลังผู้ลิติ 25-30 ตัินัช�ัวโมง

250 Chopper เครื�องสำบััติอไม้ กำ�ลังก�รผู้ลิติ 25-30 ตัินั/ช�ัวโมง

251 Chopping Blade ใบัม่ด้ติดั้ Crush / Slit / Converting and Core Cutting Circulars

252 Conveyor สำ�ยพิ�นั Roller conveyor, up to 12 M. in height

253 Emulsifier เครื�องกวนั ข้นั�ด้กำ�ลังผู้ลิติ 1 - 3 ตัินั / ช�ัวโมง

254 Gravure Cylinder ล่กกล�ิงแม่พิมิพ์ิ

255 Roller ล่กกล�ิง ล่กกลิ�งย�ง Diameter 0.25 - 1.2 Meters, 15” Shaft diameter

ข้นั�ด้เส้ำนัผู่้�ศู่นัย์กล�ง 10” - 60”, ย�ว 1.5 - 6 เมติร

อุตุสำ�ห์กรรมกระดู�ษและสิำ�งพิมพ์

256 Screener เครื�องร่อนัชิปไมสั้ำบั ข้นั�ด้ 1 - 30 ตัินั / ช�ัวโมง

257 Shredder เครื�องย่อย ข้นั�ด้ก�รย่อย 1 - 2 มม. ย�ว10 - 25 มม.  
ฝุี�นัไมเ่กินั 5%

258 Strapping Machine เครื�องรัด้หบ่ัห่อ Semi Automatic Operation, 6 - 8 ft/sec
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順番 機械名	(英語） 機械名	(タイ語） 仕様

製紙および印刷業

244 Agitator	 攪拌機 生産能力毎時3トン以下

245 BandKnives	 バンドナイフ 幅100mm.以下

246 BandSaw	Blade	 帯鋸の刃 サイズ260mm.以下

247 Boiler	 ボイラー

248 Boiler	Feed	Water	Tank	 ボイラー給水タンク

249 Chipper	 チッパー 生産力毎時25~30トン

250 Chopper	 チョッパー 生産力毎時25~30トン

251 Chopping	Blade	 チョッパーブレード 粉砕、スリット加工、コアカッティングサー
キュラー

252 Conveyor コンベア ローラーコンベア、高さ12メートルまで

253 Emulsifier 乳化機 生産能力毎時1~3トン

254 Gravure	Cylinder グラビアシリンダ

255 Roller ローラー、ゴムローラー 直径0.25~1.2メートル、シャフトの直径15”

直径10~60”、長さ1.5~6メートル

製紙および印刷業

256 Screener 木チップのスクリーン 毎時1~30トン

257 Shredder シュレッダー 裁断サイズ1~2mm．長さ10~25mm．埃
5%以下

258	 Strapping	Machine バンド掛け機 半自動、毎秒6-8f
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（非公式訳） 

投資委員会告示 

番号： 6/2549 

件名：電子・電気産業機械の輸入関税免除 

 

 電子・電気産業の競争力向上および生産効率向上のため、 

仏暦 2520 年投資奨励法第 16 条および第 28 条の権限に基づき、投資委

員会は、電子・電気およびその部品製造プロジェクトにおいて奨励されたす

べての業種にフル操業の如何を問わず、機械の改良、代替あるいは既存事業

の生産力拡大のための機会について奨励期間中を通して機械の輸入関税を免

除する。  

 

仏暦 2548 年（2005 年）12 月 8 日より有効とする 

告示日 仏暦 2549 年（2006 年）3 月 20 日 

 

(ソムキット・チャトゥスリーピタック) 

副首相 

 委員長代理  
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ประกาศสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
       ที ่ ป.  2 / 2546

เร่ือง    หลักเกณฑการพิจารณาอนุมัติการนํ าเครื่องจักรเกาใชแลว
เขามาใชในโครงการที่ไดรับการสงเสริม
--------------------------

โดยที่สมควรกํ าหนดหลักเกณฑสํ าหรับการพิจารณาอนุมัติการนํ าเคร่ืองจักรเกาใชแลว
เขามาใชในโครงการที่ไดรับการสงเสริม

อาศัยอํ านาจตามความในมาตรา 13 และ 16  แหงพระราชบัญญัติสงเสริมการลงทุน
พ.ศ. 2520 สํ านักงานโดยไดรับมอบอํ านาจจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน จึงออก
ประกาศไวดังตอไปนี้

1. เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีจ่ะไดรับสิทธิและประโยชนยกเวนหรือลดหยอนอากรขาเขา
ตามมาตรา 28 หรือ 29 จะตองมอีายุไมเกนิ 10 ป นับแตปท่ีผลิตถึงปท่ีย่ืนคํ าขอ  ยกเวนกรณี
ดังตอไปนี้จะพิจารณาอายุเครื่องจักรตามความเหมาะสม   คือ

1.1 เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีนํ่ าเขามาใชช่ัวคราว หมายถงึ เครื่องจักรเกาใชแลว
ที่ขอนํ าเขามาใชเพื่อประโยชนในการติดตั้ง การทดลองผลิต การทดสอบ
การกอสราง  หรือใชในการผลิต  โดยจะตองนํ าเขามาใชเปนเวลาไมเกิน
1 ป นับแตวันที่นํ าเขา เมื่อครบกํ าหนดใหสงกลับ เวนแตจะไดรับการ
พิจารณาอนุมัติใหขยายเวลาการใชงานตอไปได

1.2 การนํ าเครื่องจักรหรือยานพาหนะเกาใชแลวมาใชสํ าหรับกิจการประมง
น้ํ าลึก กิจการขนสงทางเรือ และกิจการขนสงทางอากาศ ตองไดรับความ
เห็นชอบจากหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของกอน

1.3 เครื่องจักรเกาใชแลวที่เปนแมพิมพ      แมแบบ    หรืออุปกรณที่มีการ
ใชงานลักษณะแบบเดียวกัน  เชน  Mold, Die, Jig, Fixture, Pattern
เปนตน

/2…
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投資委員会事務局布告

第	Por.2/2546号

件名：被奨励プロジェクトでの中古機械の

使用に関する審査基準

--------------------------------------------------------

被奨励プロジェクトでの中古機械の使用に関する許可基準が適当であるため、

仏暦2520年（1977年）投資奨励法第13条と第16条の権限に基づき、投資委員会に委任された

投資委員会事務局は以下のように発布する。

1.	第	28	条または第	29	条に基づく輸入関税の免除または減税の恩典を受ける中古機械は、

製造年から申請年まで	 10年を超えたものであってはならない。ただし、以下のものの使用年数は、その適合性

から審査する。

1.1	 臨時使用の目的で輸入する中古機械とは、据え付け、試作、試験、建設、製造の目的で

輸入申請し、輸入日より1年以内に使用し、さらに使用期間の延長が許可されない限

り期限が満了すれば必ず返送しなければならない中古機械を意味する。

1.2	 深海漁業、海運輸送、および航空輸送における中古機械や車両の使用は、事前に関係

政府機関の同意を得ること。

1.3	 中古の金型、型、または同様の使用途を持つもの（例えば、Mold、Die、Jig、Fixture、	

Pattern	等）
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    2.  เครื่องจักรเกาใชแลวที่มีอายุเกิน  10  ป  นับแตปท่ีผลิตถึงปท่ีย่ืนคํ าขอจะไดรับ
สิทธิประโยชนยกเวนหรือลดหยอนอากรขาเขาตามมาตรา  28  หรือ  29  ก็ตอเมื่อเปนเครื่อง
จักรใชแลวที่ตองมีการปรับปรุงซอมแซม (Re – Conditioned)  อยูในสภาพใชงานไดอยาง
สมบูรณ  และตองมีใบรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักรจากสถาบันที่เชื่อถือไดและตองไดรับ
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน

    3.  เครือ่งจักรเกาใชแลวที่นํ าเขามาเนื่องจากเปนการยายฐานการผลิต  ตองเปนการ
ยายทั้งโรงงานหรือเปนการยายทั้งสายการผลิตมาจากตางประเทศ และจะตองยายมาทํ าการ
ผลิตผลิตภณัฑเพ่ือรองรับลูกคาเดิม สํ าหรับอายุเคร่ืองจักรจะพิจารณาตามความเหมาะสมตอไป

     4.   สถาบันที่เชื่อถือไดในการรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักร  หมายถึง  หนวยงาน
ที่ทํ าหนาที่ในการตรวจสอบ  การทดสอบประสิทธิภาพของเครื่องจักร  ซึ่งไดรับการรับรองจาก
สถาบันที่เช่ือถือไดทั้งในประเทศหรือตางประเทศวาเปนที่เช่ือถือและยอมรับไดตามหลักการ
สากล

5. ใบรับรองประสิทธิภาพเคร่ืองจักร หมายถึง  ใบรับรองจากสถาบันที่เชื่อถือได
ในการรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักร  ซ่ึงจะตองมีรายงานการปรับปรุงซอมแซม พรอมกบัการ
รับรอง โดยมเีอกสารหลักฐานเกีย่วกบัรายละเอยีดการปรับปรุงซอมแซมครบถวน และในระหวาง
ท ําการตรวจสอบเคร่ืองจักรและอปุกรณน้ัน ตองมีการเดินเคร่ืองเพ่ือทดสอบความสามารถและ
หนาที่ของเครื่องจักรอยางครบถวนตามขอกํ าหนดในการตรวจสอบ รวมทั้งมีรายงานผลกระทบ
ตอส่ิงแวดลอมและมาตรฐานความปลอดภัยวายังอยูในเกณฑที่ยอมรับได  โดยจะตองระบุ
รายละเอียดที่สํ าคัญ  5 ประการ  คือ

5.1 สถานภาพของการปรับปรุงซอมแซมหรือผลการวิเคราะหอายุการใช
งานที่เหลืออยู (Re-Conditioned Status or Residual Life Evaluation
Results)

5.2 ปท่ีผลิต (Year  of  Manufacture)
5.3 ผลของการทดสอบเดินเคร่ือง (Test  Run  Result)
5.4 รายงานการตรวจสอบผลกระทบตอสิ่งแวดลอม  และมาตรฐานความ
         ปลอดภัย (Emission  and  Safety  Report)
5.5 รายงานการตรวจสอบ วันที่  และสถานที่ที่ทํ าการตรวจสอบ (Inspection

Report,  Date  and  Place  of  Inspection)

    /ทัง้นี…้
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2.	製造年から第	28	条または第	29	条に基づく輸入関税の免除または減税の恩典が受けられ

る申請を行う年まで10年を超える中古機械は、完全に修復され（Re‒Conditioned）完全に使用可能な状態の

ものであり、信頼できる機関から機械の能力証明書を有し、かつ投資委員会の同意を得たものであること。

3.	生産拠点の移転のため中古機械を輸入する場合、外国から工場全部の移転か、製造工程全

体を移転するものでなければならない。また、従来の顧客を支援するために製造拠点を移転するものでなけ

ればならない。機械の使用年数については、その適合性を審査する。

4.	 機械の能力証明について信頼できる機関とは、検査、機械の能力の試験を行う機関で、国

際的な原則に基づき信頼でき評価を受けているものであると国内・国外における信頼性のある機関から認定

を取得しているものを意味する。

5.	 機械の能力証明書とは、機械の能力証明について信頼できる機関からの証明書を意味す

る。すなわち、修復の詳細に関する証拠書類を付した修復の報告と証明でなければならない。また、その機械

や設備の検査を行う場合、検査マニュアルに従って完全に機械の能力と機能を検査するために試運転をしな

ければならない。更に、許容可能範囲内にあると環境への影響および安全基準の報告を有し、以下の5項目の

詳細を記載しなければならない。

5.1	 修復の状態または能力の残存期間の分析（Re-Conditioned	 Status	 or	 Residual	 Life	

Evaluation	Result）

5.2	製造年（Year	of	Manufacture）

5.3	試運転の結果（Test	Run	Result）

5.4	環境への影響および安全基準の検査報告（Emission	and	Safety	Report）

5.5	 検査結果の報告、検査の日付と場所（Inspection	 Report,	 Date	 and	 Place	 of		

Inspection）



204 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

   - 3 -

ทั้งนี้  ใบรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักรตองมีอายุไมเกิน 1 ป  นับแตวันที่ยื่น
คํ าขอรับการสงเสริม หรือวันที่ยื่นขอแกไขโครงการ  หรือวันที่ยื่นขอขยายเวลานํ าเขาเครื่องจักร

6.  การขออนุมัติใหนํ าเขาเคร่ืองจักรเกาใชแลวมาใชในโครงการ    จะตองแสดง
ใบรับรองประสิทธิภาพเคร่ืองจักรจากสถาบันทีเ่ช่ือถอืได ยกเวนกรณีเคร่ืองจักรใชแลวตามขอ
1.1, 1.2  และ  1.3

7. เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีข่อนํ าเขาโดยไดรับสิทธิและประโยชนยกเวนหรือลดหยอน
อากรขาเขาจะตองไมเปนเครื่องจักรที่ผลิตหรือประกอบไดในราชอาณาจักร

8. หลักเกณฑน้ีใชเปนแนวทางการพิจารณาเปนการทั่วไป  ซึ่งคณะกรรมการ      
สงเสริมการลงทุนอาจพิจารณาแกไขหรือกํ าหนดอายุเคร่ืองจักรเกาใชแลวสํ าหรับกิจการ        
บางประเภทเปนการเฉพาะได

9. กรณีที่ไมอาจวินิจฉัยไดตามประกาศนี้ ใหสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุนเปนผูวินิจฉัย

ประกาศ  ณ  วันที่   30   มกราคม   พ.ศ.  2546

(นายสมพงษ  วนาภา)
                                    เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
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なお、機械の能力証明書は、投資奨励申請書、プロジェクト変更申請書、または機械輸入期

間の延長申請書の提出日から1年を超えないものであること。

6.	 プロジェクトに使用するための中古機械の輸入許可申請は、信頼できる機関からの機械の

能力証明書を提示しなければならない。ただし、第1.1項、第1.2項および第1.3項に基づく中古機械は除く。

7.	 輸入関税の免除または減税の恩典を受け輸入する中古機械はタイ国内で製造、組み立て

られたものであってはならない。

8.	この基準は一般の審査基準であり、投資委員会は変更することもあり、または中古機械の使

用年数についても業種によって特別に定めることもある。

9.	本布告に基づき判断できない場合は、投資委員会事務局が判断する者とする。

		 	 	 	 発布日：仏暦2546年（2003年）1月30日

	 	 	 	 ソムポン・ワナーパー

	 	 	 															（ソムポン・ワナーパー）

				 	 	 	 										投資委員会長官
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ประกาศสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
ท่ี  ป.  1/2546

เรือ่ง  ค ําจํ ากัดความของสวนประกอบ   อุปกรณ    เครื่องมือ  เครื่องใช
  โครงโรงงานสํ าเร็จรปู     วัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน

------------------------

เพ่ือใหเกิดความชัดเจนในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติสงเสริมการลงทุน  อาศัยอํ านาจ
ตามความในมาตรา 13  และ  16 แหงพระราชบัญญัติสงเสรมิการลงทุน พ.ศ. 2520  สํ านักงาน
โดยไดรับมอบอํ านาจจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน จึงใหยกเลิกประกาศสํ านักงาน         
คณะกรรมการสงเสริมการลงทุนที ่ ป. 7/2542  เรื่อง  คํ าจํ ากดัความของสวนประกอบ อปุกรณ 
อะไหล และสิ่งอื่นๆ รวมท้ังวัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน และประกาศสํ านักงานคณะกรรมการ              
สงเสริมการลงทุนท่ี ป.2/2544 เรื่อง การแกไขเพ่ิมเติมคํ าจํ ากัดความของสวนประกอบ  อุปกรณ  
อะไหล  และสิ่งอื่นๆ  รวมท้ังวัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน และใหใชค ําจํ ากัดความของสวนประกอบ 
อปุกรณ   เครื่องมือ   เครือ่งใช    โครงโรงงานสํ าเร็จรปู    วัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน    ดังนี้

1.  สวนประกอบ (Part and Component)  หมายถึง  ชิ้นสวนตางๆ รวมทั้งอะไหล  ท่ีใช
ประกอบข้ึนเปนเครื่องจักรซึ่งหากแยกช้ินสวนหนึ่งช้ินสวนใดออกจากกันแลว  จะทํ าใหเครื่องจักร      
ดังกลาวไมสามารถทํ างานได

2.  อุปกรณ (Accessory)  หมายถงึ  ชิ้นสวนที่นํ ามาประกอบกับเครือ่งจักรเพ่ือใหทํ างาน
ไดตามวัตถุประสงค  หากขาดอปุกรณแลวเครื่องจักรก็ยังทํ างานไดแตไมเปนไปตามวัตถุประสงค       
ท้ังนี้รวมถึงแมพิมพและอุปกรณท่ีทํ าหนาท่ีเสมือนแมพิมพหรือตนแบบ (Master Mould)          
แมแบบและอปุกรณจับยดึช้ินงาน (Jig and Fixture) ท่ีใชสํ าหรบัการทํ างานท่ีมีการผลติจํ านวนมาก

3.  เครื่องมือ (Tool)   หมายถึง  ของที่ใชงานโดยอิสระหรือของที่ใชงานรวมกับเครื่องจักร
4. เคร่ืองใช (Implement) หมายถึง  ของท่ีใชสนับสนุนกรรมวิธีการผลิตเพ่ือใหเกิด               

ประสิทธิภาพ
5. โครงโรงงานสํ าเร็จรูป (Pre-Fabricated Factory Structure)  หมายถงึ โครงโรงงาน

ส ําเรจ็รปูซึง่สามารถถอดออกได    เพื่อน ํามาติดต้ังหรอืประกอบเปนโรงงาน
6. วัตถุดิบ (Raw Material)   หมายถึง  ของท่ีใชในการผลิต  หรือผสม  หรือ

ประกอบเปนผลิตภัณฑ  ซึ่งบางครั้งอาจไมคงสภาพเดิมเม่ือผานกระบวนการแลว  ท้ังน้ีให              
หมายรวมถึงของที่ใชบรรจุผลิตภัณฑดวย
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投資委員会事務局発表	

No.	Por.	1/2546

部品およびコンポーネント、付属品、工具、器具、

プレハブ工場構造物、原材料、および必須資材の定義

---------------------------------------------------------------------------------

	 投資促進法第13条およびに第16条に基づき投資促進法の遵守を促進する事を目的とする投資

促進法252 0に関し、投資委員会事務局は投資委員会の許可に従い投資委員会発表番号		

Por.	7/2542、原材料および必須材料を含む部品およびコンポーネント、機器、スペアパーツ発表,そしてそ

の他の品目の定義に関する投資委員会公告番号Por.2/2544	号の原材料および必須材料を含む部品およ

びコンポーネント、機器、スペアパーツ、およびその他の品目の定義の変更に関する号は取り消され、部品

およびコンポーネント、付属品、工具、器具、プレハブ製品の以下の定義が廃止され、工場の構造、原材料、

および必須材料が適用される。

	 1.	「部品および構成要素」とは機械に組み込むことができる部品（予備品を含む）を指し、これら

の部品および構成要素のいずれかが組み込まれていない場合当該機械は機能しない。

	 2.	「付属品」とは、機械に取り付けられる事により当該機械が所期の機能を発揮できる部品をい

うが上記の機械はこれらの部品がなくても機能するもの。付属品には同様の機能を実行する金型や部品

や量産時に使用するマスター金型、マスター治具、治具などが含まれる。

	 3.	「ツール」とは、単独でまたは機械とともに使用できるものを指す。

	 4.	「器具」とは生産プロセスの効率を高めるためのアイテムを指す。

	 5.	「プレハブ工場構造物」とは工場に設置または工場として組み立てられるノックダウンまたは

移動可能なプレハブ構造物を指す。

	 6.	「原材料」とは最終製品の製造中に存在する、または最終製品に混合または組み込まれる材

料を指し、これらの材料は製造プロセスを経た後もとの形状を維持しない事もあり、これには製品の梱包

に使用される材料も含む。
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7. วัสดุจํ าเปน (Essential Material) หมายถึง ของซึ่งจํ าเปนตองใชและเมื่อใชแลว        
ส้ินเปลืองในการผลิต  หรือผสม  หรือประกอบเปนผลิตภัณฑหรือผลิตผล  เพื่อใหไดประสิทธิภาพ 
คุณภาพ  และมาตรฐาน  ชวยลดการสูญเสีย  และเพิ่มผลผลิตส ําหรับผลิตภัณฑหรือผลิตผล              
ดังกลาว

กรณท่ีีไมอาจวนิจิฉัยไดตามประกาศนี ้  ใหสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนเปน    
ผูวินิจฉัย

        ประกาศ  ณ  วันที่  16   มกราคม   พ.ศ.  2546

                         (นายสมพงษ   วนาภา)
              เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
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	 7.	「必須材料」とは製造プロセスに必要な物品またはアイテムを指し高い効率、品質、標準を達

成しロスを削減するために最終製品の製造、混合、組み立ての際に消費されなければならず且つ前記最

終製品に関する生産性を向上させるもの。

	 この通知で定義されていない事例が発生した場合は投資委員会事務局の決定が最終的なもの

と見なす。

	 	 	 	 	 	 	 	 2003	年	1	月	16	日発表

	 	 	 	 	 	 	 	 (Somphong	Wanapha)	

	 	 	 	 	 	 														Secretary	General	Board	of	Investment

	 	 	 	 	 	 	 																									(ソンポン・ワナパ)		

	 	 	 	 	 																																																								投資委員会事務総長
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(Unofficial	Translation)

(非公式翻訳)

投資委員会事務局発表番号	

Por	6/2543号

機械および原材料または必需品の輸入関税に銀行保証を

使用するための基準

--------------------------------------------

	 機械および原材料または必須材料の輸入関税に対する銀行保証の使用を管理する手順を明確

にし、促進活動で使用するために機械および原材料または必須材料を王国に輸入する際の申請者および

奨励者を容易にすることを目的として以下の事を行うための基準を規定する。

	 投資促進法第	13	条および第	38	条に基づきB.E.2520	年投資促進法改正	(第	2	号)	2534に関し投

資委員会の認可を受けた投資委員会事務局は以下を発表する。

	 1.		 1997	年	4	月	11	日付けの「機械および原材料または必須材料に対する輸入税の保証の使

用基準」に関する投資委員会公告第	3/2540	号の取り消し。

	 2.		 「保証」とは、輸入関税の支払いに対する保証金として銀行保証を使用することを意味	

する。

	 3.		 王国への機械、原材料または必須資材の輸入を申請する申請者に対しBOIは、許可が与えら

れた日から起算して	1	年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。BOIは投資促進特権の承

認条件に既に同意したプロジェクトにのみこの許可を与える。

	 4.		 輸入期間の延長中に王国への機械の輸入を申請する奨励者に対しBOI	は、その付与日から	

1	年を超えない期間、輸入関税保証を使用する許可を与える。

5.	促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明書では無くそ

の他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信頼性を認めた

場合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産用にテスト済み

の時点で輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって十分に効率的

であると判断されなくてはならない。
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	 5.		 促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明

書では無くその他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信

頼性を認めた場合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産

用にテスト済みの時点で輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって

十分に効率的であると判断されなくてはならない。

	 6.		 第	30	条に基づく追加給付金の申請中に原材料または必須資材の輸入を申請する奨励者

に対してOBOIは付与日から	1	年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。

	 7.	 	第	36	条第	1	項に基づく給付金利用期限の延長申請中に原材料または必須資材の輸入を

申請する奨励者に対しBOIは輸入関税保証を使用する期間の許可を与えるがこれは当該許可が与えられ

た日から	1	年を超えるものではない。

	 8.		 促進策対象者が問題のある機械、原材料または必須資材を王国に輸入することを要求し

BOI	が輸入関税の免除または減免について最終決定を下すことができない場合、BOI	は輸入品に対し保

証の使用を許可するがこれは当該許可の付与日から	1	年間の間において有効である。

	 前述の基準以外の場合およびに保証の使用期間の延長リクエストの場合BOI	はこれらのリクエ

ストをケースバイケースで検討する。

	 2000	年	9	月	1	日以降に発効。

	 	 	 	 	 	 	 	 	 2000	年	7	月	24	日発表

	 	 	 	 	 	 	 	 	 (スタポーン・カビタノン)	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 投資委員会

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 			事務総長



214 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0 186



215奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

187



216 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0

188



217奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

189



218 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0



219奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

投資委員会事務局布告

第	Por.3/2538号

件名：機械の使用年数の決定方法

--------------------------------------------------------

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）投

資奨励法第40条の規定により、投資委員会には、委員会の許可がない限り、被奨励者が5年以上15年

以内に輸入関税（および/または仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された前

の場合は売上税）を免除または減税された機械を他の事業で機械を使用することまたは他人に機械

を使用させることを禁止する期間を決定する権限が与えられている。

	 5年を超えて使用した機械は性能が低下し税金の免除・減税に相当するメリットを受けてお

り、仏暦2534年（1991年）年歳入法改定増補法	（第30号）による改定増補前の歳入法第	88	条の	(1)	に

基づく商業申告書の提出日より5	年間の売上税の納付義務の時効にも適合し、さらに財務省布告第	

Sor	Kor.4/2531号（第Sor	Kor.5/2532号による改定）「仏暦2530年（1987年）関税率に関する勅令第	10	

条に基づく規制からの除外」に従うため、

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）投

資奨励法第13条と第40条の権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のよう

に発布する。

	 1.		 仏暦2538年（1995年）315日付投資委員会事務局布告第	Por.1/2538号「機械の使用年

数を決定する」を廃止し、本布告を代わりに使用する。

	 2.		 全ての業種の機械の使用年数はタイ王国への輸入日より	5	年間とする。

	 委員会に緩和されたことを除き、その使用年数が過ぎた機械に関して、委員会が定めた条件

に違反していない場合には税負担が免除される。



220 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

บท
ท่� 

 1
บท

ท่� 
 5

บท
ท่� 

 3
บท

ท่� 
 7

บท
ท่� 

 9
บท

ท่� 
 2

บท
ท่� 

 6
บท

ท่� 
 4

บท
ท่� 

 8
บท

ท่� 
 1

0



221奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

	 3.		 被奨励者が第2項に従って当該の税負担を免除するために機械のリスト処分を希望する

場合、事務局に書類を提出しなければならない。ケースバイケースで検討し認可する。

	 発布日：仏暦2538年（1995年）5月22日

	 	 	 	 	 	 	 	 サターポン・カウィターノン

	 	 	 	 	 	 	 													（サターポン・カウィターノン）

	 	 	 	 	 	 	 	 										投資委員会長官
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1. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.7/2559	ลงวัินัทุ่�	6	ตุุล�คม	2559	

 เรื�อง วิธ่ีปฏิิบััติเิพิ�ิมเติมิในัก�รใช้สำทิุธิีและประโยชน์ัสำำ�หรบััเคร�ืองจักัรด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำ (eMI PII)  

 (Electronic Machine Tracking (eMT online)

2. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	6/2558	ลงวัินัทุ่�	26	เมษ�ยนั	2558	

 เรื�อง ก�รแก้ไข้เพิ�ิมเติมิประก�ศูคณะกรรมก�รส่ำงเสำรมิก�รลงทุุนั ทุ่� 2/2557 (เคร�ืองจักัรใชแ้ล้ว)

3. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.4/2556	ลงวัินัทุ่�	23	สิำงห์�คม	2556	

 เรื�อง วิธ่ีปฏิิบััติใินัก�รใช้สำทิุธิีและประโยชนัส์ำำ�หรับัเคร�ืองจักัรด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำ (eMT PI)

4. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.2/2556	ลงวัินัทุ่�	15	มกร�คม	2556	

 เรื�อง แนัวทุ�งก�รพิจิั�รณ�ยกเว้นัหรือลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรบััเคร�ืองจักัรและอปุกรณ์

5. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.3/2555	ลงวัินัทุ่�	18	มิถุูนั�ยนั	2555	

 เรื�อง เงื�อนัไข้และวิธ่ีก�รสำำ�หรับัเครื�องจัักรชำ�รุด้เส่ำยห�ย ป.2/2554 (MOU eMT)

6. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.2/2554	ลงวัินัทุ่�	4	กรกฎ�คม	2554	

 เรื�อง วิธ่ีปฏิิบััติใินัก�รใช้สำทิุธิีประโยชนัส์ำำ�หรับัเคร�ืองจักัรด้้วยระบับัอเิล็กทุรอนิักส์ำแบับัครบัวงจัร

 (Electronic Machine Tracking (eMT online)) 

7. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	6/2549	ลงวัินัทุ่�	20	ม่นั�คม	2549	

 เรื�อง ก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�เครื�องจัักรสำำ�หรับัอุติสำ�หกรรมอเิล็กทุรอนิักส์ำและเคร�ืองใชไ้ฟฟ้�

8. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.1/2548	ลงวัินัทุ่�	18	มกร�คม	2548	

 เรื�อง กำ�หนัด้เวล�นัำ�เข้้�เครื�องจัักร และก�รเปิด้ด้ำ�เนิันัก�ร

9. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.2/2546	ลงวัินัทุ่�	30	มกร�คม	2546	

 เรื�อง หลักเกณฑ์ก์�รพิจิั�รณ�อนัมัุติกิ�รนัำ�เข้�้เคร�ืองจักัรเก่�ใชแ้ล้วเข้้�ม�ใชใ้นัโครงก�รทุ่�ได้้รบััก�รส่ำงเสำรมิ

10. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.1/2546	ลงวัินัทุ่�	16	มกร�คม	2546	

 เรื�อง คำ�จัำ�กัด้คว�มข้องสำว่นัประกอบั อุปกรณ ์เคร�ืองมอื เคร�ืองใช ้โครงโรงง�นัสำำ�เรจ็ัร่ป วัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เปน็ั

11. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.6/2543	ลงวัินัทุ่�	24	กรกฎ�คม	2543	

 เรื�อง หลักเกณฑ์ใ์หใ้ช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรบััเคร�ืองจักัร และวัติถุดิ้บัหรอืวัสำดุ้จัำ�เปน็ั

12. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั	ทุ่�	ป.6/2541	ลงวัินัทุ่�	29	กรกฎ�คม	2541	

 เรื�อง ก�รข้ออนัญุี่�ติโอนัเครื�องจัักรไปเพิ�ือทุำ�สำญัี่ญี่�เช�่แบับัล่สำซึ่�ิงหรอืทุำ�สัำญี่ญี่�เช�่ซึ่�ือ

13. ประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั		ทุ่�	ป.3/2538	ลงวัินัทุ่�	22	พฤษภ�คม	2538

 เรื�อง กำ�หนัด้อ�ยุเครื�องจัักร
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1. 仏暦	2559年（2016年）10月6日付投資委員会事務局布告第	Por.	7/2559	号、件名：

	 電子システム		(Electronics	Machine	Tracking	(eMT	online))	による機械における恩典の行使の追加手続き

2. 仏暦	2558年（2015年）4月26日付投資委員会事務局布告第	6/2558	号、件名：

	 投資委員会布告第	2/2557	号の	改正増補（中古機械）

3. 仏暦	2556年（2013年）8月23日付投資委員会事務局布告第	Por.4/2556号、件名：

	 電子システムによる機械恩	典の行使手続き	(eMT	PI)

4. 仏暦	2556年（2013年）1月15日付投資委員会事務局布告第	Por.	2/2556号、件名：

	 機械設備の輸入関税免除ま	たは減税の検討方針

5. 仏暦	2555年（2012年）6月18日付投資委員会事務局布告第	Por.3/2555号、件名：

	 故障または破損した機械の	条件および処分方法(MOU	eMT)

6. 仏暦	2554年（2011年）7月4日付投資委員会事務局布告第	Por.2/2554号、件名：

	 Electronics	Machine	Tracking	(eMT	online)	による機械における恩典の行使手続き

7. 仏暦	2554年（2011年）7月4日付投資委員会事務局布告第	6/2549号、件名：

	 電子・電気産業機械の輸入関税免除

8. 仏暦	2548年（2005年）1月18日付投資奨励委員会事務局布告第	Por.1/2548	号、件名：

	 機械の輸入期間および事業開始の規定

9. 仏暦	2546年（2003年）1月30日付投資委員会事務局布告第	Por.2/2546	号、件名：

	 奨励プロジェクトにおける中古機械、設備の輸入許可の検討方針

10. 仏暦	2546年（2003年）1月16日付投資委員会事務局布告第	Por.1/2546	号、件名：

	 構成部品、設備、器具、工具、工場の組み立て構造、原材料、必要資材の定義

11. 仏暦	2543年（2000年）7月24日付投資委員会事務局布告第	Por.6/2543	号、件名：

	 機械、原材料、必要資材に関する輸入関税の銀行保証を検討する基準

12. 仏暦	2541年（1998年）7月29日付投資委員会事務局布告第	Por.5/2541	号、件名：

	 リース又はハイヤーパーチェス契約をする為に機械の譲渡の許可申請

13. 仏暦	2538年（1995年）5月22日付投資委員会事務局布告第	Por.3/2538	号、件名：

	 機械の年数の決定
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7.  ก�รพิิจั�รณ�เก่�ยวกับัวัติถุุดำิบัและวัสดำุจัำ�เป็นำ

สิ่ท้ธิและปิระโยชีนุ์การนุำาเข้าวัติถุุดิบและวัส่ดุจำาเปิ็นุ (ติาม พิ.ร.บ.ส่่งเส่ริมการลงทุ้นุ  
พิ.ศู. 2520)
 ม�ติร� 30 ก�รลด้หย่อนัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัวตัิถุดิ้บัและวสัำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่นัำ�ม�ผู้ลิติเพืิ�อจัำ�หนั�่ยในัประเทุศู

 ม�ติร� 30/1 ก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัข้องทุ�่นัำ�เข้้�ม�เพืิ�อใช้ในัก�รวจัิัยและพัิฒนั�

 ม�ติร� 36 (1) ก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัวตัิถุดิ้บัและวสัำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่ต้ิองนัำ�เข้้�ม�จั�กต่ิ�งประเทุศูเพืิ�อใช้ ผู้ลิติ 

ผู้สำม หรือประกอบัผู้ลิติภัณฑ์์ หรือผู้ลิติผู้ลเฉพิ�ะทุ่�ใช้ในัก�รส่ำงออก

 ม�ติร� 36 (2) ก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัข้องทุ�่ผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริมนัำ�เข้้�ม�เพืิ�อส่ำงกลับัออกไป

 คำ�จำ�กัดูควิ�มวิัตุถูุดูิบและวิัสำดูุจำ�เป็นั	 (ตุ�มประก�ศึสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัทุ่�	

ป.1/2546)

 วัิตุถุูดิูบ	(Raw	Material) หม�ยถ่ง ข้องทุ�่ใช้ในัก�รผู้ลิติ หรือผู้สำม หรือประกอบัเป็นัผู้ลิติภัณฑ์ ์ซ่ึ่�งบั�งครั�งอ�จัไม่ 

คงสำภ�พิเดิ้มเมื�อผู่้�นักระบัวนัก�รแล้ว ทัุ�งน่ั�ให้หม�ยรวมถ่งข้องทุ�่ใช้บัรรจุัผู้ลิติภัณฑ์ด้์้วย

 วัิสำดุูจำ�เป็นั	(Essential	Material) หม�ยถ่ง ข้องซ่ึ่�งจัำ�เป็นัต้ิองใช้และเมื�อใช้แล้วสิำ�นัเปลืองในัก�รผู้ลิติหรอืผู้สำม 

หรือประกอบัเป็นัผู้ลติิภัณฑ์์หรอืผู้ลติิผู้ล เพืิ�อให้ได้้ประสำทิุธีภิ�พิ คุณภ�พิและม�ติรฐ�นั ช่วยลด้ก�รส่ำญี่เสำย่ และเพิ�ิมผู้ลผู้ลติิ 

สำำ�หรับัผู้ลิติภัณฑ์์หรือผู้ลิติผู้ลดั้งกล่�ว

การใช้ีสิ่ท้ธิและปิระโยชีน์ุติามมาติรา 36 
 ก�รใช้สิำทุธิีประโยซึ่นั์ติ�มม�ติร� 36 ข้องทุ�งสำำ�นัักง�นั จัะเป็นัก�รอนุัมัติิร�ยก�รวัติถุด้ิบัและวัสำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่จัะ 

นัำ�เข้้�รวมถ่งปริม�ณทุ่�นัำ�เข้้� โด้ยม่เงื�อนัไข้ติ�มระยะเวล�ทุ�่ได้้รับัสิำทุธ์ิี และเมื�อใช้สิำทุธ์ิีนัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัจั�กสำำ�นักัง�นั โด้ยจัะ 

ต้ิองใช้วัติถุดิ้บัดั้งกล่�วผู้ลิติเพืิ�อส่ำงออก และเมื�อส่ำงออกผู้ลิติภัณฑ์เ์ร่ยบัร้อยแล้ว ต้ิองนัำ�ข้้อม่ลก�รส่ำงออกจั�กกรมศุูลก�กร

หรือข้้อม่ลก�รโอนัสำทิุธ์ิี (Vender) จั�กระบับั RMTS ม�ด้ำ�เนันิัก�รติดั้บััญี่ช่ จ่ังจัะถอืว่�ก�รใช้สำทิุธีฯิ ติ�มม�ติร� 36 อย่�งถ่กต้ิอง

	 ขั�นัตุอนัก�รดูำ�เนิันัก�ร

 1. ข้ออนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกวัติถุดิ้บัส่ำงสุำด้และส่ำติรก�รผู้ลิติ ด้ำ�เนันิัก�รโด้ย BOI

 2. สัำ�งปล่อยวัติถุดิ้บั      ด้ำ�เนันิัก�รผู่้�นัระบับัอิเล็กทุรอนักิส์ำ 

 3. นัำ�วัติถุดิ้บัผู้ลิติผู้ลิติภัณฑ์์แล้วด้ำ�เนิันัก�รส่ำงออก   ด้ำ�เนันิัก�รโด้ย บัริษัทุ

 4. ตัิด้บััญี่ช่ร�ยก�รปริม�ณสำต็ิอกวัติถุดิ้บั    ด้ำ�เนันิัก�รผู่้�นัระบับัอิเล็กทุรอนักิส์ำ 

1.	ขั�นัตุอนัก�รขออนุัมัติุบัญช่ปริม�ณสำต็ุอกวัิตุถุูดิูบสูำงสุำดู
 เพืิ�อให้บัริษัทุสำ�ม�รถนัำ�เข้้�วัติถุดิ้บัติ�มร�ยก�รและปริม�ณทุ�่สำำ�นักัง�นักำ�หนัด้ โด้ยม่เงื�อนัไข้ว�่ก่อนัได้้รับัอนุัมัติิ

บััญี่ช่ร�ยก�รปริม�ณสำติ็อก บัริษัทุติ้องได้้รับับััติรสำ่งเสำริม และติ้องม่ก�รลงทุุนัเครื�องจัักรเพืิ�อทุำ�ก�รผู้ลิติก่อนัวัติถุดิ้บัทุ�่ใช ้

สิำทุธิีฯ ยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�ติ้องใช้ผู้ลิติผู้ลิติภัณฑ์์ทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม เป็นัไปติ�มขั้�นัติอนัก�รผู้ลิติทุ่�ได้้รับัอนุัมัติิ เป็นัก�ร 

อนุัมัติิก่อนัก�รใช้สิำทุธิีฯ ใช้สิำทุธ์ิีภ�ยในัระยะเวล�ทุ่�กำ�หนัด้ และปฏิิบััติิติ�มข้้อกำ�หนัด้ต่ิ�งๆ ในัก�รใช้สิำทุธิีฯ

 ● เป็นัก�รอนุัมัติิร�ยก�รวัติถุดิ้บั หนั่วย และปริม�ณข้องวัติถุดิ้บั เพืิ�อกำ�หนัด้ให้บัริษัทุสำ�ม�รถนัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั 

โด้ยได้้รับัก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้� 
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7.  原材料および必要資材に関する審査

（仏暦2520年	(1977年)	投資奨励法に基づく）原材料および必要資材の輸入恩典
	 第30条	国内向けに生産するための原材料および必要資材にかかる輸入関税を減免する。
	 第	30/1	条	研究開発に使用するための輸入品にかかる輸入関税を免除する。
	 第36(1)	条	輸出を目的として製品あるいは産品に加工、混合、組み立てする原材料および必要資材にか
かる輸入関税を免除する。
	 第36(2)	条	奨励者が輸入して返送するものにかかる輸入関税を免除する。

	 原材料および必要資材の定義（第Por.1/2546号投資委員会事務局布告に基づく）
	 原材料とは製品に生産、混合、組み立てに使用するものを意味し、場合により工程を通過した後、形状が
変わる場合があり、製品の包装材をも含む。
	 必要資材とは製品あるいは産品の効率、品質、水準、不良削減、歩留まり向上を実現するために製造工
程、生産、混合にに使用され、消耗されるものを意味する。

第36(1)条に基づく恩典の使用	
	 第36(1)条に基づく恩典の使用について事務局は奨励期間の条件により輸入される原材料リストおよび
その数量を認可する。対象原材料は輸出向けに使用しなければならない。輸出後、関税局又はRMTSの所有権移転
情報から輸出情報をもって原材料帳簿をカットして第36(1)条に基づく恩典の使用が終了する。
	 手順
	 1.	 原材料在庫量認可の申請		 	 BOI	で行う
	 2.		 原材料の通関命令		 	 	 電子システムで行う
	 3.		 原材料で製品の生産、輸出	 	 会社で行う
	 4.		 原材料帳簿のカット		 	 電子システムで行う

1.		在庫最大量リストの認可の申請
	 事務局が定めた原材料の項目および数量を輸入することができるようにするためで、その前提条件とし
て、在庫量リストの承認を受理する前に、会社は奨励証書を受理し、生産するための機械に投資しなければならな
い。また、輸入関税の免除恩典を使用する原材料は被奨励の製品を製造するために使用し、承認された製造工程
に従わなければならない。恩典使用前の承認であり、定められた期間内に恩典を使用し、恩典を使用する上で様々
な条件に従わなければならない。
	 ●	 輸入関税が免除され、企業が原材料を輸入できるようにするために、原材料リスト、単位、および原材
料の数量を承認することであること。　
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 ● ยื�นัข้ออนัุมัติิเฉพิ�ะร�ยก�รวัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่ติ้องก�รใช้สำิทุธีิฯ ติ�มม�ติร� 36 และวัติถุดิ้บัและวัสำด้ ุ

จัำ�เป็นัทุ่�ซืึ่�อจั�กผู้่้ใช้สิำทุธิีฯ ติ�มม�ติร� 36

 ● คำ�นัวณจั�กส่ำติรก�รผู้ลิติ ทุ่�กำ�ลังก�รผู้ลิติไม่เกินั 4 เดื้อนั 

 ● วัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่ข้ออนุัมัติิจัะติ้องใช้ในัก�รผู้ลิติเพืิ�อก�รสำ่งออกเทุ่�นัั�นั (สำ่งออกทุ�งติรงและสำ่งออก 

ทุ�งอ้อม)

 ● ยื�นัข้ออนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกผู่้�นัระบับั RMTS ONLINE โด้ยม่ร�ยละเอ่ยด้ติ�มทุ�่ระบับักำ�หนัด้

ข้อแนัะนัำ�ในัก�รขออนุัมัติุบัญช่ร�ยก�รและปริม�ณสำต็ุอกสูำงสุำดู

 1. ซืึ่�อและหน่ัวยข้องวัติถุดิ้บัทุ่�ข้ออนุัมัติิติอ้งติรงกับัชื�อทุ�่นัำ�เข้้�

 2. หนั่วยก�รนัำ�เข้้�ติ้องติรงกับัหนั่วยทุ�่ระบัุไว้ในัรหัสำสำถิติิข้องกรมศูุลก�กรติ�มทุ�่ระบัุไว้ในัพิิกัด้ข้องสิำนัค้�ทุ่�จัะ 

นัำ�เข้้�

 3. ปริม�ณทุ่�นัำ�เข้้�รวมกันัแล้วต้ิองไม่เกินัปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ทุ�่ได้้รับัอนัมัุติิ

 4. ชื�อทุ่�ข้ออนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกม่ 2 ชื�อ

  4.1 ชื�อหลัก เป็นัตัิวแทุนัข้องวัติถุด้ิบัร�ยก�รนัั�นั ในับััญี่ช่วัติถุด้ิบัม่วัติถุประสำงค์เพิ�ือใช้คำ�นัวณปริม�ณ  

   สำต็ิอกหรือปริม�ณก�รนัำ�เข้้� และใช้จัด้ส่ำติรก�รผู้ลิติ

  4.2 ซืึ่�อรอง เป็นัชื�อย่อยข้องวัติถุดิ้บัทุ่�นัำ�เข้้�ภ�ยใติ้ซึ่�ือหลัก ม่วัติถุประสำงค์เพิ�ือใช้สำ�ังปล่อยวัติถุดิ้บั             

   ชื�อรองน่ั�ต้ิองติรงกับัชื�อในั INVOICE นัำ�เข้้�และใบัข้นัสิำนัค้�ข้�เข้้� ซ่ึ่�งชื�อรองนั�่สำ�ม�รถใช้ชื�อย่อข้องสิำนัค้� 

   ได้้โด้ยชื�อย่อหรือชื�อทุ�งก�รค้�นัั�นัติ้องพิิส่ำจันั์ว่�คือสิำนัค้�ชนัิด้เด่้ยวกันักับัชื�อหลัก และม่หนั่วยเด้่ยว  

   กันักับัชื�อหลัก

 5. ยื�นัเอกสำ�รประกอบัก�รพิิจั�รณ�วัติถุด้บิัและวสัำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่นัำ�เช้� เช่นั ร่ปภ�พิ ภ�พิถ่�ย คำ�อธีบิั�ยร�ยละเอ่ยด้ 

ข้องวัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เป็นัทุ่�นัำ�เข้้�

2.	ก�รสัำ�งปล่อยวัิตุถุูดิูบ
 เป็นัก�รข้ออนุัมัติิยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�ข้องวัติถุดิ้บั ทุ�่จัะนัำ�เข้้�ม�ในัแติ่ละงวด้ทุ�่ข้อนัำ�เข้้� และจัะบัันัทุ่กร�ยก�ร 

วัติถุดิ้บัทุ�่นัำ�เข้้�และปริม�ณทุ่�นัำ�เข้้�ไว้ด้้วยกันั สำำ�หรับัร�ยก�รวัติถุด้ิบัทุ่�จัะได้้รับัอนุัมัติิสัำ�งปล่อยจัะติ้องเป็นัร�ยก�รทุ�่ได้ ้

รับัอนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอก และม่จัำ�นัวนัรวมกันัไม่เกินัปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ทุ�่ได้้รับัอนุัมัติิและอย่่ในัระยะเวล�ทุ่�ได้ ้

รับัสำิทุธิีฯ ยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�ติ�มม�ติร� 36 (1) , (2) สำ่วนักรณ่สัำ�งปล่อยเพืิ�อคืนัอ�กรติ้องด้ำ�เนัินัก�รภ�ยในั 2 ป ี

นัับัแต่ิวันันัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั

 บัริษัทุฯ สำ�ม�รถด้ำ�เนิันัก�รสัำ�งปล่อยวัติถุด้บิัเพิ�ือยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�ได้้โด้ยใช้ระบับั RMTS 2011 ซ่ึ่�งเป็นัก�รสำั�งปล่อย 

แบับั online โด้ยด้ำ�เนิันัก�รยื�นัข้้อม่ลข้องวัติถุดิ้บัทุ่�ติ้องก�รสัำ�งปล่อยผู้่�นัระบับัซึ่�่งระบับัจัะติรวจัสำอบัร�ยก�รวัติถุด้ิบัทุ่� 

บัริษัทุยื�นัม� เทุ่ยบักับัร�ยก�รทุ่�ได้้รับัอนุัมัติิในับััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ จั�กนัั�นัระบับัจัะสำ่งข้้อม่ลก�รอนุัมัติิไปยัง 

กรมศูุลก�กรทุ�งอิเล็กทุรอนัิกสำ์ โด้ยระบับัข้องกรมศูุลก�กรจัะเทุ่ยบัข้้อม่ลทุ�่ม�จั�กระบับั RMTS กับัข้้อม่ลทุ�่ Shipping  

สำ่งม�ยังกรมศูุลก�กรว่�ติรงกันัหรือไม่ ห�กถ่กติ้องติรงกันั บัริษัทุฯ สำ�ม�รถเดิ้นัพิิธี่ก�รศูุลก�กรโด้ยใช้สำิทุธิีฯ ยกเว้นั 

อ�กรข้�เข้้�ได้้

 หม�ยเหตุิ : บัริษัทุฯ ต้ิองสำมัครใช้ระบับั และเข้้�อบัรมก�รใช้ระบับักับั IC 

3.	ก�รขออนุัมัติุสูำตุรก�รผู้ลิตุ
 ส่ำติรก�รผู้ลิติ เป็นัร�ยละเอ่ยด้ข้องก�รใช้วตัิถุดิ้บัแต่ิละร�ยก�ร ในัก�รผู้ลิติผู้ลิติภัณฑ์ ์1 หนัว่ย วตัิถุประสำงค์เพืิ�อ 

ใช้ในัก�รคำ�นัวนัปริม�ณวัติถุดิ้บัทุ่�ใช้ไปในัก�รผู้ลิติส่ำงออกไปต่ิ�งประเทุศู เพิ�ือตัิด้บัญัี่ชวั่ติถุด้บิั หรือ ใช้ในัก�รคำ�นัวนัปริม�ณ 

สำต็ิอกส่ำงสุำด้ทุ่�จัะได้้รับัยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�
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	 ●	 第	36	条に基づく恩典を使用したい原材料および必要資材、および第	36	条に基づく恩典使用者から
購入した原材料および必要資材についてのみ承認を申請すること。
	 ●	 4か月以内の生産能力で製造(生産)フォーミュラから計算すること。
	 ●	 承認を申請する原材料および必要資材は、輸出を目的として製造に使用するもののみとする（直接輸
出と間接輸出）。	
	 ●	 システムで指定された詳細に従い、RMTS	ONLINE	システムを通じて原材料在庫量認可を申請す	
ること。

在庫最大量リスト認可を申請するためのアドバイス
	 1.	 申請する原材料名および単位は輸入の名称に一致しなければならない。
	 2.	 輸入する単位が関税局の輸入品の関税表で示されたHSコードに一致しなければならない。
	 3.	 輸入数量の合計は、承認された在庫最大量を超えてはならない。
	 4.	 在庫量リストの認可を申請する名称は2つある。
	 	 4.1		 主名称	在庫量または輸入量の計算、製造(生産)フォーミュラの登録を目的とし、原材料リストに	
	 	 	 ある該当の原材料を代表するものである。
	 	 4.2		 副名称	主名称の下にある原材料の副名称であり、原材料の通関命令を目的とする。副名称は輸	
	 	 	 入インボイスにある名称および輸入通関報告書にある名称に一致しなければならない。副名称	
	 	 	 は製品の略称であってもよいがその商品名や略称が主名称との同種の商品であり、かつ単位が	
	 	 	 主名称との単位の商品であることを証明すること。
	 5.		 製品の図形、写真、説明書など輸入する製品名称の検討に資料を提出すること。

2.		原材料通関命令の申請
	 原材料を輸入する度に輸入関税免除認可の申請であり、輸入される原材料項目およびその数量を同時
に記録をするのである。通関命令が認可される原材料は原材料在庫が認可されたもので、その合計数量が認可さ
れた最高在庫を越えないもので、第36(1)条もしくは(2)に基づく輸入関税免除期間内でなければならない。関税還
付のための通関命令の場合は原材料の輸入日より2年間以内で行わなければならない。
	 会社はオンライン方式であるRMTS2011フォームを使って原材料の通関命令を申請することができる。
システムに通関命令を申請する原材料のデータを提出し、在庫最大量リストと比較され、電子システムで認可デー
タが関税局に送られる。関税局でRMTSからのデータと通関業者のデータと照合して、正確し一致していれば、輸入
関税が免除され通関で続きを進めてよいということになる。
	 備考:	会社はICでRMTS2011システムを使用するために登録し、操作方法のトレーニングを受けなければ
ならない。

3.		製造(生産)フォーミュラ認可の申請
	 製造(生産)フォーミュラとは製品を1単位生産するに当たり各々の原材料の使用詳細である。目的として
原材料帳簿のカットのために輸出目的で製造したものに使用された原材料を計算し、輸入関税が免除される最高
在庫量を計算するためである。
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 1. ส่ำติรก�รผู้ลิติจัะใช้ชื�อหลักในัก�รข้ออนุัมัติิส่ำติรก�รผู้ลิติ

 2. กรณ่ม่ร�ยก�รวัติถุดิ้บัจั�ก Vender ทุ�่ใช้สำิทุธีิฯ BOI ติ้องระบัุชื�อรองข้องวัติถุด้ิบัทุ�่จัะโอนัอย่่ในัชื�อรองข้อง 

ผู้่้ส่ำงออก โด้ยชื�อรองทุ่�ระบุัในัส่ำติรก�รผู้ลิติต้ิองติรงกับัชื�อทุ�่จัะโอนัให ้Vender

 3. กรณ่ม่ส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย จัะอนุัมัติิเฉพิ�ะวัติถุดิ้บัทุ�่นัำ�เข้้�เป็นั นัำ��หนักั ปริม�ติร หรือพืิ�นัทุ�่

 4. ยื�นัข้ออนุัมัติิส่ำติรก�รผู้ลิติผู่้�นัระบับั RMTS ONLINE โด้ยม่ร�ยละเอ่ยด้ติ�มทุ�่ระบับักำ�หนัด้

4.	ก�รตัุดูบัญช่วัิตุถุูดิูบ
 เป็นัขั้�นัติอนัก�รลด้ยอด้ปรมิ�ณก�รนัำ�เข้้�วตัิถดิุ้บัทุ�่บัันัทุ่กบััญี่ช่ไว้ในับััญี่ช่ปรมิ�ณสำติอ็ก เมื�อได้้มก่�รส่ำงผู้ลติิภณัฑ์์

ออกไปติ่�งประเทุศู เพืิ�อเป็นัก�รยืนัยันัว่�ด้ำ�เนิันัก�รถ่กติ้องติ�มเงื�อนัไข้ข้องม�ติร� 36 โด้ยยื�นัข้อติัด้บััญี่ช่วัติถุด้ิบัและ 

วัสำดุ้จัำ�เป็นั ด้้วยระบับัอิเล็กทุรอนิักส์ำ (RMTS) เทุ่�นั�ันั และใช้ส่ำติรก�รผู้ลิติทุ�่ได้้รับัอนัมัุติิเป็นัตัิวปริม�ณก�รใช้เพืิ�อตัิด้บััญี่ช ่

วัติถุดิ้บั

 1. ขั้�นัติอนัก�รตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัจั�กก�รสำง่ออก

  ● เติร่ยมข้้อม่ลในัก�รตัิด้บััญี่ช่ ได้้แก่ ข้้อม่ลก�รส่ำงออกจั�กกรมศุูลก�กร ข้้อม่ลก�รโอนัสิำทุธ์ิีจั�กผู้่้ส่ำงออก

  ● ติรวจัสำอบัข้้อม่ลก�รส่ำงออกกับัระบับั  RMTS

  ● ติรวจัสำอบัข้้อม่ลก�รส่ำงออกกับัฐ�นัข้้อม่ลข้องกรมศุูลก�กร

  ● ข้้อม่ลข้องบัริษัทุฯ ติรงกับัข้้อม่ลก�รสำ่งออกในัฐ�นัข้้อม่ลข้องกรมศูุลก�กรและข้้อม่ลในัระบับั RMTS  

   ระบับัจัะอนุัมัติิให้ตัิด้บััญี่ช่

 2. ก�รระบุัข้้อม่ลใบัข้นัสิำนัค้�ข้�ออก

  ● ระบุัเลข้บััติรทุ่�บััติรส่ำงเสำริม ช่อง BOI LICENSE  

  ● ระบุัชื�อผู้ลิติภัณฑ์์ลงในัช่อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS และซืึ่�อรุ่นัลงในัช่อง PRODUCT CODE  

   หรือระบัุชื�อผู้ลิติภัณฑ์์ติ�มด้้วยชื�อรุ่นัลงในัช่อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS และไม่ติ้องระบั ุ 

   ข้้อม่ลใด้ๆ ลงในัช่อง PRODUCT CODE ทัุ�งน่ั� ต้ิองติรงติ�มทุ่�ระบุัในัใบัข้นัส่ำงสิำนัค้�ข้�ออก อินัวอยซ์ึ่ (INVOICE)  

   และส่ำติรก�รผู้ลิติทุ่�ได้้รับัอนุัมัติิจั�กสำำ�นักัง�นั

  ● ระบุัหน่ัวยสิำนัค้�ทุ่�ส่ำงออก ช่อง UNIT ทุ�ังนั�่ ต้ิองติรงติ�มทุ�่ระบุัในัใบัข้นัส่ำงสิำนัค้�ข้�ออกอินัวอยซ์ึ่ (INVOICE)  

   และส่ำติรก�รผู้ลิติทุ่�ได้้รับัอนุัมัติิจั�กสำำ�นักัง�นั

 3. กรณ่ทุ่�ม่ก�รโอนัสิำทุธิีให้แก่ VENDER ผู้่้ส่ำงออกต้ิองระบุัชื�อรุ่นัและชื�อผู้ลิติภัณฑ์แ์ละระบุัเลข้ประจัำ�ตัิวผู้่้เส่ำยภ�ษ่ 

13 หลักข้องผู้่้รับัโอนั ก�รตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัโด้ยใช้ข้้อม่ลใบัสำรุปปริม�ณก�รใช้วตัิถุดิ้บัทุ�่ซืึ่�อจั�กผู่้ผู้้ลิติในัประเทุศู (REPORT V) 

ให้ใช้ข้้อม่ลจั�กฐ�นัข้้อม่ลข้องระบับั RMTS 2011

 4. ก�รตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บักรณ่ก�รสำ่งออกผู้่�นั TRADER ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมติ้องแจั้งข้้อม่ลแก่ TRADER 

ให้ระบุัในัใบัข้นัส่ำงสิำนัค้�ข้�ออก ดั้งน่ั�

  ● เลือกใช้สิำทุธิีและประโยชน์ั BOI และระบุัเลข้ประจัำ�ตัิวผู้่้เส่ำยภ�ษ่ 13 หลักข้องผู้่้รับัโอนัทุ�่ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม

  ● ระบุัร�ยก�รสิำนัค้�ทุ่�ส่ำงออก 1 ร�ยก�รต่ิอ 1 VENDER

  ● ระบุัชื�อสิำนัค้�ทุ่�ส่ำงออกเป็นัชื�อผู้ลิติภัณฑ์ข์้องผู้่้รับัโอนั

 5. ตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัแล้วยอด้คงเหลือ (Balance) ติิด้ลบั ระบับัจัะไม่อนัญุี่�ติ ใหตั้ิด้บััญี่ช่ในังวด้นั�ันัๆ ต้ิองแก้ไข้ไม่ให้ 

Balance ติิด้ลบั

5.	ก�รขอใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข�เข้�สำำ�ห์รับวัิตุถุูดิูบและวัิสำดุูจำ�เป็นั
 กรณ่ทุ่�บัริษัทุฯ ไม่สำ�ม�รถใช้สิำทุธิียกเว้นัอ�กรข้�เข้้�สำำ�หรับัวตัิถุดิ้บั บัริษัทุอ�จัจัะใช้ก�รคำ��ประกันัเพืิ�อนัำ�วัติถุดิ้บั

ออกจั�กอ�รักข้�ข้องศุูลก�กรไปก่อนัได้้โด้ยสำ�ม�รถด้ำ�เนันิัก�รผู่้�นัระบับั RMTS
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	 1.		 製造(生産)フォーミュラ申請は主名称を使用すること。
	 2.	 BOI恩典を使用する調達先から原材料リストがある場合、輸出者における副名称に譲渡する原材料
の副名称を示すこと。製造フォーミュラに示される副名称は調達先に譲渡する名称に一致しなければならない。
	 3.	廃棄がある場合、重量、体積、面積で輸入原材料のみが承認される。
	 4.	システムで指定された詳細を使用し、RMTS	ONLINE	システムを通じて製造(生産)フォーミュラの承認
を申請すること。

4.		原材料帳簿のカット
	 第	36	条に正確に従っていることを確認するために、輸出された時に在庫に計上している原材料輸入数
量を減らすステップである。電子システム(RMTS)のみを通じて原材料および必要資材の原材料帳簿のカット許可
を申請し、認可されたフォーミュラで使用数量を計算して原材料帳簿のカットを行うこと。
	 1.	 輸出からの原材料帳簿のカット
	 	 ●	 関税局からび輸出データ、輸出者からの権利譲渡データなどの原材料帳簿のカットのデータを準	
	 	 	 備する。
	 	 ●	 RMTSシステムと比較し輸出データを確認する。
	 	 ●	 関税局のデータベースと比較し輸出データを確認する。
	 	 ●	 会社のデータが関税局のデータベースにある輸出データとRMTSシステムにあるデータと一致し
ていれば、システムは帳簿カットを承認する。
	 2.		 輸出申告書の情報明記
	 	 ●	 BOI	LICENSE		の欄に奨励証書番号を示す。
	 	 ●	 	製品名を	ENGLISH	DESCRIPTION	OF	GOODS	の欄にモデル名を	PRODUCT	CODE	の欄に示す、	
	 	 	 または、PRODUCT	 CODEの欄に情報を示さずに製品名およびモデル名を	 ENGLISH		
	 	 	 DESCRIPTION	OF	GOODS	の欄に示すこと。なお、輸出インボイス(INVOICE)	と事務局に認可され	
	 	 	 たフォーミュラと一致したものでなければならない。
	 	 ●	 輸出製品の単位を	UNIT	の欄に示すこと。なお、輸出インボイス(INVOICE)	と事務局に認可された	
	 	 	 フォーミュラと一致したものでなければならない。
	 3.		 輸出の調達先	(VENDER)	に権利を譲渡する場合、製品名、モデル名および譲渡先の	13	桁の納税者
番号を示すこと。国内メーカーから購入した原材料使用数量サマリーシート	(REPORT	V)	のデータを使用する原材
料帳簿のカットは	RMTS2011	システムのデータベースのデータを使用すること。
	 4.	 トレーダーを通して輸入する場合の原材料帳簿のカットは被奨励者が以下のように輸出申告書に示
すようにトレーダーに情報を知らせる。
	 	 ●	 BOI	恩典使用を選択し、奨励された譲渡先の	13	桁の納税者番号を示すこと。
	 	 ●	 1	調達先	(VENDER)	につき	1	輸出品目を示すこと。
	 	 ●	 輸出製品名を譲渡先の製品名で示すこと。
	 5.		 原材料帳簿のカットを行って残高がマイナスになったとき、システムはその期間の帳簿カットを許可
しないため、マイナスにならないように残高を修正しなければならない。

5.		原材料および必要資材の輸入関税の保証使用の申請
	 原材料の輸入関税免除の恩典を使用できない場合、RTMS2011	システムを通じて保証で税関の保管か
ら原材料を取り出すことができる。	
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	 5.1	ก�รขออนุัญ�ตุให้์ใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข�เข้�

	 	 สำ�เห์ตุุของก�รผู่้อนัผัู้นัใช้ก�รคำ��ประกันั	แทุนัก�รสัำ�งปล่อย

  1. วัติถุดิ้บัหรือข้องทุ�่นัำ�เข้้�หลังจั�กวันัทุ่�ม่มติิให้ก�รสำ่งเสำริม และติอบัรับัมติิแล้ว แติ่ยังไม่ได้้รับับััติรสำ่งเสำริม  

โด้ยได้้รับัสิำทุธิีและประโยชน์ัติ�มม�ติร� 36 ให้คำ��ประกันัเฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�เทุ�่นั�ันั

  2. วัติถุดิ้บัทุ่�นัำ�เข้้�ก่อนัข้ออนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ใหค้ำ��ประกันัเฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�เทุ�่นั�ันั

  3. วัติถุดิ้บัทุ่�นัำ�เข้้�ม�ข้อระหว่�งแก้ไข้กรรมวธ่ิีก�รผู้ลิติ โด้ยจัะต้ิองยื�นัเรื�องข้อแก้ไข้กรรมวธ่ิีก�รผู้ลิติก่อนั

  4. ในักรณ่วัติถุดิ้บัทุ่�นัำ�เข้้�ม�เกินัปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ หรือ ระยะเวล�ก�รนัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัได้้สิำ�นัสุำด้แล้ว และอย่่

ในัระหว่�งก�รพิิจั�รณ�ข้ย�ยเวล� สำำ�นัักง�นัจัะผู้่อนัผัู้นัให้ใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข้�เข้้�และภ�ษ่ม่ลค่�เพิิ�ม โด้ยม่เงื�อนัไข้ 

ว่�ห�กบัริษัทุไม่ได้้รับัก�รอนุัมัติิ ให้ข้ย�ยเวล�บัริษัทุม่ภ�ระต้ิองชำ�ระภ�ษ่อ�กรสำำ�หรับัวตัิถุดิ้บัทุ�่คำ��ประกันัไว้

  เกณฑ์์ก�รพิจ�รณ�

  1. ต้ิองได้้รับัก�รส่ำงเสำริมและได้้ติอบัรับัมติิใหก้�รส่ำงเสำริมแล้ว

  2. กรณ่ยังไม่ได้้รับัก�รอนุัมัติิบััญี่ช่ร�ยก�รปริม�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้ จัะคำ��ประกันัเฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�

  3. กรณ่ทุ�่ได้้รับัอนุัมัติิบััญี่ช่ร�ยก�รปรมิ�ณสำต็ิอกส่ำงสุำด้แล้ว จัะคำ��ประกนััเฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�และภ�ษม่่ลค่�เพิิ�ม 

ส่ำวนัทุ่�เป็นัวัติถุดิ้บัสำำ�หรับัส่ำวนัทุ่�เป็นัวัสำดุ้จัำ�เป็นัจัะคำ��ประกันัเฉพิ�ะอ�กรข้�เข้้�เทุ�่นั�ันั

  4. ก�รข้อใช้ก�รคำ��ประกันั จัะยังไม่มก่�รลงบััญี่ช่ในัสำต็ิอกวตัิถุดิ้บั ถือว�่ยังไม่ได้้รับัใช้สิำทุธิียกเวน้ัอ�กรข้�เข้้� 

โด้ยสำำ�นัักง�นัจัะอนุัญี่�ติให้ใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กรข้�เข้้� เป็นัเวล�ไม่เกินั 1 ปี นับััตัิ�งแต่ิวนััอนัญุี่�ติ

 5.2	ก�รขออนุัญ�ตุถูอนัก�รใช้ธินั�ค�รคำ��ประกันั

  ด้ำ�เนิันัก�รผู่้�นัระบับั RMTS 2011 และต้ิองด้ำ�เนันิัก�รถอนัคำ��ประกันัภ�ยในัระยะเวล�ทุ�่คำ��ประกันั

6.	ก�รอนุัญ�ตุส่ำงวัิตุถุูดิูบออกไปตุ่�งประเทุศึ
 บัริษัทุได้้นัำ�เข้้�วัติถุติิบั โด้ยใช้สิำทุธีิและประโยชนั์ผู้่�นัสำำ�นัักง�นัแล้ว ติ่อม�บัริษัทุติรวจัสำอบัแล้วไม่ได้้คุณภ�พิ 

ติ�มทุ่�ต้ิองก�ร หรือไม่ประสำงค์จัะใช้วัติถุดิ้บัอ่กต่ิอไป จ่ังข้ออนัญุี่�ติส่ำงออกไปต่ิ�งประเทุศู สำำ�นักัง�นัจัะอนัญุี่�ติใหส่้ำงออก 

ไปต่ิ�งประเทุศูได้้ โด้ยเป็นัวัติถุดิ้บัทุ่�ได้้ใช้สิำทุธิีนัำ�เข้้�จั�กต่ิ�งประเทุศู

 ● บัริษัทุต้ิองข้ออนุัญี่�ติส่ำงออกก่อนัทุำ�ก�รส่ำงออกวตัิถุดิ้บัไปต่ิ�งประเทุศู ห�กทุำ�ก�รส่ำงออกก่อนัข้ออนัญุี่�ติจัะ 

  ไม่สำ�ม�รถตัิด้บััญี่ช่ร�ยก�รวัติถุดิ้บัและวสัำดุ้จัำ�เป็นัได้้

 ● บัริษัทุยื�นัเรื�องผู้่�นัระบับั IC Online และเป็นัก�รอนุัมัติิแบับัอัติโนัมัติิ โด้ยม่เงื�อนัไข้ คือ ร�ยก�รวัติถุดิ้บัทุ่� 

  ส่ำงออกจัะต้ิองเป็นัร�ยก�รเด่้ยวกันักับัร�ยก�รทุ�่นัำ�เข้้� และปริม�ณทุ�่ส่ำงออกต้ิองไม่เกินัปริม�ณทุ�่นัำ�เข้้� 

 

 ทัุ�งน่ั� ก�รส่ำงออกไปต่ิ�งประเทุศู รวมถ่งก�รส่ำงออกไปเข้ติปลอด้อ�กร เข้ติประกอบัก�รเสำร่ และคลงัสิำนัค้�ทุณัฑ์์บันั
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	 5.1	 輸入関税の保証使用の申請
	 	 通関命令に代わる保証使用の理由
	 	 1.	 奨励認可日および奨励認可回答日以後で奨励証書がまだ発給されていない場合に輸入される
原材料および必要資材は、第	36	条に基づく恩典が付与され、輸入関税のみ保証使用が認められる。
	 	 2.	 最高在庫量の認可を申請する前に輸入される原材料は輸入関税のみ保証使用が認められる。
	 	 3.		製造工程変更申請中に輸入される原材料は先に製造工程変更を申請しなければならない。
	 	 4.	 最高在庫量以上または原材料輸入期限満了後で、期限延長申請の審査中に輸入される原材料
について、事務局は輸入関税および	VAT	の保証使用を認めるが、条件として期限延長が認められない場合、会社
に保証した原材料にかかる税金を払う義務がある。
	 	 検討基準
	 	 1.		奨励され、奨励受理回答をしたものでなければならない。
	 	 2.	 最高在庫量が認可されていない場合、輸入関税のみ保証を認可する。
	 	 3.	 最高在庫量が認可された場合、原材料は輸入関税および	VAT	の保証を、必要資材は輸入関税の
み保証を認可する。
	 	 4.	 保証期間中は原材料の在庫帳簿に計上することがなく、輸入関税免除恩典の使用をしていない
と見なす。事務局は輸入関税の保証を認可日より	1	年間認可する。
	 5.2		銀行保証の取り消し許可の申請
	 	 RMTS2011	システムを通じて、保証期間内に保証の取り消しを行うこと。

6.		原材料輸出の認可
	 事務局を通じて恩典を使用して原材料を輸入し、その後品質が不合格または使用しなくなった場合、海
外へ輸出することが認可される。事務局は輸入恩典を使用して輸入された原材料の輸出を認可する。
	 ●	 会社は原材料を海外へ輸出する前に輸出認可を申請しなければならない。認可申請の前に輸出した	
	 	 場合、原材料および必要資材の原材料帳簿のカットができない。
	 ●	 会社はIC	Online	システムを通じて申請し、自動的に認可される。但し、条件としては、輸出原材料リス	
	 	 トが輸入された原材料リストと一致し、かつ輸出量が輸入量を超えてはならないものとする。

	 なお、保税倉庫、フリートレードゾーン又はフリーゾーンへの輸送も、海外輸出と同様に扱われる
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ขั�นัตุอนัก�รดูำ�เนิันัก�รของก�รขออนุัญ�ตุส่ำงวัิตุถุูดิูบออกตุ่�งประเทุศึ

ยื�นัคำ�ข้ออนุัญี่�ติส่ำงวัติถุดิ้บัออกต่ิ�งประเทุศู ผู่้�นัทุ�งระบับัอิเล็กทุรอนักิส์ำ

ออกหนังัสืำออนัญุี่�ติใหส่้ำงออก

ส่ำงออก กรมศุูลก�กร

ระบับัจัะติรวจัสำอบัข้้อม่ลและเงื�อนัไข้ติ�มเกณฑ์ก์�รข้ออนัญุี่�ติ

ส่ำงวัติถุดิ้บัออกไปต่ิ�งประเทุศูข้องสำำ�นักัง�นั 

7.	ก�รชำ�ระภ�ษ่อ�กรสำำ�ห์รับวัิตุถุูดิูบคงเห์ลือ	ม�ตุร�	36(1)
 ในักรณ่ทุ่�บัริษัทุม่วัติถุดิ้บัคงเหลือ เมื�อสิำ�นัสำดุ้ระยะเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัและวสัำดุ้จัำ�เป็นับัริษัทุจัะต้ิองผู้ลิติและส่ำงออก

และนัำ�หลักฐ�นัก�รส่ำงออกม�ทุำ�ก�รตัิด้บััญี่ช่วัติถุด้บิัภ�ยในั 2 ปี นับััจั�กวนััสิำ�นัสุำด้สิำทุธิี ห�กม่วตัิถุดิ้บัคงเหลือ บัริษัทุฯ จัะ

ต้ิองชำ�ระภ�ษ่อ�กรสำำ�หรับัวัติถุดิ้บัคงเหลือ ติ�มสำภ�พิวตัิถุดิ้บั ณ วนัันัำ�เข้้�

 ก�รเลือกเร่ยกเก็บัภ�ษ่อ�กรสำำ�หรับัวัติถุด้ิบัคงเหลือในัร�ยก�รใด้ๆ สำำ�นัักง�นัจัะเลือกเร่ยกเก็บัจั�กงวด้สัำ�งปล่อย 

หลังสุำด้สำำ�หรับัร�ยก�รนัั�นัๆ ย้อนัข่้�นัไปจันัครบัติ�มปริม�ณวตัิถุดิ้บัคงเหลือ

ขั�นัตุอนัวิิธิิปฏิิบัติุสำำ�ห์รับก�รชำ�ระภ�ษ่อ�กร	กรณ่วัิตุถุูดิูบคงเห์ลือ	ห์รือวัิตุถุูดิูบทุ่�ไม่ไดู้ผู้ลิตุเพื�อส่ำงออก

ข้อตัิด้บััญี่ช่วตัิถุดิ้บั

ห�กบัริษัทุฯ ม่หนัังสืำอแจ้ังข้อชำ�ระภ�ษ่ไม่ต้ิองเพิิกถอนั โด้ยสำำ�นักัง�นัม่ระยะเวล�ใหบ้ัริษัทุฯ ไปชำ�ระภ�ษ่อ�กร

และนัำ�ใบัเสำร็จัชำ�ระภ�ษ่ต่ิอสำำ�นัักง�นัภ�ยในั 60 วนัั นับััตัิ�งแต่ิวนััเร่ยกเก็บัภ�ษ่

กรมศุูลก�กร

สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั/
สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

กรณ่วัิตุถุูดิูบคงเห์ลือ

ทุำ�หนังัสืำอเร่ยกเก็บัภ�ษ่

ไปชำ�ระภ�ษ่อ�กรทุ�่กรมศุูลก�กร

สำำ�นักัง�นัอนัมัุติิ

ทุำ�ร�ยง�นัเพิิกถอนัสิำทุธิีฯ ติ�ม ม.36(1) บั�งส่ำวนั

เจ้ั�หน้ั�ทุ่�ติรวจัปริม�ณวตัิถุดิ้บัคงเหลือ
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第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

原材料帳簿のカット

会社から関税支払い通告があれば取消が不要となる。徴収書発行日より60日間以内で関税を支払い、その領収証を
事務局に提出しなければならない。

税関

投資委員会事務局／
インベスター・クラブ

残存原材料

海外への原材料輸出許可申請手続き

電子システムを通じて、海外への原材料輸出許可申請書を提出する。

輸出許可通告を発行する

輸出する 税関

投資促進第	
1-4	部

システムが事務局の海外への原材料輸出許可規定に基づきデータおよび条	
件を確認する。

残存または輸出向けでない製造用の原材料の関税手続き

7.		第36(1)	条に基づき原材料の関税支払い
	 原材料および必要資材の輸入期間が終了して原材料が残っている場合、輸入期間終了日より1年以内に
製造して輸出して証拠資料を恩典終了日より2年以内に原材料帳簿からのカットを行わなければならない。原材料
が残っている場合、輸入日における状態より残存の原材料に関税を払わなければならない。
	 	残存の原材料への関税徴収は最近の通関命令分から遡って残存原材料に完全に徴収するまでが対象
となる。

関税徴収書を発行する

税関に関税支払い

事務局が認可する

第36(1)条に基づく恩典一部取消報告書を作成する

係官が残存原材料をチェックする
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กรณ่วัิตุถุูดิูบไม่ไดู้ผู้ลิตุเพื�อส่ำงออก

บัริษัทุฯ ยื�นัหนัังสืำอข้อชำ�ระภ�ษ่อ�กร ณ วนัันัำ�เข้้�

ชำ�ระภ�ษ่อ�กร

ข้อตัิด้บััญี่ช่วตัิถุดิ้บั

กรมศุูลก�กร

สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

สำำ�นัักง�นัทุำ�หนัังสืำอใหไ้ปชำ�ระภ�ษ่อ�กร ณ วนัันัำ�เข้้�

 7.1		กรณ่วัิตุถุูดิูบทุ่�ไม่ไดู้ผู้ลิตุเพื�อส่ำงออก	(บริษัทุขอเส่ำยภ�ษ่อ�กร)

  เงื�อนัไข

  ● ร�ยก�รวัติถุดิ้บัทุ่�ข้อชำ�ระภ�ษ่อ�กรต้ิองเป็นัร�ยก�รเด่้ยวกับัร�ยก�รทุ�่นัำ�เข้้�

  ● ระบุัเลข้ทุ่� INVOICE  เลข้ทุ่�หนัังสืำอสัำ�งปล่อย  และเลข้ทุ�่ใบัข้นัข้�เข้้� พิร้อมระบุัร�ยก�รทุ�่ข้องวตัิถดิุ้บัในั 

   ใบัข้นัข้�เข้้�

  ● แยกยื�นัข้อชำ�ระภ�ษ่อ�กรร�ยก�รวตัิถุดิ้บัติ�มทุ�่ทุ�่สัำ�งปล่อย

  ขั�นัตุอนัก�รดูำ�เนิันัง�นั

  ● บัริษัทุ ยื�นัเรื�องข้อชำ�ระภ�ษ่วัติถุดิ้บัทุ�่ไม่ได้้ผู้ลิติเพืิ�อส่ำงออกต่ิอสำำ�นักัง�นั

  ● สำำ�นัักง�นั ทุำ�หนัังสืำอแจ้ังกรมศุูลก�กรและบัริษัทุ

  ● บัริษัทุด้ำ�เนิันัก�รชำ�ระภ�ษ่อ�กรกับักรมศุูลก�กร

  ● บัริษัทุนัำ�เอกสำ�รก�รชำ�ระภ�ษ่ม�ปรับัยอด้ทุ�่สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

 7.2	 กรณ่วัิตุถุูดิูบคงเห์ลือ	(บริษัทุสิำ�นัสุำดูสิำทุธิิฯ	เกินั	2	ปี	และม่ปริม�ณวัิตุถุูดิูบคงเห์ลือ)

  ● เจั้�หนั้�ทุ�่ติรวจัสำอบัปริม�ณวัติถุดิ้บัคงเหลือและจััด้ทุำ�ร�ยง�นัเพืิ�อออกคำ�สัำ�งเพิิกถอนัสิำทุธิีและประโยชนั์ 

   วัติถุดิ้บั

  ● สำำ�นัักง�นั ทุำ�หนัังสืำอคำ�สัำ�งเพิิกถอนัสิำทุธิีและประโยชนัว์ตัิถุดิ้บั แจ้ังกรมศุูลก�กรและบัริษัทุ

  ● บัริษัทุด้ำ�เนิันัก�รชำ�ระภ�ษ่อ�กรกับักรมศุูลก�กร

  ● บัริษัทุนัำ�เอกสำ�รก�รชำ�ระภ�ษ่ม�ปรับัยอด้ทุ�่สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

   (กรณ่บัริษัทุข้อชำ�ระอ�กรไม่ต้ิองออกคำ�สัำ�งเพิิกถอนัสิำทุธิีและประโยชนัว์ตัิถุดิ้บั)

8.	ก�รขย�ยเวิล�ก�รนัำ�เข้�วัิตุถุูดิูบตุ�มม�ตุร�	36
 1. ผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริมสำ�ม�รถยื�นัคำ�ข้อข้ย�ยระยะเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัและวสัำดุ้จัำ�เป็นัล่วงหนั�้ได้้ไม่เกินั 3 เดื้อนั 

ก่อนัสิำ�นัสุำด้ระยะเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เป็นั ทุ�ังนั�่ ติ้องไม่เกินั 6 เดื้อนันัับัแติ่วันัสิำ�นัสุำด้ระยะเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั 

และวัสำดุ้จัำ�เป็นั

 2. ให้ยื�นัคำ�ข้อผู้่�นัระบับัอิเล็กทุรอนัิกสำ์ ทุ�ังนั�่ สำำ�นัักง�นัจัะพิิจั�รณ�ข้ย�ยระยะเวล�นัำ�เข้้�วัติถุด้ิบัให้ครั�งละ 

ไม่เกินั 2 ปี
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輸出向けに原材料を使用しない場合

会社が輸入日に関税支払いを申請する

関税支払い

原材料帳簿のカット

税関

インベスター・クラブ

事務局より輸入日に関税支払い通告を発行する

	 7.1	 輸出向けでない製造用の原材料の場合（会社は関税支払いを申請する）
	 	 条件
	 	 ●	 関税支払いを申請する原材料リストは、輸入されたリストと一致しなければならない。
	 	 ●	 インボイス番号、通関命令書の番号、輸入申告書の番号を示し、輸入申告書に原材料リストを明		
	 	 	 記する。
	 	 ●	 通関命令の港湾に応じて原材料の関税支払いを別途申請しなければならない。
	 	 手続き
	 	 ●	 会社は、輸出向けでない製造用の原材料に対する関税支払いを事務局に申請する。
	 	 ●	 事務局は関税局および会社に通知書を発行する。
	 	 ●	 会社は関税局に関税を支払う
	 	 ●	 会社は関税支払い書を持参し、インベスター・クラブにて残高調整を行う。

	 7.2		原材料が残った場合（会社は恩典を終了し2年以上経過しており、原材料が残っている場合）
	 	 ●	 係官は残存原材料チェックし、原材料の恩典取消命令を発令するための報告書を作成する。
	 	 ●	 事務局は原材料の恩典取消命令書を作成し、関税局および会社に通知する。
	 	 ●	 会社は関税局に関税を支払う
	 	 ●	 会社は関税支払い書を持参し、インベスター・クラブにて残高調整を行う。
	 	 				（会社が関税支払いを申請する場合は、原材料の恩典取消命令を発令する必要はない）

8.		第	36	条に基づき原材料輸入期間延長
	 1.	 被奨励者が原材料および必要資材輸入期間終了の	3	ヶ月前より原材料および必要資材の輸入期間
延長申請書を提出することが出来る。ただし、原材料および必要資材輸入期間終了日より	6	ヶ月以下でなければな
らない。
	 2.	 電子システムを通じて申請しなければならない。なお、原材料輸入期間延長認可は	1回	2	年以下と
する。
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 3. โครงก�รทุ�่ข้อข้ย�ยระยะเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั จัะติ้องด้ำ�เนัินัก�รติัด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัสำำ�หรับัใบัข้นัสำ่งสำินัค้�ข้�ออก 

ข้องโครงก�รนัั�นัทุ่�ได้้ส่ำงออกไปแล้วเกินั 1 ปี นัับัถ่งวนััยื�นัคำ�ข้อข้ย�ยระยะเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัใหแ้ล้วเสำร็จัก่อนัสำำ�นักัง�นัจัง่ 

จัะพิิจั�รณ�ข้ย�ยระยะเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บัให้ ห�กไม่ด้ำ�เนันิัก�รใหแ้ล้วเสำร็จัภ�ยในั 6 เดื้อนั นับััแต่ิวนััทุ�่ยื�นัคำ�ข้อข้ย�ยระยะ

เวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั สำำ�นัักง�นัจัะพิิจั�รณ�ไม่อนุัมัติิก�รข้อข้ย�ยระยะเวล�

ยื�นัคำ�ข้อผู่้�นัระบับัอิเล็กทุรอนักิส์ำ

แจ้ังผู้ลก�รพิิจั�รณ�ผู่้�นัระบับั/อ่เมลบัริษัทุ

กลุ่มบััติรส่ำงเสำริม

อัพิเด้ทุข้้อม่ลทุ�่สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

กองส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั 1 - 4 

พิิจั�รณ�

9.	วิิธ่ิปฏิิบัติุเก่�ยวิกับส่ำวินัสูำญเส่ำย
 ส่ำวนัส่ำญี่เส่ำยทุ่�เกิด้ข่้�นัม่ 2 ประเภทุ

 สำ่วินัสำูญเสำ่ยในัสำูตุรก�รผู้ลิตุ หม�ยถ่ง สำ่วนัส่ำญี่เส่ำยทุ�่พิิส่ำจันั์ได้้ว่�เกิด้จั�กกรรมวิธ่ีก�รผู้ลิติและม่ปริม�ณทุ่� 

แน่ันัอนั ได้้แก่ เศูษวัติถุดิ้บั หรือข้องทุ่�เกิด้ข่้�นัในักระบัวนัก�รผู้ลิติ

 ส่ำวินัสูำญเส่ำยนัอกสูำตุรก�รผู้ลิตุ หม�ยถ่ง ส่ำวนัส่ำญี่เส่ำยทุ�่ไม่สำ�ม�รถค�ด้คะเนัได้้ว�่จัะเกิด้ข่้�นัม�กนัอ้ยเทุ�่ไหร่ 

 ● วัติถุดิ้บัก่อนัทุ�่จัะใช้ หรือทุ่�เหลือจั�กก�รทุ�่ม่ติำ�หนัิ ทุ�่ม่คุณภ�พิไม่ได้้ม�ติรฐ�นั หรือทุ�่ไม่สำ�ม�รถนัำ�ไปใช ้

  ประโยชน์ัติ�มวัติถุประสำงค์เดิ้มได้้

 ● ข้องเส่ำยทุ่�เกิด้ข่้�นัระหว่�งก�รผู้ลิติ

 ● ผู้ลิติภัณฑ์์ หรือชิ�นัสำ่วนัข้องผู้ลิติภัณฑ์์ หรือข้องทุ�่ผู้ลิติจั�กวัติถุด้ิบัด้ังกล่�วทุ�่ม่ติำ�หนัิ ทุ�่ม่คุณภ�พิไม่ได้ ้ 

  ม�ติรฐ�นัหรือทุ่�ไม่สำ�ม�รถนัำ�ไปใช้ประโยชนัต์ิ�มวตัิถุประสำงค์เดิ้มได้้

 สำำ�หรับัสำ่วนัส่ำญี่เสำ่ยในัส่ำติรก�รผู้ลิติ สำำ�นัักง�นั อนุัมติิให้ตัิด้บััญี่ช่พิร้อมสิำนัค้� เมื�อนัำ�ใบัข้นัสิำนัค้�ข้�ออกม�ตัิด้ 

บััญี่ช่ทุ�่สำำ�นัักง�นั ห�กเศูษสำ่วนัส่ำญี่เสำ่ยในัส่ำติร ม่ม่ลค่�เชิงพิ�ณิชย์และม่ก�รจัำ�หนั่�ยโอนัให้แก่ผู้่ ้อื�นัติ�มประก�ศู 

สำำ�นัักง�นั ทุ่� ป.5/2543 เรื�อง เง�ือนัไข้และวิธี่ปฏิิบััติิสำำ�หรับัสำ่วนัส่ำญี่เส่ำยและเศูษซึ่�กข้องวัติถุดิ้บัม�ติร� 36(1) ผู่้้ใช้สิำทุธี ิ

นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บันัั�นัๆ จัะติ้องชำ�ระภ�ษ่อ�กรติ�มสำภ�พิเศูษก่อนัจัำ�หนั่�ยโอนั เว้นัแติ่จัะนัำ�สำ่วนัส่ำญี่เส่ำยดั้งกล่�วไปสำ่งออก 

หรือบัริจั�ค

	 สำำ�ห์รับส่ำวินัสูำญเส่ำยนัอกสูำตุร	ตุ�มประก�ศึของสำำ�นัักง�นั	บริษัทุฯ	ม่ทุ�งเลือก	3	ทุ�ง	คือ

 ● ก�รทุำ�ล�ยให้เสืำ�อมสำภ�พิ ห�กเศูษซึ่�กหลังทุำ�ล�ยม่ม่ลค่�เชิงพิ�ณชิย์ ต้ิองชำ�ระภ�ษ่ติ�มสำภ�พิเศูษซึ่�ก

 ● ข้อส่ำงออกไปต่ิ�งประเทุศู 
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電子システムを通じて申請する

システム／Eメールを通じて審査結果を通知する会社

奨励証書課

インベスター・クラブのデータベースを更新する

投資促進第1‐4部が
審査する

	 3.	 原材料輸入期間延長許可を申請するプロジェクトは原材料輸入期間延長申請日まで	1年間超輸出
したそのプロジェクトの輸出申告書分の原材料帳簿のカットを終了させなければならない。その後、事務局は原材
料輸入期間延長許可の申請を検討する。原材料輸入期間延長許可の申請日より	6ヶ月以内に終了	

9.		ロスに関する手続き
	 ロスは2種類ある。
	 製造(生産)フォーミュラ内のロスとは、原材料の屑または製造工程からできたものなど、製造工程により
発生し、一定の数量があると証明できるロスを意味する。
	 フォーミュラ外のロスとはどれだけ発生するか予測できないロスを意味する。例として
	 ●	 使用前または使用後の傷物、不合格品、元の目的で使用できないもの
	 ●	 製造中に発生する廃棄物
	 ●	 製品、製品の部品またはその原材料から生産されたのもの傷物、不合格品、元の目的で使	用できな	
	 	 いもの
	 フォーミュラ内のロスは製品と同時に通関報告を提出して事務局で原材料帳簿のカットすることができ
る。フォーミュラ内のロスは商業的価値があり、第36(1)条に基づき原材料の不良および屑の条件および手続きに
関する第Por.5/2543号事務局布告に基づき他者に譲渡される場合、外国へ返送するまたは寄付する場合を除き、
譲渡する前に輸入恩典で輸入した者がその屑の状態により関税を支払わなければならない。

	 フォーミュラ外のロスは事務局の布告により3つの選択肢がある。
	 ●	 破壊する。破壊後の屑は商業的価値がある場合、屑の状態により関税を払う。
	 ●	 外国へ返送することを申請する。
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 ● ข้อบัริจั�ค ให้แก่หน่ัวยง�นัร�ชก�ร หรือม่ลนัธิิีทุ�่สำำ�นักัง�นั เหน็ัชอบัโด้ยไม่ม่ภ�ระภ�ษ่อ�กร (เร่ยงประโยชน์ั 

  ใหม่จั�กเนืั�อห�เดิ้ม โด้ยไม่ต้ิองแปล)

 ● เมื�อด้ำ�เนิันัก�รอย่�งใด้อย่�งหน่ั�งในั 3 ทุ�งเลือก บัริษัทุฯ ก็สำ�ม�รถนัำ�ยอด้ส่ำวนัส่ำญี่เส่ำยนัอกส่ำติรทุ�ังหมด้ม� 

  ตัิด้บััญี่ช่สำต็ิอกวัติถุดิ้บัต่ิอไป

ขั�นัตุอนัวิิธ่ิปฏิิบัติุสำำ�ห์รับก�รขอทุำ�ล�ย

ข้ออนุัมัติิวิธ่ีทุำ�ล�ย
สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั

สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั/บัริษัทุฯ ตัิวแทุนั

- ติรวจัสำอบัปริม�ณ
- ติรวจัสำอบัขั้�นัติอนัก�รทุำ�ล�ย
- ออกหนังัสืำอเร่ยกเก็บัภ�ษ่อ�กร
  ส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย     
  (กรณทุ่�่ม่ม่ลค่�เชิงพิ�ณชิย์)
- ออกหนังัสืำออนัมัุติิตัิด้บััญี่ช่

ขั�นัตุอนัทุ่�	1

ขั�นัตุอนัทุ่�	2

ขั�นัตุอนัทุ่�	3 ข้อตัิด้บััญี่ช่วตัิถุดิ้บั สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

ข้ออนุัมัติิตัิด้บััญี่ช่วตัิถุดิ้บั

สำำ�หรับัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย (กรณทุ่ำ�ล�ย)

ขั�นัตุอนัวิิธ่ิปฏิิบัติุสำำ�ห์รับก�รขอส่ำงออก

ข้ออนุัญี่�ติส่ำงส่ำวนัส่ำญี่เส่ำยไปต่ิ�งประเทุศู
สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั

สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั

กรมศุูลก�กร

ขั�นัตุอนัทุ่�	1

ขั�นัตุอนัทุ่�	2

ขั�นัตุอนัทุ่�	3

ข้ออนุัมัติิตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัสำำ�หรับัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย
กรณ่ส่ำงออก

ข้อตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัสำำ�หรับัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย
กรณ่ส่ำงออก สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

ผูู้้รับผิู้ดูชอบ

ส่ำงออกส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย

ผูู้้รับผิู้ดูชอบ
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破壊認可申請手続き

破壊方法申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局/
代行者

-		数量のチェック
-		破壊手続きのチェック
-		ロス分の関税請求書発行
			（商業的か価値がある場合）
-		原材料帳簿のカット認可通告発行

ステップ1

ステップ2

ステップ3 原材料帳簿のカット インベスター・クラブ

ロス分の原材料
帳簿のカット申請	（破壊）

海外への返送許可申請手続き

ロス分の海外への返送申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局

関税局

ロス分輸出の原材料ストックカット申請

ロス分輸出の原材料ストックカット申請 インベスター・クラブ

ロス分を輸出する

	 ●	 関税を払わずに事務局が認めた政府機関や財団法人に寄付する。
	 ●	 以上の3つのいずれかの方法を行った後、そのフォーミュラ外のロスを	原材料帳簿のカットが	
	 	 できる。

ステップ2

ステップ3

ステップ1

責任者

責任者
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ขั�นัตุอนัวิิธ่ิปฏิิบัติุสำำ�ห์รับก�รขอบริจ�ค

ข้อออนุัมัติิบัริจั�คส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย
สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั

สำำ�นักัง�นัคณะกรรมก�ร
ส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั / 
บัริษัทุฯ ตัิวแทุนั

ขั�นัตุอนัทุ่�	1

ขั�นัตุอนัทุ่�	2

ขั�นัตุอนัทุ่�	3

ข้ออนุัมัติิตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บัสำำ�หรับัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย
(กรณ่บัริจั�ค)

ข้อตัิด้บััญี่ชว่ตัิถุดิ้บั สำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

ผู้่้รับัผิู้ด้ชอบั

หม�ยเหตุิ : กรณ่เป็นัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำยในัระหว่�งก�รผู้ลติิ (work in process) ต้ิองม่ร�ยง�นัผู้ลก�รติรวจัสำอบัจั�กบัริษัทุฯ ทุ่�ได้้รับั 

อนุัญี่�ติจั�กสำำ�นัักง�นั ประกอบัในัขั้�นัติอนัก�รข้ออนัญุี่�ติกับัสำำ�นักัง�นั

10.	ก�รปฏิิบัติุห์ลังสิำ�นัสุำดูสิำทุธิิและประโยชน์ัตุ�มม�ตุร�	36	(1)
 เมื�อสำิ�นัสุำด้ระยะเวล�ทุ่�ได้้รับัสิำทุธิีและประโยชนั์วัติถุดิ้บั วัติถุดิ้บัใด้ทุ่�นัำ�เข้้�ม�โด้ยได้้รับัก�รยกเว้นัอ�กรข้�เข้้�ติ้อง 

ทุำ�ก�รตัิด้บััญี่ช่ให้แล้วเสำร็จัภ�ยในั 2 ปี นัับัจั�กวันัสำ�ินัสุำด้ระยะเวล�ก�รได้้รับัสิำทุธิีและประโยซึ่นั ์ห�กม่ยอด้วตัิถุดิ้บัคงเหลือ

ผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริมต้ิองชำ�ระอ�กรข้�เข้้�วัติถุดิ้บัติ�มสำภ�พิ ณ วนัันัำ�เข้้�

คำ�ขออนุัมัติุ ระยะเวิล�แล้วิเสำร็จ	

(วัินัทุำ�ก�ร)

เอกสำ�รและห์ลักฐ�นัประกอบ

ก�รพิจ�รณ�

1. ก�รอนุัมัติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอก 30 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัข้ออนัมัุติิบััญี่ช่ปริม�ณสำต็ิอกผู่้�นัระบับั RMTS 

ONLINE โด้ยม่ร�ยละเอ่ยด้ติ�มทุ�่ระบับักำ�หนัด้

2. ก�รข้ออนุัมัติิสัำ�งปล่อยวัติถุดิ้บั 3 ชั�วโมง ยื�นัผู่้�นัระบับั paperless

3. ก�รข้ออนุัมัติิส่ำติรก�รผู้ลิติ 30 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัข้ออนัมัุติิส่ำติรก�รผู้ลิติผู่้�นัระบับั RMTS ONLINE 

โด้ยม่ร�ยละเอ่ยด้ติ�มทุ�่ระบับักำ�หนัด้

4. ก�รข้ออนุัมัติิตัิด้บััญี่ช่วัติถุดิ้บั 3 วันัทุำ�ก�ร สำำ�หรับัใบัข้นัข้�ออกตัิ�งแต่ิ 1 ตุิล�คม 2563

ยื�นัข้อตัิด้บััญี่ช่ผู่้�นัระบับั RMTS 2011 เทุ�่นั�ันั

โด้ยกรอกข้้อม่ลติ�มร่ปแบับัไฟล์ทุ�่ระบับักำ�หนัด้

5. - ก�รข้ออนุัมัติิใช้ก�รคำ��ประกันัอ�กร 

    ข้�เข้้�สำำ�หรับัวัติถุดิ้บัและวัสำดุ้จัำ�เป็นั

   - ก�รข้ย�ยเวล�คำ��ประกันัภ�ษ่อ�กร

3 ชั�วโมง

1 วันัทุำ�ก�ร

ยื�นัผู่้�นัระบับั RMTS 2011

ยื�นัคำ�ร้องผู่้�นัสำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

6. สัำ�งปล่อยและถอนัคำ��ประกันัวัติถุดิ้บั 3 ชั�วโมง ยื�นัคำ�ร้องผู่้�นัสำม�คมสำโมสำรนักัลงทุนุั

7. ก�รชำ�ระภ�ษ่วัติถุดิ้บั 30 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัคำ�ร้องกับัสำำ�นักัง�นัติ�มแบับัฟอร์มทุ�่กำ�หนัด้
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寄付認可申請手続き

ロス分の寄付申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局/代行者
ロス分の原材料帳簿の
カット申請（寄付）

原材料帳簿のカット インベスター・クラブ

備考：	仕掛品のロスの場合は申請に事務局に認可された会社から検査報告書がなければならない。

10.		第	36(1)	条に基づく恩典終了後手続き
	 原材料恩典期間が終了したとき、免税で輸入された原材料は、恩典期間終了日より2	年以内に輸出の証
拠をもってストックカットをしなければならない。残った原材料については、輸出日時点の状態での輸入関税を支
払わなければならない。

申請項目 所要時間	(営業日) 必要書類

1.	在庫リストの認可在庫量 30営業日 システムで指定された詳細を使用し、RMTS	ONLINE	

システムを通じて在庫リストの認可在庫量の認可を申

請すること
2.	原材料通関命令の申請 3時間 ペーパーレスシステムを通じて申請すること
3.	製造(生産)フォーミ	ュラ認可の申請 30営業日 システムで指定された詳細を使用し、RMTS	ONLINE	

システムを通じて製造(生産)フォーミュラの認可を申

請すること
4.	原材料帳簿のカットの認可申請 3営業日 2020年10月1日からの輸出通関報告書はRMTS2011	

で原材料帳簿のカット申請し、システムが決まったファ

イルでデータを入力すること
5.	-	原材料および必要資材の関税の保証			

						行使の申請

				-	関税保証期間の延長

3時間

1営業日

RMTS2011	システムを通じて申請すること

インベスター・クラブを通じて申請すること
6.	材料の通関許可および銀行保証の取り消し 3時間 インベスター・クラブを通じて申請すること

7.	原材料の関税支払い 30営業日 決まった書式を用いて事務局に申請すること

ステップ2

ステップ3

ステップ1

責任者
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คำ�ขออนุัมัติุ ระยะเวิล�แล้วิเสำร็จ	

(วัินัทุำ�ก�ร)

เอกสำ�รและห์ลักฐ�นัประกอบ

ก�รพิจ�รณ�

8. ก�รข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั

    

     8.1 ก�รข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั  

          ติ�มม�ติร� 30

     8.2 ก�รข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วัติถุดิ้บั   

         ติ�มม�ติร� 36

30 วันัทุำ�ก�ร

180 วันัทุำ�ก�ร

- หนังัสืำอข้องผู้่้ยื�นัข้ออนัมัุติิข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บั  

  ติ�มม�ติร� 30 

- แบับัคำ�ข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บั ติ�มม�ติร�  

  30 (F IN ER 02) โด้ยกรอกข้้อม่ลเฉพิ�ะในัส่ำวนั  

  ข้องบัริษัทุฯ เทุ�่นั�ันั

- แบับัร�ยง�นัก�รนัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัหรือวสัำดุ้จัำ�เปน็ัทุ่�  

  นัำ�เข้้�ในัรอบัปีทุ�่ผู่้�นัม� (F IN ER 03)

- แบับัสำรุปปริม�ณก�รใช้วตัิถุดิ้บัหรือวสัำดุ้จัำ�เป็นั

  (F IN ER 04)

- แบับัร�ยก�รวตัิถุดิ้บัหรือวสัำดุ้จัำ�เป็นัทุ�่ค�ด้ว�่จัะ 

  นัำ�เข้้�ในัปีต่ิอไป (F IN ER 05)

- สำำ�เนั�บััติรส่ำงเสำริมฉบัับัแรก

- สำำ�เนั�บััติรส่ำงเสำริมฉบัับัสุำด้ทุ�้ยข้องม�ติร� 30

  ยื�นัคำ�ข้อข้ย�ยเวล�นัำ�เข้้�วตัิถุดิ้บัด้้วยระบับั 

  อิเล็กทุรอนักิส์ำ

9. วิธ่ีปฏิิบััติิเก่�ยวกับัส่ำวนัส่ำญี่เส่ำย 45 วันัทุำ�ก�ร ยื�นัคำ�ร้องกับัสำำ�นักัง�นัติ�มแบับัฟอร์มทุ�่กำ�หนัด้
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申請項目 所要時間	(営業日) 必要書類

8.		原材料輸入期間の延長

				

					8.1		第30条に基づく原材料の輸入期間の	

													延長

					8.2	第36条に基づく原材料の輸入期間の	

												延長

30営業日

180営業日

-	第30条に基づく原材料輸入期間の延長を申請する者		

		のカバーレター

-	会社の部分のみを記入した第30条に基づく原材料輸			

		入期間延長申請書	(F	IN	ER	02)

-	過去1年間遡って原材料および必要資材の輸入報告	

		書	(F	IN	ER	03)

-	原材料および必要資材の使用量報告書	(F	IN	ER	04)

-	翌年輸入予定の原材料および必要資材明細書		

			(F	IN	ER	05)

-	最初の奨励証書の写し

-	第30条に基づく最近の奨励証書の写し

			電子システムを通じて原材料輸入期間延長の申請

9.		ロスに関する手続き 45営業日 決まった書式を用いて事務局に申請すること
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1.    บัญชีรายการวัตถุดิบ ตามมาตรา 30 
  1.1  หนังสือขออนุมัติรายการวัตถุดิบ 

         1.2  แบบรายการวัตถุดิบหรือวัสดุจําเปน 9 ชุด 
                      (F IN RM 02) 
  1.3  ภาพถายวัตถุดิบ หรือตัวอยาง  

       หมายเหตุ:เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
……………..……………………………………………. 

2. สูตรการผลิต และ/หรือปริมาณอนุมัติสูงสุด ตามมาตรา 30 
  2.1  หนังสือนําของบริษัท 
  2.2  รายละเอียดสูตรและปริมาณการใชแตละแบบ       

       ตามตัวอยาง 1 หรือ 2 จํานวน 2 ชุด 
         2.3  บัญชีแสดงรายการและปริมาณอนุมัติ  

       ตามตัวอยาง 3 จํานวน 2 ชุด 
         2.4  สําเนาหนังสือแจงอนุมัติบัญชีรายการวัตถุดิบ 
                     (F IN RM 03) 
        หมายเหตุ : ขอสูตรอยางเดียวไมใช 2.3,       

         เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม             
……………..……………………………………………. 

3. สรุปวัตถุดิบคงเหลือ ตามมาตรา  30 
  3.1 หนังสือนําของบริษัท 
  3.2 สําเนารายงานภาษีขายตามแบบกรมสรรพากร 
              (ภพ.30) 
  3.3 ใบสรุปจํานวนผลิตภัณฑทั้งหมด 
  3.4 รายละเอียดการใชวัตถุดิบแตละแบบตาม 
              F IN ER 04 
  3.5 ใบสรุปวัตถุดิบคงเหลือ ตาม  F IN ER 03 
หมายเหตุ เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 

……………..……………………………………………. 
4. การอนุมัติสูตรการผลิต และ/หรือปริมาณสตอกสูงสุด   

ตามมาตรา 36 
  4.1  หนังสือนําของบริษัทตามแบบ F IN RM 13 
  4.2   รายละเอียดสูตรและปริมาณการใชแตละแบบ  

       ตามตัวอยาง 4  จํานวน 2 ชุด 
         4.3  บัญชีแสดงรายการและปริมาณสตอกสูงสุด  
                     ตามตัวอยาง 19  จํานวน 2 ชุด 
         4.4  ภาพผลิตภัณฑหรือพิมพเขียว หรือตัวอยาง (ถามี) 
         4.5  MML จาก IC (ถามี) 
         4.6  กรรมวิธีการผลิตตามที่ไดรับอนุมัติ 
                      จากสํานักงาน (ถามี)       
       หมายเหตุ : ขอสูตรการผลิตอยางเดียวไมใช 4.3, 4.5        
                          เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม                        
 
 

 
5.  การขอแกไขสูตรการผลิต และ/หรือปริมาณสตอกสูงสุด 
         5.1  ตามมาตรา 30 

          5.1.1  หนังสือนําของบริษัท 
          5.1.2  รายละเอียดการขอแกไขสูตรการผลิต  

 แตละแบบ ตามตัวอยาง 18 จํานวน 2 ชุด 
                 5.1.3  บัญชีขอแกไขแสดงรายการและปริมาณ 

                             อนุมัติสูงสุด(รวม) ตามตัวอยาง 15 หรือ 17 
                             จํานวน 2 ชุด 
                      5.1.4 สําเนาหนังสือแจงอนุมัติรายการวัตถุดิบ    

                   เพ่ิมเติม  
          หมายเหตุ : ขอแกไขสูตรอยางเดียวไมใช 5.1.3, 
            เอกสารทุกแผนตองมีตราประทับและลงนาม 
         5.2  ตามมาตรา 36 

          5.2.1  หนังสือนําของบริษัทตามแบบ F IN RM 13 
          5.2.2  รายละเอียดการแกไขสูตรการผลิต  
                         แตละแบบตามตัวอยาง 18 จํานวน 2 ชุด 
          5.2.3  บัญชีขอแกไขแสดงรายการ และ     
                          ปริมาณสตอก ตามตัวอยาง 17 หรือ 20  
                          จํานวน 2 ชุด 

        5.2.4  ภาพถายผลิตภัณฑ หรือพิมพเขียว หรือ 
                         ตัวอยาง (ถามี) 
          5.2.5 กรรมวิธีการผลิตตามที่ไดรับอนุมัติ 
                         จากสํานักงาน (ถามี) 

         หมายเหตุ : ขอแกไขสูตรอยางเดียวไมใช 5.2.3 
                            เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
                    ……………………………………………… 
6. การอนุญาตสงวัตถุดิบออกไปตางประเทศ 
  6.1  หนังสือนําของบริษัท ตามตัวอยาง 14 
  6.2   สําเนาหนังสือสั่งปลอยวัตถุดิบที่ขอสงออกไป 

                ตางประเทศ พรอมสําเนาอินวอยซขาเขา  
 
หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
           ……………..……………………………………………. 

7. การตัดบัญชีวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 
  7.1 หนังสือนําของบริษัท ตามตัวอยาง 13 
  7.2  ใบขนขาออกพรอมสําเนา 
  7.3  Inv. ,B/L หรือ Air Way Bill 
  7.4  ปริมาณการใชวัตถุดิบที่ใชในการผลิต 
               แตละแบบ ตามตัวอยาง 6 
  7.5  สรุปปริมาณการใชวัตถุดิบ  ตามตัวอยาง 7 
  7.6  ใบสรุปการโอนสิทธิ (ถามี) ตามตัวอยาง 8 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
            ……………..……………………………………………. 

เอกสารหลกัฐานทีใ่ช้ประกอบการพจิารณาการใช้สิทธิและประโยชน์วตัถุดบิ 

สกท.                                              F IN RM 01-06                                                  04/09/56                                         หนาที่ 1/2
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11..第第 3300 条条にに基基づづくく原原材材料料リリスストト  

□1.1 原材料承認申請書 

□1.2 原材料または必要資材リスト 9部 

書式（F IN RM 02） 

□1.3 原材料の写真またはサンプル 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

22..第第 3300 条条にに基基づづくく生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、

ままたたはは最最大大承承認認量量  

□2.1 会社作成文書（カバーレター） 

□2.2 見本 1または 2に基づく各仕様の生産

フォーミュラ及び使用分量の詳細 2部 

□2.3 見本 3に基づく承認項目及び分量リス

ト 2部 

□2.4 原材料リスト承認通知書の写し（F IN 

RM 03） 

注記：2.3 を用いず、フォーミュラのみを依頼。 

   書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

33..第第 3300 条条にに基基づづくく原原材材料料残残高高ままととめめ  

□3.1 会社作成文書(カバーレター) 

□3.2 タイ歳入局様式に基づく売上付加価値

税報告の写し(Por Por 30) 

□3.3 全製品数まとめ書 

□3.4F IN ER 04 に基づく各仕様の原材料利

用明細 

□3.5F IN ER 03 に基づく原材料残高の一覧 

注記 書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

44..第第 3366 条条にに基基づづくく生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、

ままたたはは最最大大在在庫庫量量のの承承認認  

□4.1 書式 F IN RM 13 に基づく会社作成 

文書(カバーレター) 

□4.2 見本 4に基づく各仕様の生産フォーミ

ュラ及び使用量の詳細 2部 

□4.3 見本 19 に基づく項目及び最大在庫量

リスト 2部 

□4.4 製品写真または青写真、見本 

（あれば） 

□4.5IC からの MML（あれば） 

□4.6 事務局より承認を受けた生産工程 

（あれば） 

注記：4.3, 4.5 を用いず、生産フォーミュラのみ

を依頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

55..生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、ままたたはは最最大大在在庫庫

量量のの修修正正申申請請  

5.1 第 30 条に基づく 

□5.1.1 会社作成文書（カバーレター） 

□5.1.2 見本 18 に基づく各仕様の生産フォ

ーミュラ修正申請の詳細 2部 

□5.1.3 見本 15 または 17 に基づく項目及び

最大承認量（合計）の修正申請リ

スト 2部 

□5.1.4 追加原材料リスト承認通知書の写し 

注記：5.1.3 を用いず、フォーミュラ修正のみを依

頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

5.2 第 36 条に基づく 

□5.2.1 書式 F IN RM 13 に基づく会社作成

文書（カバーレター） 

□5.2.2 見本 18 に基づく各仕様のフォーミ

ュラ修正の詳細 2部 

□5.2.3 見本 17 または 20 に基づく項目及び

在庫量の修正依頼リスト 2部 

□5.2.4 製品写真または設計図、見本 

（あれば） 

□5.2.5 事務局より承認を受けた生産工程

（あれば） 

注記：5.2.3 を用いず、フォーミュラ修正のみを依

頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

  

66..原原材材料料のの国国外外輸輸出出のの承承認認  

□6.1 見本 14 に基づく会社作成文書（カバ

ーレター） 

□6.2 輸出申請を行う原材料の放出指示書の

写し、及び輸入インボイスの写し 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

77..第第 3366 条条にに基基づづくく、、原原材材料料リリスストトのの調調整整  

□7.1 見本 13 に基づく会社作成文書（カバ

ーレター） 

□7.2 輸出通関書とその写し 

□7.3Inv.,B/L または Air Way Bill 

□7.4 見本 6に基づく各仕様の生産に用いる

原材料量 

□7.5 見本 7に基づく原材料使用量まとめ 

□7.6 見本 8に基づく権利譲渡まとめ書 

（あれば） 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

原原材材料料のの恩恩典典利利用用審審査査にに必必要要なな付付属属証証拠拠書書類類ににつついいてて  
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8. การโอนวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 (1)  (เฉพาะกรณีผูโอนและ
ผูรับโอนใชบริการสั่งปลอยและตัดบัญชีวัตถุดิบ ของ
สมาคมสโมสรนักลงทุน เทาน้ัน) 
  8.1  แบบคําขอโอนวัตถุดิบที่นําเขา ตามมาตรา 36 (1)  

                 ( F IN RM 39) 
  8.2  บัญชีรายการวัตถุดิบที่ขอโอน-รับโอน 
               ตามมาตรา  36 (1) ตามแบบ ( F IN RM 42) 
  จํานวน 3 ชุด 
  8.3  หนังสือขอรับโอนวัตถุดิบ ตามแบบ  

               ( F IN RM 40)พรอมทั้งบัญชีรายการวัตถุดิบ 
               ที่ขอโอน-รับโอน ตามมาตรา 36 (1) ตามแบบ  
                ( F IN RM 42)  
  8.4  สําเนาบัตรสงเสริมการลงทุนของผูรับโอน 
  8.5  สําเนาหนังสือสั่งปลอย และสําเนาอินวอยซ 
               ของวัตถุดิบที่ขอโอน 
  8.6  สําเนาหนังสือสั่งปลอยวัตถุดิบ ฉบับลาสุด 
              ของผูรับโอน 
  8.7  ใบรายงานยอดวัตถุดิบคงเหลือของผูโอน 
              ซึ่งออกโดยสมาคมสโมสรนักลงทุน 
  8.8  ใบรายงานยอดวัตถุดิบคงเหลือ ของผูรับโอน 
               ซึ่งออกโดยสมาคมสโมสรนักลงทุน 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
            ……………..……………………………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.  การตัดบัญชีสวนสูญเสีย ตามมาตรา 30 และมาตรา 36(1) 
ดูตามคูมือการปฏิบัติงานและวิธีปฏิบัติงานสําหรับ 
สวนสูญเสียของวัตถุดิบตามมาตรา 30 และ มาตรา 36(1) 

……………..……………………………………………. 
10. การเรียกเก็บภาษีวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 
         10.1การเสียภาษีอากรวัตถุดิบคงเหลือหรือวัตถุดิบ 
                ไมไดผลิตสงออก 
  10.1.1  หนังสือนําของบริษัท 
  10.1.2  ใบสรุปปริมาณวัตถุดิบ ( F IN RM 32 หนา   
                    2 และ3) หรือ ( F IN RM 35 หนา 2และ3) 
  10.1.3  สําเนาหนังสือสํานักงานสั่งปลอยวัตถุดิบ  
                    พรอมอินวอยซ (ถามี) 
  10.1.4  สําเนาอินวอยซที่ขายในประเทศ 
  10.1.5  สูตรการผลิต MODEL ที่ขายในประเทศ   
                   (ถามี) 

   10.2  การเรียกเก็บภาษีอากรสําหรับผลิตภัณฑสําเร็จรูป  
            ที่ผลิตจากการนําเขาวัตถุดิบและวัสดุจําเปน  
            ตามมาตรา 36 
  10.2.1  หนังสือของบริษัท ตามแบบ ( F IN RM 34) 
  10.2.2  สําเนาเอกสารราคาสินคาหนาโรงงาน 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม            
……………..……………………………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สําหรับเจาหนาท่ี 
 
  ตรวจรายการเอกสารหลักฐานของบริษัท ...................................................... จํากัด แลว 
      ครบ 
                                                        ไมครบ ไดแกรายการ .................................................. 
                              
                            ลงช่ือ ................................................... ผูรับเร่ือง 

สกท.                                              F IN RM 01-06                                                   04/09/56                                        หนาที่ 2/2
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88..第第 3366((11))条条にに基基づづくく原原材材料料のの譲譲渡渡（譲渡

者及び譲受者が、インベスター・クラブ

（Investor Club Association）の原材料出

荷・調整サービスを利用する場合に限る） 

□8.1 第 36(1)条に基づく輸入原材料譲渡申

請書(F IN RM 39) 

□8.2 第 36(1)条、書式(F IN RM 42)に基づ

く譲渡-譲受申請原材料リスト 3部 

□8.3 書式（F IN RM 40）に基づく原材料譲

受申請書及び書式(F IN RM 42)に基

づく、第 36(1)条に基づく譲渡-譲受

申請原材料リスト 

□8.4 譲受者の奨励証書の写し 

□8.5 譲渡申請を行う原材料の放出指示書の

写し、及び原材料インボイスの写し 

□8.6 譲受者の最新の原材料放出指示書の 

写し 

□8.7 インベスター・クラブ（Investor 

Club Association）発行の譲渡者の

原材料残高報告書 

□8.8 インベスター・クラブ（Investor 

Club Association）発行の譲受者の

原材料残高報告書 

書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

…………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

99..第第 3300 条条及及びび第第 3366((11))条条にに基基づづくくロロススのの調調

整整  

第 30 条及び第 36(1)条に基づくロスの対

応・作業要綱マニュアルに従う。 

…………………………………………… 

 

1100..第第 3366 条条にに基基づづくく原原材材料料税税のの徴徴収収  

10.1 在庫原材料または輸出のために製造使

用されない原材料の納税 

□10.1.1 会社作成文書（カバーレター） 

□10.1.2 原材料量まとめ書（F IN RM 32頁

2-3）または（F IN RM 35頁 2-3） 

□10.1.3 事務局の原材料放出指示書及の写

し及びインボイス（あれば） 

□10.1.4 国内販売のインボイスの写し 

□10.1.5 国内で販売する MODEL の生産フォ

ーミュラ（あれば） 

□10.2 第 36 条に基づく輸入原材料及び必要

資材を用いて製造した完成品に対す

る徴税 

□10.2.1 書式（F IN RM 34）に基づく会社

書類 

□10.2.2 工場渡し価格書の写し 

書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 
…………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

担担当当官官用用 

 

   社の証拠書類の確認を行いました。 

 ○充足 

 ○不足 不足項目     

 

署名    担当官 
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน  พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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(Unofficial	Translation)

(非公式翻訳)

投資委員会事務局発表番号	

Por	6/2543号

機械および原材料または必需品の輸入関税に銀行保証を

使用するための基準

	

-------------------------------

	

	 機械および原材料または必須材料の輸入関税に対する銀行保証の使用を管理する手順を明確にし、

促進活動で使用するために機械および原材料または必須材料を王国に輸入する際の申請者および奨励者を容易

にすることを目的として以下の事を行うための基準を規定する。

	 投資促進法第	13	条および第	38	条に基づきB.E.2520	年投資促進法改正	(第	2	号)	2534に関し投資委

員会の認可を受けた投資委員会事務局は以下を発表する。

	 1.	1997	年	4	月	11	日付けの「機械および原材料または必須材料に対する輸入税の保証の使用基準」

に関する投資委員会公告第	3/2540	号の取り消し。

	 2.	「保証」とは、輸入関税の支払いに対する保証金として銀行保証を使用することを意味する。

	 3.	王国への機械、原材料または必須資材の輸入を申請する申請者に対しBOIは、許可が与えられた日

から起算して	1	年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。BOIは投資促進特権の承認条件に既に

同意したプロジェクトにのみこの許可を与える。

	 4.	輸入期間の延長中に王国への機械の輸入を申請する奨励者に対しBOI	は、その付与日から	1	年を

超えない期間、輸入関税保証を使用する許可を与える。
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	 5.	促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明書では

無くその他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信頼性を認めた場

合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産用にテスト済みの時点で

輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって十分に効率的であると判断され

なくてはならない。

	 6.	第	30	条に基づく追加給付金の申請中に原材料または必須資材の輸入を申請する奨励者に対して

OBOIは付与日から	1	年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。

	 7.	第	36	条第	1	項に基づく給付金利用期限の延長申請中に原材料または必須資材の輸入を申請す

る奨励者に対しBOIは輸入関税保証を使用する期間の許可を与えるがこれは当該許可が与えられた日から	1	年を

超えるものではない。

	 8.	促進策対象者が問題のある機械、原材料または必須資材を王国に輸入することを要求しBOI	が輸

入関税の免除または減免について最終決定を下すことができない場合、BOI	は輸入品に対し保証の使用を許可す

るがこれは当該許可の付与日から	1	年間の間において有効である。

	 前述の基準以外の場合およびに保証の使用期間の延長リクエストの場合BOI	はこれらのリクエスト

をケースバイケースで検討する。

	 2000	年	9	月	1	日以降に発効。

	 	 	 	 	 	 	 2000	年	7	月	24	日発表

	 	 	 	 	 	 	 (スタポーン・カビタノン)	

	 	 	 	 	 	 	 	 投資委員会

	 	 	 	 	 	 	 	 			事務総長
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน  พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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投資委員会事務局布告

第	Por.5/2541号

件名：仏暦2520年（1977年）投資奨励法第36	(1)	条に基づき

輸出のために製造できない原材料及び必要資材の

輸入関税の納税申告基準

--------------------------------------------------------

	 仏暦2520年（1977年）投資奨励法第36	(1)	条に基づく恩典を受けている　主に輸出向けに

製品を製造している被奨励者がタイ国内で製品を販売できるように緩和するため、

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）

投資奨励法第36条の権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は、輸出のために

製造できない第36	 (1)	条に基づく原材料及び必要資材の輸入関税免除の恩典を受けている被奨

励者向けの原材料及び必要資材の納税申告における基準及び手続きを定め以下のように発布す

る。

	 1.	被奨励者は添付資料1.	に基づき期間ごとにタイ国内で販売したい製品の税金徴収を通

知するために事務局に申請しなければならない。また、被奨励者の会社名、製品を購入する会社の

名前とその付加価値税登録番号、製品価格の詳細、製品モデル名、製品番号（Serial	Number）、及

び工場渡し価格（Exfactory	Prices）の詳細が記載される工場渡し価格（Exfactory	Prices）の書類を

作成しなければならない。

	 2.	事務局は添付資料2.	に基づきタイ国内で販売する製品の税金を徴収するようにタイ関

税局に通知書を発行する。

	 3.	タイ関税局が輸入関税評価の前に製品を検査できるように、被奨励者は購入者に製品

を引き渡す前に直ちに関税局に納税申告を行わなければならない。
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	 4.	製品価格及び輸入関税率の評価はタイ関税局の義務及び判断となる。被奨励者は確認

できるように販売の証拠とともに製品の輸入関税の納税証拠を保管しなければならない。

	 5.	被奨励者は、認可されたフォーミュラに従って原材料及び必要資材のストックカットの許

可を申請するために、納税領収書、重複の申告書、工場渡し価格書などの納税証拠を事務局に提出

しなければならない。

	 問題が発生し本布告に基づき判断ができない場合は、投資委員会長官に判断を委ねる。

	 	 尚、仏暦2541年（1998年）7月21日より有効とする。

	 	 	 	 	 発布日：仏暦2541年（1998年）7月21日

	 	 	 	 	 	 サターポン・カウィターノン

	 	 	 	 	 											（サターポン・カウィターノン）

	 	 	 	 	 	 											投資委員会長官
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ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

ที่ ป. ๔ / ๒๕๖4 
เรื่อง  กำหนดหลักเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไขในการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้า 

สำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก 
---------------------------------------------------- 

โดยเห็นสมควรปรับปรุงการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น   
ที่ต้องนำเข้ามาจากต่างประเทศ เพ่ือใช้ ผลิต ผสม หรือประกอบผลิตภัณฑ์ หรือผลิตผลเฉพาะที่ใช้ในการส่งออก       

อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑ และมาตรา ๓๖ แห่งพระราชบัญญัติ
ส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้รับมอบอำนาจจากคณะกรรม    
การส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี้ 

 ข้อ ๑ ให้ยกเลิกประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่  ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่              
๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพื่อ
ใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก  

ข้อ ๒ ในประกาศนี้  
“วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจำเป็น 
“สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ้นเป็นผลิตภัณฑ์

ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
“บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด”หมายความว่า รายการและปริมาณการนำเข้าวัตถุดิบที่

ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
“บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว”หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดสำหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
“บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม”หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการรวม

ปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
“สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและประโยชน์

ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการทำพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการวางประกันอากร  
“ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมนำหลักฐานการส่งออกผลิตภัณฑ์

หรือวัตถุดิบ มาดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้า
สำหรับวัตถุดบิ 

“ค้ำประกัน” หมายความว่า การอนุญาตให้ใช้หนังสือค้ำประกันของธนาคารเพ่ือเป็นประกัน
อากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 

“วัตถุดิบคงเหลือ” หมายความว่า รายการและปริมาณวัตถุดิบนำเข้าที่ไม่ได้ถูกตัดบัญชีโดย
การส่งออกนอกราชอาณาจักรหรือโดยกรณีอ่ืนใดภายในระยะเวลาที่กำหนด 
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非公式訳

投資委員会布告

第	26/2564	号

件名：輸出向け製造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の恩典使用に関する

基準、手続きおよび条件の決定

--------------------------------------------------------

輸出用製品の製造、混合、または組立のために輸入される原材料および必要資材の輸入関税免
除の恩典使用の改定が適当であるため、

仏暦	2520	年（1977	年）投資奨励法	11	条、第	13	条、第	13	条および第	36	条に基づき、投資委員
会より委任された投資委員会事務局は以下の通り発布する。

第1項　仏暦	2561	年（2018	年）9	月	3	日付投資委員会事務局布告第	Por.8/2561号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」を廃止する。

第2項　本布告において

｢原材料｣とは、原材料および必要資材を意味する。

｢生産フォーミュラ｣とは、製品	1	単位を製造するために必要な原材料の項目、およびそ
れぞれの数量を意味する。

｢原材料のマックスストック｣とは、輸入関税を免除される原材料の輸入品目およびそ
れぞれの数量を意味する。

「シングル原材料在庫リスト」とは、1つの奨励証書にあたりの最高原材料在庫量を意
味する。

「統合原材料在庫リスト」とは、複数の奨励証書からの最高原材料在庫量を合計した
最高原材料在庫量を意味する。

「原材料の通関許可」とは、通関手続き、関税の還付請求または銀行保証取り消しのた
めに、原材料の輸入関税免除恩典を税関に通知することを意味する。

「原材料のストックカット」とは、輸入関税免除の恩典を使用して輸入した原材料の在
庫量を減らすために、被奨励者が、製品もしくは原材料の輸出証拠をもって、原材料のストックカットの手続きをす
ることを意味する。

「銀行保証」とは、原材料の輸入関税を保証するために銀行保証書の利用を許可する
ことを意味する。

「原材料の残高」とは、定められた期間内に輸出またはその他の場合によりストックカ
ットされていない原材料の項目およびその数量を意味する。
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 “ใบขนสินค้าขาออก” หมายความรวมถึง ใบขนสินค้าขาออกโอนย้ายภายในประเทศ         
ใบขนสินค้าขาออกไปเขตปลอดอากร ใบรับรองการโอนสิทธิ (REPORT V)   

“สำนักงาน” หมายความว่า สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
“หน่วยงานได้รับมอบหมาย” หมายความว่า หน่วยงานที่ได้รับมอบหมายจากสำนักงาน

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ให้ดำเนินการจัดทำสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย    
ค้ำประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น  

  ข้อ 3 การจัดทำสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด    
(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นขออนุมัติสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบพร้อม

เอกสาร ดังนี้ 
   (๑.๑) สูตรการผลิตที่แสดงรายการและปริมาณการใช้วัตถุดิบต่อหน่วยผลิตภัณฑ์รวมทั้ง
ปริมาณการสูญเสียในกระบวนการผลิต 
   (๑.๒) ปริมาณผลิตภัณฑ์ที่คาดว่าจะส่งออกสำหรับการผลิตต่อ ๔ เดือนของกำลังผลิตที่
ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุนหรือตามปริมาณการสั่งซื้อของลูกค้า  
   (๑.๓) บัญชีรายการและปริมาณสต็อกสูงสุดของวัตถุดิบแต่ละชนิด 
   (๑.๔) คำอธิบายการใช้วัตถุดิบแต่ละรายการ 
   (๑.๕) ภาพถ่าย ตัวอย่างหรือเอกสารที่แสดงรายละเอียดของวัตถุดิบและผลิตภัณฑ์ที่จะทำการผลิต 

  (๑.๖) เอกสารหรือหลักฐานอ่ืนตามที่หน่วยงานได้รับมอบหมายกำหนดไว้ 

   (2) การคำนวณปริมาณสต็อกวัตถุดิบตามปริมาณผลิตภัณฑ์ที่ผลิตมี ๒ ลักษณะ คือ 
    (2.๑) สต็อกแบบหมุนเวียน จะคำนวณจากปริมาณการผลิตผลิตภัณฑ์ไม่เกินกว่ากำลัง    
การผลิตตามโครงการที่ได้รับการส่งเสริม หรือตามสัดส่วนการส่งออกโดยอนุมัติปริมาณสต็อกสูงสุดไม่เกิน ๔ เดือนของ
กำลังผลิตตามบัตรส่งเสริมการลงทุน 
   (2.2) สต็อกแบบไม่หมุนเวียน (MAX IMPORT) ให้ใช้ปริมาณสต็อกสูงสุดตามคำสั่งซื้อของ
ลูกค้า และทุกคำสั่งซื้อรวมกันต้องไม่เกินกำลังผลิตตามบัตรส่งเสริมการลงทุน ใช้สำหรับกิจการผลิตโครงสร้างโลหะ
สำหรับงานก่อสร้างหรืองานอุตสาหกรรม (FABRICATION INDUSTRY) หรือการซ่อม PLATFORM สำหรับอุตสาหกรรม
ปิโตรเลียม  
  กรณี ที่ ได้ รับการผ่ อนผั นให้ นำเข้ าวั ตถุดิ บ ในลักษณะสต็ อกแบบไม่หมุน เวี ยน              
(MAX IMPORT) เป็นการชั่วคราว ปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่ได้รับ สำนักงานจะเป็นผู้กำหนด   

(3) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด  
 

 ข้อ 4 การขออนุญาตใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
 (1) การขออนุญาตใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบมีหลักเกณฑ ์ดังนี้ 

            (1.1) ต้องเป็นผู้ได้รับการส่งเสริมและได้รับสิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับ
วัตถุดิบตามมาตรา 36 (1)  

              (1.2) กรณีผู้ได้รับการส่งเสริมที่สิทธิและประโยชน์ตามมาตรา 36 (1) ได้สิ้นสุดลง  
แตอ่ยู่ในระหว่างที่ยื่นขอขยายเวลาสิทธิและประโยชน์ตามมาตรา 36 (1)  
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「輸出通関報告書」とは、国内移転通関報告書、フリーゾーンからの輸出通関報告書、
ベンダーレポート（Report	V）を含む。

「事務局」とは、投資委員会事務局を意味する。

「受託機関」とは、投資委員会事務局より委託を受け、製品の生産フォーミュラの手続
き、通関許可、銀行保証、または原材料・必要資材のストックカットの手続きの業務を行う機関を意味する。

第3項　製品フォーミュラおよび原材料のマックスストックの作成

(1)	被奨励者は以下の資料を提出して、製品フォーミュラおよび原材料の在庫量リスト
の認可を申請しなければならない。

(1.1)	製品	1	単位の製造に使用される原材料の項目およびその数量、そして製造工
程におけるロスを示す製造フォーミュラ

(1.2)	奨励証書に記載された生産能力の	4	ヶ月分、または顧客からの注文量に基づ
いた製品輸出見込み数量

(1.3)	原材料のリストおよびそれぞれのマックスストック

(1.4)	各原材料の使用に関する説明

(1.5)	原材料と製造する製品の詳細を示す写真、サンプルまたは資料

(1.6)	受託機関が指定したその他の資料

(2)	製造する製品量に基づく原材料の在庫量の計算は以下の	2つの	通りである。

(2.1)	在庫を回転させる形式で申請する場合、奨励を受けた生産能力を上回らない
製品量または輸出比率により計算され、マックスストックは奨励証書に基づく生産能力の	4	ヶ月分を超えない数
量で許可する。

(2.2)	在庫を回転させない形式	(MAX	IMPORT)	で申請する場合、顧客からの購入に
基づく原材料のマックスストックが許可され、受注合計数は奨励証書に基づく生産能力を超えないこと。建設又は
産業用の鉄骨生産事業	(FABRICATION	INDUSTRY)	、石油産業用のプラットフォーム修理を対象とする。

在庫を回転させない形式	(MAX	IMPORT)	で原材料の臨時輸入許可を受けた場合、
原材料のマックスストックは事務局により定められるものとする。

(3)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第4項　原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証使用許可の申請

(1)	原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証使用許可の申請は以下の規定に従うと。

(1.1)	第36(1)	条に基づく原材料の輸入関税免除恩典を取得している被奨励者であ
ること。

(1.2)	第36(1)	条に基づく恩典期間が終了したが、第36(1)	条に基づく恩典期間の延
長を申請している被奨励者。
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  (1.3) จะอนุญาตให้ใช้การค้ำประกันอากรขาเข้าเป็นเวลาไม่เกิน 1 ปี นับแต่วันอนุญาต  
เว้นแต่มีเหตุหรือพฤติการณ์ใดไม่สามารถนำเข้าวัตถุดิบได้ สำนักงานจะพิจารณาให้ขยายเวลาการใช้ค้ำประกันต่อได้       
ตามเห็นสมควร 
 (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด        

 ข้อ 5 การขออนุมัติการสั่งปล่อยวัตถุดิบและการสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือถอนการใช้ธนาคารค้ำประกัน
แทนการชำระอากรขาเข้า 

(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขออนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
(๑.๑) ต้องเป็นวัตถุดิบที่นำเข้ามาโดยใช้สิทธิและประโยชน์และยังอยู่ภายในระยะเวลา

การได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ  
(๑.2) ต้องเป็นรายการวัตถุดิบที่ชื่อตรงกับรายการวัตถุดิบที่ได้รับอนุมัติบัญชีปริมาณ

สต็อกสูงสุดจากสำนักงาน 
 (๑.3) ปริมาณวัตถุดิบที่นำเข้าสะสมต้องไม่เกินปริมาณท่ีอนุญาตให้นำเข้าได้  
 (๑.4) การสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือขอคืนอากรต้องขอคืนภายในกำหนด ๒ ปีนับแต่วันนำเข้า 
สำหรับกรณีที่สิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ต้องขอคืนภายใน ๑ ปีนับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ และผู้ได้รับ        
การส่งเสริมต้องดำเนินการขอคืนอากรที่กรมศุลกากรภายใน 1 ปี นับแต่วันที่สำนักงานอนุมัติ  
 (๑.5) การสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือถอนการใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้า
วัตถุดิบ ต้องเป็นรายการที่ได้รับอนุญาตให้ทำการค้ำประกันไว้ และอยู่ในระยะเวลาที่ได้รับการค้ำประกัน 
                           (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด   

ข้อ 6 การขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศ 
 (๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 

 (๑.๑) ต้องอยู่ระหว่างได้รับสิทธิและประโยชน์การนำเข้าวัตถุดิบ แต่กรณีที่ระยะเวลา
นำเข้าวัตถุดิบสิ้นสุดลง ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นคำขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้ว
เสร็จภายใน ๒ ป ีนับแต่สิ้นสุดสิทธิและประโยชน์การนำเข้าวัตถุดิบ 
   (๑.๒) ต้องเป็นวัตถุดิบที่ผู้นำเขา้ที่ได้รับการส่งเสริมนำเข้ามาโดยใช้สิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ 
  (๒) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด 

 ข้อ 7 การขอชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
  (๑) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมไม่ได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์เพ่ือส่งออก ให้ดำเนินการ
ยื่นคำขอกับสำนักงานพร้อมแสดงรายการวัตถุดิบท่ีจะขอชำระภาษีอากร โดยให้ชำระภาษีอากรตามสภาพ ณ วันนำเข้า
 (๒) กรณีที่ผู้ ได้รับการส่งเสริมได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์แล้วแต่ไม่ได้ส่งออก          
ให้ดำเนินการตามประกาศสำนักงาน เรื่อง หลักเกณฑ์การขอชำระภาษีอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น     
ที่ไม่สามารถผลิตเพ่ือส่งออกตามมาตรา ๓๖ (๑) แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐  
 (๓) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์แล้วมีส่วนสูญเสียให้ดำเนินการ
ตามประกาศสำนักงาน เรื่อง เงื่อนไขและวิธีการสำหรับส่วนสูญเสียและเศษซากของวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ (๑) 
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(1.3)	許可日より1年以内に関税の銀行保証使用を許可する。但し、

原材料を輸入できない理由や事情がある場合、事務局は適宜保証使用の期間延長を検討する。

(2)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第5項　原材料の通関許可の申請および原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証を取り消すた
めの通関許可

(1)	被奨励者の通関許可申請については以下の規定に従うこと。

(1.1)	恩典を使用して輸入する原材料であり、原材料の恩典受理期間内でなければ
ならない。

(1.2)	事務局からマックスストック量の許可を得た原材料と名前が一致する原材料
でなければならない。

(1.3)	累計輸入量は輸入を許可された数量を超えてはならない。

(1.4)	関税の還付請求のための通関許可は、輸入日より	2	年以内に還付請求するこ
と。恩典の期限切れの場合は、恩典の期限終了日より	1	年以内に還付請求すること。また、被奨励者は事務局が許
可した日より	1	年以内に関税局で還付請求すること。

(1.5)	原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証を取り消すための通関許可は、銀行
保証の使用を許可されたものであり、保証期間中にあるものでなければならない。

(2)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第6項　原材料の海外への輸出の申請

(1)	原材料の海外への輸出を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1)	原材料輸入恩典期間中でなければならない。輸入期間が終了した場合、被奨
励者は輸入恩典期間終了日より	2	年以内に原材料の海外への輸出を申請し、原材料のストックカットを済ませる
こと。

(1.2)	奨励者が原材料の恩典を使用して輸入した原材料でなければならない。

(2)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第7項　原材料輸入関税支払いの申請

(1)	被奨励者が輸出向けの製品を製造しなかった場合、事務局に関税を支払う原材料
のリストを提出して申請し、輸入日時点の状態での関税を支払う。

(2)	被奨励者が原材料を用いて製品を製造したが、輸出しなかった場合、事務局布告「
仏暦	2520	年投資奨励法第	36(1)	条に基づく輸出向けに製造できない原材料および必要資材の関税支払い申請
規定」に従うこと。

(3)	被奨励者が原材料で製品を製造してロスが発生した場合は、事務局布告「第36(1)	
条に基づく原材料のロスおよび屑（スクラップ）に関する条件および手続き」に従うこと。
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 ข้อ 8 การขอตัดบัญชีวัตถุดิบ  
    (๑) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่ได้ส่งวัตถุดิบหรือส่งออกเป็นผลิตภัณฑ์ไป
ต่างประเทศ 
    (๑.๑) ในการใช้สิทธิและประโยชน์ ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องระบุในใบขนสินค้าขาออก    
ว่าใช้สิทธิและประโยชน์ BOI และระบุข้อมูลตามที่สำนักงานกำหนด ดังนี้ 

 (ก) ระบุใช้สิทธิและประโยชน์ BOI ตามด้วยเลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก
ของผู้ส่งออกในช่องเลขที่ใบอนุญาต  

                                          (ข) วันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่ 
 (ค) เลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการ    

ลงทุนในช่องเลขประจำตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงานที่อนุญาต  
 (ง) ในกรณีที่ส่งออกผ่าน TRADER ให้ระบุเลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก    

ของผู้รับโอนที่ได้รับการส่งเสริมในช่องหมายเหตุส่งกรมศุลกากร  
    (๑.๒) ให้ยื่นคำขอตัดบัญชีวัตถุดิบพร้อมเอกสาร ดังนี้ 
  (ก) สำเนาใบขนสินค้าขาออก 
    (ข) ใบสรุปปริมาณการใช้วัตถุดิบที่ซ้ือจากผู้ผลิตในประเทศ (REPORT V) 

 (ค) เอกสารประกอบอ่ืนๆ เช่น สำเนาใบกำกับสินค้า (INVOICE) หรือ สำเนาใบแสดง   
การบรรจุหีบห่อ (PACKING LIST) 

 (๑.๓) ในกรณีที่ใช้การตัดบัญชีวัตถุดิบทางอิเล็กทรอนิกส์ให้ใช้ข้อมูลใบขนสินค้าขาออก
ทางอิเล็กทรอนิกส์แทนการยื่นเอกสารประกอบคำขอตัดบัญชีวัตถุดิบในข้อ (๑.๒)  
 (1.4) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด  
                           (๒) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่ไม่ได้ผลิตเพ่ือส่งออกให้ดำเนินการยื่นคำขอ
กับสำนักงานพร้อมเอกสาร ดังนี้ 
  (๒.๑) สำเนาหนังสือให้ชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบของสำนักงาน 
  (๒.๒) สำเนาแบบประเมินภาษีของศุลกากร 
   (๒.๓) ใบเสร็จรับเงินต้นฉบับของศุลกากรพร้อมสำเนา 
 (๓) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบเนื่องจากจำหน่ายผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป
ภายในประเทศ ให้ดำเนินการตามประกาศสำนักงาน เรื่อง หลักเกณฑ์การขอชำระภาษีอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ
และวัสดุจำเป็นที่ไม่สามารถผลิตเพ่ือส่งออกตามาตรา ๓๖ (๑) แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐  
     (๔) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่เป็นส่วนสูญเสียจากการผลิต ให้ดำเนินการ
ตามประกาศสำนักงาน เรื่อง เงื่อนไขและวิธีการสำหรับส่วนสูญเสียและเศษซากของวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ (๑) 
   (5) หากผู้ ได้รับการส่งเสริมไม่มี การเคลื่อนไหวตัดบัญชีวัตถุดิบ ในบัญชีใดบัญชีหนึ่ ง 
ต่อเนื่องกันเกินกว่า 4 เดือน สำนักงานจะพิจารณาดำเนินการตามข้อ 12  
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第8項　原材料のストックカットの申請

(1)		原材料または製品として輸出された原材料のストックカットを被奨励者が申請する
場合

(1.1)	恩典の使用にあたって、被奨励者は恩典の使用があることを輸出通関報告書
に明記し、下記のように事務局が指定した情報を明記しておくこと。

(A)	許可書番号の欄に恩典の使用と輸出者の13桁納税者番号を明記する。

(B)	日付の欄に輸出通関報告書の作成日を明記する。

(C)	許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁納税者番号を明
記する。

(D)	貿易業者（TRADER）を通じて輸出を行う場合は、関税局への備考の欄に奨
励を受けた譲受者の13桁納税者番号を明記する。

(1.2)	以下の書類を提出して、原材料のストックカットを申請すること。

(A)	輸出通関報告書の写し

(B)	国内メーカーから調達された原材料使用量報告書（ベンダーレポート：Re-
port	V）

(C)	インボイスの写し、パッキングリストの写しなどのその他の資料

(1.3)	電子システムを通じた原材料のストックカットである場合、(1.2)	に定められた
原材料のストックカットを申請するための書類提出に代わり電子システムを通じて、輸出通関報告書の情報を利
用すること。

(1.4)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

(2)	輸出向けではない製品の原材料のストックカットの申請の場合、以下の書類を事務
局に提出して申請すること。

(2.1)	事務局発行の原材料の輸入関税徴収書の写し

(2.2)	税関の関税見積書

(2.3)	税関の領収書の原本と写し

(3)	製品を国内で販売した奨励者が原材料のストックカットを申請するには、事務局布
告「仏暦	2520	年投資奨励法第	36(1)	条に基づく輸出向けに製造できない原材料および必要資材の関税支払い
申請規定」に従うこと。

(4)	被奨励者が製造工程でのロスになる原材料のストックカットを申請するには、事務
局布告「第	36	(1)	条に基づく原材料のロスおよび屑（スクラップ）に関する条件および手続き」に従うこと。

(5)	被奨励者は継続して4ヶ月以上原材料のストックカットの動きがない場合、事務局は
第12項に従うよう検討する。
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 ข้อ 9 การขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบ 
                           (1) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
      (1.1) ต้องยื่นคำขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบภายในไม่เกิน ๖ เดือนนับแต่วันสิ้นสุด
สิทธิและประโยชน์ตามมาตรา ๓๖  (1) 
                                 (1.2) ต้องดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบสำหรับใบขนสินค้าขาออกของโครงการนั้นที่ได้
ส่งออกไปแล้วเกิน ๑ ปี นับถึงวันยื่นคำขอขยายให้แล้วเสร็จก่อน สำนักงานจึงจะพิจารณาให้ขยายระยะเวลานำเข้า
วัตถุดิบ ทั้งนี้ หากไม่ดำเนินการให้แล้วเสร็จภายใน ๖ เดือน นับแต่วันที่ยื่นคำขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบ 
สำนักงานจะพิจารณาไม่อนุมัติการขอขยายระยะเวลา  
                           (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด ทั้งนี้ จะพิจารณา
ขยายเวลานำเข้าวัตถุดิบให้ครั้งละไม่เกิน ๒ ปี     

  ข้อ 10 การขอสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติม  
          (1) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอรับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติมมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
         (1.1) กรณีที่ยื่นคำขอเกิน 6 เดือน แต่ไม่เกิน ๒ ปี นับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์
ตามมาตรา ๓๖ ต้องดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบสำหรับใบขนสินค้าขาออกของโครงการนั้นที่ได้ส่งออกไปแล้ว      
เกิน ๑ ปี นับถึงวันยื่นคำขอให้แล้วเสร็จก่อน สำนักงานจึงจะพิจารณาการให้ได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพิ่มเติม 
หากไม่ดำเนินการให้แล้วเสร็จภายใน ๖ เดือน นับถึงวันที่ขอรับสิทธิเพ่ิมเติม สำนักงานจะพิจารณาไม่อนุมัติการ
ขอรับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติม 
                                   (1.2) กรณีที่ยื่นคำขอเกินกว่า ๒ ปีนับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ตามมาตรา     
๓๖ (1) หากมีวัตถุดิบคงเหลือต้องชำระอากรขาเข้าวัตถุดิบและตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้วเสร็จก่อน     
   (2) ให้ยื่นคำขอเป็นหนังสือกับสำนักงาน ทั้งนี้ จะพิจารณาให้ได้รับสิทธิและประโยชน์ตาม
มาตรา ๓๖ (1) ไม่เกิน ๑ ปี 

  ข้อ 11 การขออนุญาตนำวัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ ส่วนสูญเสียไปเก็บนอกสถานประกอบการที่ได้รับ 
การส่งเสริม 
     (๑) ต้องเป็นวัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ ส่วนสูญเสียที่อยู่ในระหว่างได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ 

(๒) ให้ยื่นคำขอเป็นหนังสือกับสำนักงาน 

 ข้อ ๑2  การระงับสิทธิสั่งปล่อยวัตถุดิบระหว่างที่สิทธิยังไม่สิ้นสุด  
                             เมื่อผู้ได้รับการส่งเสริมไม่ดำเนินการตามเงื่อนไขที่กำหนดในบัตรส่งเสริมหรือประกาศ       
ที่สำนักงานกำหนดในข้อใดข้อหนึ่ง ได้แก่ ไม่มีการเคลื่อนไหวตัดบัญชีวัตถุดิบในบัญชีใดบัญชีหนึ่งต่อเนื่องเกินกว่า   
4 เดือน ไม่ยื่นเปิดดำเนินการตามโครงการเมื่อครบกำหนดเปิดดำเนินการ  
  ทั้งนี้ สำนักงานจะแจ้งผู้ได้รับการส่งเสริมให้ดำเนินการตามเงื่อนไขข้างต้น หากไม่ดำเนินการ
หรือชี้แจงภายใน 15 วันนับแต่ได้รับทราบคำสั่ง สำนักงานจะระงับการสั่งปล่อยวัตถุดิบทุกโครงการไว้ชั่วคราว
จนกว่าผู้ได้รับการส่งเสริมจะมาชี้แจงสาเหตุของการไม่ดำเนินการตามโครงการได้ 
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第	9項　原材料の輸入期限の延長

(1)	原材料の輸入期限の延長を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1)	第	36	(1)	条に基づく恩典期間が終了した日より	6	ヶ月以内に原材料の輸入期
限延長の申請をすること。

(1.2)	輸入期限延長の申請日まで	1	年以上の期間輸出されたその製品の輸出通関
報告の原材料のストックカットを済ませなければならない。原材料の輸入期限延長の申請日より	6	カ月以内に済
ませなければ、事務局は期限延長の申請許可を認めない。

(2)	事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。尚、原材料の輸入期限延長
一回につき	2	年を超えない期間の延長を認める。

第10項　原材料の追加恩典の申請

(1)	原材料の追加恩典を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1)	第	36	条に基づく恩典期間終了日より6ヶ月以上だが2年以内に申請する場
合、申請日まで	1	年以上の期間輸出されたその製品の輸出通関報告の原材料のストックカットを済ませなければ
ならない。追加恩典の申請日まで	6	ヶ月以内に済ませなければ、事務局は原材料の追加恩典の申請許可を認めな
い。

(1.2)	第	36	(1)	条に基づく恩典期間終了日より2年以上申請する場合、原材料の残
高があれば先に原材料輸入関税支払いおよび原材料のストックカットを済ませなければならない。

(2)	事務局に書面にて申請すること。事務局が投資奨励法第	36	条に基づく	1	年を超
えない恩典付与の許可を認める。

第11項　奨励された事業所以外での原材料、製品、ロスの保管

(1)	原材料の恩典期間中の原材料、製品、ロスでなければならない。

(2)	事務局に書面にて申請すること。

第12項　恩典期間が終了していない間の原材料の通関許可権利の停止

継続して4ヶ月以上原材料のストックカットの動きがないこと、操業開始期限までにプ
ロジェクトに基づき操業開始を申請しないこと等、被奨励者が奨励証書もしくは事務局が定めた布告に基づく条
件にいずれか従わない場合に実施する。

尚、事務局は被奨励者に上記の条件に従って行動するよう通知する。命令を受理して
から15日以内に実施または説明が行われない場合は、被奨励者がプロジェクトに基づき実施しない理由を説明す
るまで全てのプロジェクトの原材料の通関許可を一時的停止する。
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 ข้อ ๑3 ข้อปฏิบัติเมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่ได้รับสิทธิและประโยชน์ 
          เมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่ได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ วัตถุดิบใดที่นำเข้ามาโดยได้รับการ

ยกเว้นอากรขาเข้า ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องทำผลิตและส่งออกภายใน ๒ ปี นับจากวันสิ้นสุดระยะเวลาการได้รับสิทธิ
และประโยชน์ และต้องนำหลักฐานการส่งออกมาตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้วเสร็จ 

          กรณีที่มีปริมาณวัตถุดิบคงเหลือที่ไม่ได้ผลิตเพ่ือส่งออกภายในกำหนดระยะเวลาข้างต้น ผู้ได้รับ
การส่งเสริมจะต้องชำระอากรขาเข้าวัตถุดิบคงเหลือ ตามสภาพ ณ วันนำเข้า โดยสำนักงานจะแจ้งรายการและปริมาณ
วัตถุดิบคงเหลือที่ต้องชำระให้ทราบ ซึ่งสามารถโต้แย้งรายการและปริมาณวัตถุดิบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ได้รับแจ้ง 
เช่น รายการวัตถุดิบใดไม่ได้ไปดำเนินพิธีการศุลกากรตามที่ได้รับอนุมัติสั่งปล่อย รายการวัตถุดิบไม่ถูกต้อง หรือวัตถุดิบ      
ที่นำเข้าได้นำมาผลิตและส่งออกภายในกำหนดเวลาแล้ว เป็นต้น หากพ้นกำหนดระยะเวลา 30 วันดังกล่าว สำนักงาน  
จะดำเนินการออกคำสั่งเพิกถอนสิทธิและประโยชน์สำหรับวัตถุดิบคงเหลือโดยมภีาระภาษีอากร 

          ทั้งนี้ ให้ใช้บังคับกับวัตถุดิบทีไ่ด้นำเข้ามาผลิตเพ่ือส่งออก ซึ่งนำเข้าตั้งแต่วันที่ ๔ มกราคม ๒๕๖๕ 
 

  ข้อ ๑4 คำขอและเอกสารในการยื่นขอใช้สิทธิและประโยชน์ 
  คำขอและเอกสารประกอบในการยื่นขอใช้สิทธิและประโยชน์ตามประกาศฉบับนี้ต้องลงนาม
โดยผู้มีอำนาจตามกฎหมายพร้อมประทับตราสำคัญของบริษัทและรับรองความถูกต้องของเอกสาร  
 

 ข้อ ๑๕ บทเฉพาะกาล 
  (๑) ให้บรรดาคำสั่ง คำอนุมัติ อนุญาต คำสั่งเพิกถอนสิทธิและประโยชน์ที่ได้ออกตาม
ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่ ๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติใน
การใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออกให้ยังคง
ให้ใช้บังคับได้ต่อไป 
    (๒) ให้การใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าวัตถุดิบที่ได้ดำเนินการตามประกาศ
สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่ ๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการใช้สิทธิ
และประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก ที่อยู่ระหว่าง
ดำเนินการ ให้ดำเนินการต่อไปไดเ้ท่าท่ีไม่ขัดหรือแย้งกับประกาศฉบับนี้ 
 

                   ข้อ 16 ประกาศฉบับนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 เป็นต้นไป 
 
                  ประกาศ ณ วันที่  ๑  ตุลาคม  ๒๕๖๔ 
           
 

                          ดวงใจ  อัศวจินตจิตร์ 
              (นางสาวดวงใจ อัศวจินตจิตร์)  

        เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
    

    .      
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第	13	項　恩典期間終了の手続き

原材料恩典期間が終了したとき、輸入関税を免除して輸入された原材料は、恩典期
間終了日より	2	年以内に製造し輸出しなければならない。また輸出の証拠をもってストックカットをしなければな
らない。

上記期間内に輸出向けに製造されていない原材料が残っている場合は、被奨励者が
輸入日時点の状態での原材料の残高の輸入関税を支払わなければならない。事務局は支払わなければならない
原材料の残高の項目およびその数量を通知する。通知日より30日以内に、通関許可されたが通関手続きを行わな
い原材料の項目、誤った原材料の項目、期限までに製造し輸出された輸入原材料など原材料の項目および数量に
異議を唱えることが出来る。30日間が過ぎた後、関税の税負担があることとなり原材料の残高の恩典取り消し命令
を発行する。

尚、仏暦2565年（2022年）1月4日より輸入された輸出向け製造のための原材料に適
用する。

第14項　恩典を申請するための申請書および書類

本布告に基づく恩典を申請するための申請書および書類は、代表者の著名とともに
社印を押印し、正当な書類であることを証明しなければならない。

第15項　最終規定

(1)	仏暦2561	年（2018年）9月3日付投資委員会布告第	Por.8／2561	号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」に基づき発行された命令、認可書、許可書、恩典取
り消し命令が引き続き有効となる。

(2)	仏暦2561	年（2018年）9月3日付投資委員会布告第	Por.8／2561	号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」に基づき原材料の輸入関税免除恩典を使用してい
ることに関しては、本布告に反しなければ引き続き使用できる。

第16項　本布告は仏暦2564	年（2021年）11月1日より施行される。

発布日：仏暦	2564	年（2021年）10月1日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน  พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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非公式訳

投資委員会事務局布告

第	Por.	2／2564	号

件名：電子システムによる部品表および最高原材料在庫量リストの作成、

原材料のリリースオーダー、銀行保証、輸出申請、

並びに原材料および必要資材ストックカット

--------------------------------------------------

被奨励者が電子システムを通して原材料および必要資材の恩典をより便利に、迅速に、効率的に
行使できるため、また関連政府機関内で情報を統合するため、

仏暦	2520	年（1977	年）投資奨励法第11条、第13条、第13/1条、第30条及び第36条の権限に基づ
き、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のように発布する。

第1項　仏暦	2561	年（2018年）9月3日付投資委員会事務局布告第	Por.	9/2561	号「電子システム
（RMTS	2011）による原材料および必要資材のリリースオーダー、銀行保証、ストックカットの手続き」および仏暦	
2562	年（2019年）3月21日付投資委員会事務局布告第	Por.	5/2562	号「電子システムによる輸出向けの製造に使
用される原材料および必要資材の輸入期間延長の手続き」を廃止し、本布告を代わりに適用する。

第2項　本布告において

「原材料」とは、原材料および必要資材を意味する。

「部品表」とは、製品一単位の製造に使用される原材料品目と数量を意味する。

「最高原材料在庫量リスト」とは、原材料の輸入関税免除が付与される原材料輸入品
目と数量を意味する。

「シングル原材料在庫リスト」とは、1つの奨励証書あたりの最高原材料在庫量を意味
する。

「統合原材料在庫リスト」とは、複数の奨励証書からの最高原材料在庫量を合計した
最高原材料在庫量を意味する。

「原材料のリリースオーダー」とは、通関手続き、税還付申請、または関税保証預託の
引き上げ申請における、原材料の輸入関税免除恩典を行使するために関税局に通知することを意味する。

「原材料のストックカット」とは、原材料の輸入関税免除恩典を行使した原材料の残量
を減らすために、被奨励者が原材料のストックカットを行うために製品輸出証拠を提示することを意味する。
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  “ค  าประกัน” หมายความว่า การอนุญาตให้ใช้หนังสือค  าประกันของธนาคารเพ่ือเป็น
ประกันอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 

  “วัตถุดิบคงเหลือ” หมายความว่า รายการและปริมาณวัตถุดิบน าเข้าที่ไม่ได้ถูกตัดบัญชี
โดยการส่งออกนอกราชอาณาจักรหรือโดยกรณีอ่ืนใดภายในระยะเวลาที่ก าหนด 

  “ใบขนสินค้าขาออก” หมายความรวมถึง ใบขนสินค้าขาออกโอนย้ายภายในประเทศ  
ใบขนสินค้าขาออกไปเขตปลอดอากร ใบรับรองการโอนสิทธิ (REPORT V)   

  “ส านักงาน” หมายความว่า ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
  “หน่วยงานได้รับมอบหมาย” หมายความว่า หน่วยงานที่ได้รับมอบหมายจากส านักงาน

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนให้ด าเนินการจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต๊อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย    
ค  าประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 

 ข้อ 3 ผู้ได้รับการส่งเสริมที่จะใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบต้องยื่น    
ค าขอท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบ 
ไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบให้ด าเนินการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานได้รับมอบหมาย  
                ข้อ 4 ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย  
ค  าประกัน ตัดบัญชีวัตถุดิบ และการขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ ทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ให้น ากฎหมาย
ว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายว่าด้วยการรักษาความมั่นคงปลอดภัยไซเบอร์ และกฎหมายว่าด้วย
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลมาใช้บังคับ โดยให้ด าเนินการ ดังนี  

(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องท าความตกลงท าธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ตามเงื่อนไขของ
ส านักงาน   

(๒) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องเข้ารับการอบรมวิธีการใช้สิทธิและประโยชน์ด้วยระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ที่จัดโดยส านักงานหรือหน่วยงานได้รับมอบหมาย 

(๓) เมื่อผ่านการอบรมจะได้รับรหัสผู้ ใช้งานเพ่ือใช้ด าเนินการยื่นขออนุมัติ  โดย 
ผู้ขออนุมัติต้องใช้รหัสผู้ใช้งานเข้าสู่ระบบการใช้สิทธิและประโยชน์ดังกล่าว 
 ข้อ 5 การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด 
    ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นขออนุมัติสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบพร้อม
แนบเอกสาร ดังนี  
  (๑) สูตรอ้างอิง 
  (๒) ชื่อหลักและชื่อรองวัตถุดิบ  
  (๓) ภาพตัวอย่างวัตถุดิบ 
  (๔) ค าอธิบายการใช้วัตถุดิบแต่ละรายการ 
  (๕) ขั นตอนการผลิต 
  (๖) ข้อมูลการซื อเครื่องจักร 
  (๗) เอกสารหรือหลักฐานอื่นตามที่หน่วยงานได้รับมอบหมายก าหนดไว้  
  ทั งนี  การยื่นขออนุมัติบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด เฉพาะบัญชีสต็อกวัตถุดิบ      
บัญชีรวมให้ยื่นเป็นหนังสือกับส านักงาน 
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「銀行保証」とは、原材料の輸入関税保証とするために銀行保証書の使用を許可する
ことを意味する。

「原材料残量」とは、期間内に輸出またはその他の方法でストックカットをされていな
い原材料輸入品目と数量を意味する。

「輸出申告書」とは、国内移動による輸出申告書、フリーゾーンへの輸出申告書、権利
譲渡証明書（REPORT	V）をも意味する。

「事務局」とは、投資委員会事務局を意味する。

「受託機関」とは、部品表及び最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオー
ダー、銀行保証、輸出申請、並びに原材料および必要資材のストックカットを投資奨励委員会事務局から委託を受
けた機関を意味する。

第3項　原材料の輸入関税免除恩典を行使する被奨励者は、受託機関の電子システムを通して
部品表および最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオーダー、銀行保証、輸出申請、並びに原材料の
ストックカットの申請書を提出すること。

第4項　電子システムによる部品表および最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオ
ーダー、銀行保証、および輸出申請を申請した被奨励者は電子取引法、サイバーセキュリティ法、個人情報保護法
に従い、以下のように行うこと。

(1)	被奨励者は事務局の条件に従い電子取引を行うこと。

(2)	被奨励者は事務局または受託機関によって開催される電子システムによる恩典
行使の方法に関する研修に参加すること。　

(3)	研修後に、許可を申請するためのユーザーネームを取得する。申請者は当該恩典
行使システムにアクセスする時はユーザーネームを使用すること。

第5項　部品表および最高原材料在庫量リストの作成

被奨励者は以下の書類とともに、部品表および最高原材料在庫量リストの許可を申
請すること。

(1)	参考の部品表

(2)	原材料の主名称および副名称

(3)	原材料の見本写真

(4)	各品目の原材料使用説明書

(5)	製造工程

(6)	機械購入情報

(7)	受託機関により指定されたその他の書類または証拠

尚、最高原材料在庫量リストの許可申請に関しては、統合原材料在庫リストの場合は
事務局に書面で申請すること。
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 ข้อ 6 การขออนุมัติสั่งปล่อยและค  าประกนัวัตถุดิบ 
            (๑) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขออนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือยกเว้นหรือลดหย่อนอากร
ขาเข้าและการค  าประกันอากรขาเข้าผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์  
      (๒) เมื่ออนุมัติจะแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้    
กรมศุลกากรทราบผ่านระบบ National Single Windows ทั งนี  จะไม่มีการแจ้งผลเป็นหนังสือไปยังกรมศุลกากร 
 (๓) ส านักงานจะพิจารณาอนุมัติให้แล้วเสร็จภายใน ๓ ชั่วโมง 
     (๔) ระบบอิเล็กทรอนิกส์จะอนุมัติการสั่งปล่อยเฉพาะรายการวัตถุดิบที่ชื่อตรงกับชื่อ
รายการวัตถุดิบที่ได้รับอนุมัติจากส านักงานเท่านั น  
  (5) กรณีที่ได้รับการอนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือขอคืนอากร ส านักงานจะแจ้งผลและ
เลขที่อนุมัติให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ พร้อมทั งส่งผลการพิจารณาให้กรมศุลกากรผ่าน
ระบบ National Single Window ทั งนี  ส านักงานจะไม่มีการพิมพ์เอกสารเพ่ือน าส่งกรมศุลกากร และผู้ได้รับ
การส่งเสริมต้องด าเนินการขอคืนอากรที่กรมศุลกากรภายใน 1 ปี นับแต่วันที่ส านักงานอนุมัติ 

  ข้อ 7 การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ 
    (๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นค าขอโดยด าเนินการดังนี  
  (๑.๑) ระบุงวดหรือเลขอนุมัติสั่งปล่อย และเลือกรายการและปริมาณที่จะขออนุญาต
ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ  

   (๑.๒) ระบบจะประมวลผลและแจ้งเลขอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศให้ผู้ได้รับ
การส่งเสริมทราบผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

         (2) เมื่อได้ส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศแล้วให้ด าเนินการขอตัดบัญชีวัตถุดิบผ่านทาง
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

  ข้อ 8 การขอตัดบัญชีวัตถุดิบ  
  (๑) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบที่ส่งออกเป็นผลิตภัณฑ์หรือ 

ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้ข้อมูล ดังนี  
          (๑.๑) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีส่งออกผลิตภัณฑ์โดยใช้ข้อมูลใบขนสินค้าขาออก 
                (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI  

  (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียด  
ใบอนุญาต ดังนี   

     -  ระบุข้อมูล ได้แก่ BOI ตามด้วยเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก 
ของผู้ ส่ งออก เช่ น  BOIxxxxxxxxxxxxx เป็ นต้ น  ในช่ องเลขที่
ใบอนุญาต  

     -  ระบุวันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่  
     -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ

ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้ เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต  

     (ค ) ระบุ ชื่ อผลิ ตภัณฑ์ ลงในช่ อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS  
และชื่อรุ่นลงในช่อง PRODUCT CODE หรือระบุชื่อผลิตภัณฑ์ตามด้วยชื่อรุ่นลงในช่อง ENGLISH DESCRIPTION 
OF GOODS และไม่ต้องระบุข้อมูลใดๆ ลงในช่อง PRODUCT CODE ทั งนี  ต้องตรงตามที่ระบุในใบขนสินค้าขาออก 
อินวอยซ์ (INVOICE) และสูตรการผลิตที่ได้รับอนุมัติจากส านักงาน     
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第6項　原材料のリリースオーダーおよび銀行保証の許可申請

(1)	被奨励者は電子システムを通して輸入関税免除・減税のために原材料のリリース
オーダーおよび輸入関税の銀行保証を許可申請すること。

(2)	許可した場合、電子システムを通して被奨励者に審査結果を通知し、ナショナル・
シングルウィンドウ（National	Single	Windows）システムを通して関税局に通知する。尚、関税局に書面で通知す
ることは無い。

(3)	事務局は3時間以内に審査を終了させる。

(4)	電子システムでは事務局から許可を得たものと一致する名称の原材料品目のみ
に対しリリースオーダーの許可を行う。

(5)	関税還付申請のための原材料リリース・オーダーの許可を得た場合、事務局は電
子システムを通して被奨励者に審査結果と許可番号を通知するとともに、ナショナル・シングルウィンドウ（Nation-
al	Single	Windows）システムを通して関税局に審査結果を送る。尚、事務局より書面で関税局に届けることは無
い。また、被奨励者は事務局による許可を得た日から1年以内に関税還付を申請すること。

第7項　原材料の輸出申請

(1)	被奨励者は以下のように申請すること。

(1.1)	リリース・オーダー許可品目または許可番号を入力し、原材料の輸出申請品
目と数量を選択すること。

(1.2)	データ処理が終り次第、電子システムを通して原材料の輸出許可番号が通知
される。

(2)	原材料の輸出後に電子システムを通して原材料のストックカットを行うこと。

第8項　原材料のストックカット申請

(1)	被奨励者は以下のような情報を用いて、電子システムを通して製品または原材料
として輸入した原材料のストックカットを申請すること。

(1.1)	製品輸出の場合において輸出申告書の情報を用いて原材料のストックカッ
トを行うこと。

(a)	BOI恩典行使を選択する。

(b)	被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

-	許可書番号の欄にBOIの後に輸出者の納税者番号を入力する。
例：BOI	xxxxxxxxxxxxx

-	日付の欄に輸出申告書の作成日を入力する。

-	許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(c)	ENGLISH	DESCRIPTION	OF	GOODSの欄に製品名を、PRODUCT	CODEの
欄にモデル名を入力する。またはPRODUCT	CODEの欄に何も入力せず
に、ENGLISH	DESCRIPTION	OF	GOODSの欄に製品名の後にモデル名を
入力する。尚、輸出申告書、インボイスおよび事務局の許可を得た部品表
と一致すること。
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     (ง) กรณีที่มีการโอนสิทธิให้แก่  VENDER ผู้ส่ งออกต้องระบุชื่อรุ่นและ 
ชื่อผลิตภัณฑ์และระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของผู้รับโอน 

 (๑.2) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศโดยใช้ข้อมูลใบขน 
สินค้าขาออก   

  (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI 
 (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียดใบอนุญาต   

 ดังนี   
    -  ระบุข้อมูล ได้แก่ เลขอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศในช่อง  

ในช่องเลขท่ีใบอนุญาต  
     -  ระบุวันที่ส านักงานอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศในช่องวันที่  

 -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต 

        (๑.3) การตัดบัญชีวัตถุดิบโดยใช้ข้อมูลใบสรุปปริมาณการใช้วัตถุดิบที่ซื อจากผู้ผลิต
ในประเทศ (REPORT V) ให้ใช้ข้อมูลจากฐานข้อมูลของระบบอิเล็กทรอนิกส์  

(๑.4) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีการส่งออกผ่าน TRADER ผู้ได้รับการส่งเสริม 
ต้องแจ้งข้อมูลแก่ TRADER ให้ระบุในใบขนสินค้าขาออก ดังนี  

        (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI  
   (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียดใบอนุญาต  
ดังนี   
     -  ระบุข้อมูล ได้แก่  BOI ตามด้วยเลขประจ าตัวผู้ เสียภาษี  ๑๓ ของ 

ผู้ส่งออก เช่น BOIxxxxxxxxxxxxx เป็นต้น ในช่องเลขที่ใบอนุญาต 
     -  ระบุวันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่ 
     -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ 

ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต 

  (ค) ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของผู้รับโอนที่ได้รับการส่งเสริม 
ในช่องหมายเหตุส่งกรมศุลกากร 

  (ง) ระบุรายการสินค้าที่ส่งออก ๑ รายการต่อ ๑ VENDER 
         (จ) ระบุชื่อสินค้าที่ส่งออกเป็นชื่อผลิตภัณฑ์ของผู้รับโอน 

  (๒) ส านักงานจะพิจารณาและแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านทางระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ ภายใน ๓ วันท าการ  

  ข้อ 9 การขอขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบให้ด าเนินการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ของ
ส านักงาน โดยให้ด าเนินการดังนี   

(๑)  ผู้ ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขอโดยใช้รหัสผู้ ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน 
(Password) ที่ได้รับจากส านักงาน เพ่ือเข้าสู่ระบบการขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖  

(๒)  เมื่ออนุมัติจะแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบการขอขยายเวลาน าเข้า
วัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ของส านักงาน และทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์  
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(d)	ベンダー（Vender）に権利を譲渡する場合、輸出者は譲受者のモデル名、
製品名および13桁の納税者番号を入力すること。

(1.2)	原材料輸出の場合において輸出申告書の情報を用いて原材料のストックカ
ットを行うこと。

(a)	BOI恩典行使を選択する。

(b)	被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

-	許可書番号の欄に原材料輸出の許可番号を入力する。

-	日付の欄に事務局による原材料輸出の許可を得た日を入力する。

-	許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(1.3)	電子システムのデータベースからの情報に基づき、国内製造業者から購入し
た原材料使用量サマリーシート（REPORT	V）の情報を用いて原材料のストックカットを行うこと。

(1.4)	トレーダーを通じて輸出する場合における原材料のストックカットは輸出申
告書に以下のように記載するよう被奨励者がトレーダーに通知すること。

(a)	BOI恩典行使を選択する。

(b)	被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

-	許可書番号の欄にBOIの後に輸出者の納税者番号を入力する。
例：BOI	xxxxxxxxxxxxx

-	日付の欄に輸出申告書の作成日を入力する。

-	許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(c)	関税局備考の欄に奨励を受けた譲受者の13桁の納税者番号を入力す
る。

(d)	1社のベンダーにつき1つの輸出品目を入力する。

(e)	譲受者の製品名を輸出製品名として入力する。

(2)	事務局は3営業日以内に審査し、電子システムを通して被奨励者に審査結果を通
知する。

第9項　原材料輸入期間の延長申請は、以下のように事務局の電子システムを通して行うこと。

(1)	被奨励者は第36条に基づく輸入期間延長システムにアクセスするために、事務局
から得たユーザーネーム	(Username)	及びパスワード	(Password)	を使用して申請すること。

(2)	許可した場合、事務局の電子システムを通して第36条に基づく輸入期間延長電子
システム及びEメールで被奨励者に審査結果を通知する。
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(๓)  ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถยื่นค าขอขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ 
ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ล่วงหน้าก่อนสิ้นสุดระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบเป็นระยะเวลาได้ ๓ เดือน     
  ข้อ 10 ในกรณีมีเหตุขัดข้องหรือเหตุอ่ืนใดท าให้ไม่สามารถใช้งานหรือให้บริการผ่านระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ดังกล่าวได้ ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขอเป็นหนังสือกับส านักงาน 
 
   ทั งนี  ตั งแต่วันที่ 1 เมษายน 2564 เป็นต้นไป 

     ประกาศ ณ วันที่   ๑๘   มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๖4 
 
 

         ดวงใจ อัศวจินตจิตร์ 
                       (นางสาวดวงใจ อัศวจินตจิตร์) 
              เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
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(3)	被奨励者は原材料輸入期間終了の3か月前から予め電子システムによる第36条
に基づく原材料輸入期間の延長申請書を提出することが出来る。

第10項　障害発生またはその他の原因によって電子システムの使用またはサービス提供が出
来ない場合は、被奨励者は事務局に書面で申請書を提出すること。

尚、仏暦	2564	年（2021年）4月1日より有効とする。

発布日：仏暦	2564	年（2021年）3月18日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官



ก�รใช้สิทธิีและประโยชน์ำเก่�ยวกับัท่�ดิำนำ

บัทท่� 8



ก�รใช้สิทธิีและประโยชน์ำเก่�ยวกับัท่�ดิำนำ 土地に関する恩典の使用

第8章
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8.  ก�รใช้สิทธีิและประโยชนำ์เก่�ยวกับัท่�ดำินำ

การอนุุญาติให้ถืุอกรรมสิ่ท้ธิ�ท้ี�ดินุติามมาติรา 27 แห่งพิระราชีบัญญัติิส่่งเส่ริมการลงทุ้นุ 
พิ.ศู. 2520 ในุกรณีดังต่ิอไปินีุ�
1. ก�รข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีทุ่�ดิ้นั / ถือกรรมสิำทุธ์ิีทุ่�ดิ้นัเพิิ�มเติิมเพืิ�อเป็นัสำถ�นัทุ�่ประกอบักิจัก�รทุ�่ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม

2. ก�รข้ออนุัญี่�ติใช้ทุ่�ดิ้นัทุ่�ได้้รับัอนุัญี่�ติให้ถือกรรมสิำทุธ์ิีเพืิ�อสำนัับัสำนุันักิจัก�รทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม เช่นั เพืิ�อใช้ติิด้ติั�ง  

 สำ�ธี�รณ่ปโภค เป็นัต้ินั

3. ก�รข้ออนุัญี่�ติจัด้ทุะเบ่ัยนัจัำ�นัองทุ่�ดิ้นั

4. ก�รข้ออนุัญี่�ติจัำ�หน่ั�ยทุ่�ดิ้นั

5. ก�รข้ออนุัญี่�ติบัริจั�คทุ่�ดิ้นั

6. ก�รข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีทุ่�ดิ้นัร่วมกับับััติรส่ำงเสำริมฉบับััเดิ้ม

7. ก�รอำ�นัวยคว�มสำะด้วกโด้ยก�รรับัรองก�รเป็นัผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม กรณ่

 7.1 นิัติิบุัคคลต่ิ�งด้้�ว ข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีห้องชุด้

 7.2 คนัต่ิ�งด้้�ว ข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีห้องชุด้

ขอบเขติของการอนุุญาติ
 ม�ติร� 27 ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมจัะได้้รับัอนุัญี่�ติให้ถือกรรมสิำทุธ์ิีในัทุ�่ด้ินัเพิ�ือประกอบักิจัก�รทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�ร 

ลงทุุนัติ�มจัำ�นัวนัทุ่�คณะกรรมก�รพิิจั�รณ�เห็นัสำมควร

 ในักรณ่ทุ�่ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม ซึ่�่งเป็นัคนัติ่�งด้้�วติ�มประมวลกฎหม�ยทุ�่ดิ้นั เลิกกิจัก�รทุ�่ได้้รับัก�รสำ่งเสำริม หรือโอนั 

กิจัก�รนัั�นัให้แก่ผู่้้อื�นั ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมติ้องจัำ�หนั่�ยทุ�่ด้ินัทุ่�ได้้รับัอนัุญี่�ติให้ถือกรรมสำิทุธีิ์ภ�ยในั 1 ปี นัับัแติ่วันัทุ่� 

เลิกหรือโอนักิจัก�ร

 ก�รอนุัญี่�ติดั้งกล่�วจัะครอบัคลุมไปถ่งเรื�อง ก�รยื�นัข้อถือกรรมสำิทุธ์ิีทุ่�ดิ้นั ก�รข้ออนัุญี่�ติใช้ทุ่�ดิ้นัทุ่�ถือกรรมสำิทุธ์ิี เพืิ�อ 

สำนัับัสำนุันักิจัก�รทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�รข้ออนุัญี่�ติจัด้ทุะเบั่ยนัจัำ�นัอง ก�รจัำ�หนั่�ยทุ่�ดิ้นับั�งสำ่วนั และก�รจัำ�หนั่�ยทุ่�ดิ้นั 

เมื�อบัริษัทุมิได้้ใช้ทุ่�ดิ้นัหรือพ้ินัสำภ�พิก�รเป็นัผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม

คำำาจำากัดคำวาม
 ผูู้้ไดู้รับก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั (นัิติิบุัคคลติ่�งด้้�ว) หม�ยถ่ง บัริษัทุจัำ�กัด้หรือบัริษัทุมห�ชนัจัำ�กัด้ทุ่�ม่หุ้นัอันัเป็นั         

ทุุนัจัด้ทุะเบ่ัยนัถือโด้ยคนัติ่�งด้้�วเกินักว่�ร้อยละ 49 ข้องทุุนัจัด้ทุะเบั่ยนั หรือม่จัำ�นัวนัผู่้้ถือหุ้นัเป็นัคนัติ่�งด้้�วเกินั 

กว่�ร้อยละ 50 ข้องจัำ�นัวนัผู้่้ถือหุ้นัทัุ�งหมด้ จัะม่สิำทุธิีในัทุ�่ดิ้นัเสำมือนัคนัต่ิ�งด้้�วติ�มประมวลกฎหม�ยทุ�่ดิ้นั

 กรรมสิำทุธิิ�	หม�ยถ่ง สิำทุธิีในัก�รถือครองทุ่�ดิ้นัทุ่�ม่โฉนัด้ รวมถ่งสิำทุธิีครอบัครองในัทุ�่ดิ้นั เช่นั หนัังสืำอรับัรองก�รทุำ�ประโยชน์ั 

เป็นัต้ินั

 คนัตุ่�งดู้�วิ หม�ยถ่ง บุัคคลธีรรมด้�ทุ่�มิได้้ม่สัำญี่ช�ติิไทุย

 บริษัทุทุ่�เก่�ยวิข้อง หม�ยถ่ง บัริษัทุในัเครือ บัริษทัุในักลุม่ ติ�มประมวลรัษฎ�กร หรือติ�มพิระร�ชบัญัี่ญัี่ติมิห�ชนัจัำ�กัด้



283奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

8.  土地に関する恩典の使用

仏暦2520年（1977年）投資奨励法第27条に基づき、以下の場合に土地所有を許可する。
1.	 奨励対象事業用の土地所有権/追加土地所有権の許可申請
2.	 被奨励事業を支援するための所有権を許可された土地利用の許可申請、例えば、公共設備の設置など
3.	 土地の抵当権設定登記の許可申請
4.	 土地売却の許可申請
5.	 土地寄付の許可申請
6.	 現行の奨励証書を併合した土地所有権の許可申請
7.	 以下の場合の被奨励者証明
	 7.1	 外国法人によるコンドミニアム所有権の申請
	 7.2		 外国人によるコンドミニアム所有権の申請

許可の範囲
	 第27条、被奨励者に、被奨励事業を行うために投資委員会が適切であると判断した範囲で土地所有権が与え
られる。
	 土地法に基づき外国人である被奨励者が奨励事業を廃止したり、他人に事業を譲渡したりする場合、所有許
可を取得した土地を事業廃止日・譲渡日より1年間以内に売却しなければならない。
	 前述した許可は土地所有権の許可申請、被奨励事業を支援するための土地利用の申請、抵当権設定登記の
許可申請、土地の一部売却の許可申請、非使用土地売却の許可申請そして被奨励者の資格を失った際の土地売却
の許可申請を含む。

定義
	 被奨励者（外国法人）とは、	登録資本金の49％超の株式が外国人によって保有される、もしくは50％超の株
主数が外国人である株式会社または公開会社で、土地法に基づく外国人と同様に土地に関する権利を有する者を
意味する。
	 所有権とは、権利書のある土地を所有する権利および利用権保証書など土地の占有権を意味する。
	 外国人とは、タイ国籍を有しない個人を意味する。
	 関係会社とは、歳入法典または	公開会社法に基づく関連会社、グループ会社を意味する。
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คำำานิุยามของ "บริษััท้ในุเคำรือ" “บริษััท้ในุกลุ่ม”
 เนืั�องจั�กกฎหม�ยสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัไม่ได้้กำ�หนัด้คำ�นัิย�มหรือให้คว�มหม�ยคำ�ว่� "บริษัทุในัเครือ" และ 

“บริษัทุในักลุ่ม”	 ไว้แติ่อย่�งใด้ ดั้งนัั�นั จั่งติ้องนัำ�กฎหม�ยอื�นัทุ่�กำ�หนัด้ไว้ม�ใช้บัังคับัเก�่ยวกับัก�รให้ก�รสำ่งเสำริมก�ร 

ลงทุุนั โด้ยกฎหม�ยทุ่�นัำ�ม�ใช้บัังคับัและม่หลักก�รเด่้ยวกันั ดั้งนั�่

 1.	 บริษัทุในัเครือ

  1.1. ติ�มประมวลรัษฎ�กร "บัริษัทุในัเครือ" หม�ยคว�มว่� บัริษทัุหรือห้�งหุน้ัส่ำวนันิัติบุิัคคลติั�งแต่ิ 2 นัติิบุิัคคลข่้�นัไป 

ซ่ึ่�งม่คว�มสัำมพัินัธ์ีในัลักษณะดั้งต่ิอไปน่ั�

(1) ผู่้้ถือหุ้นัหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัเกินักว่�ก�่งจัำ�นัวนัผู้่้ถือหุ้นั หรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัในันิัติิบุัคคลหนั�่งเป็นัผู่้้ถือหุ้นั 

หรือเป็นัหุ้นัส่ำวนัเกินักว่�ก่�งจัำ�นัวนัผู้่้ถือหุ้นั หรือผู้่้เป็นัหุ้นัส่ำวนัในัอ่กนัติิิบุัคคลหนั�่ง

(2) ผู่้้ถือหุ้นัหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัซึ่�่งถือหุ้นั หรือเป็นัหุ้นัสำ่วนัในันิัติิบัุคคลหนั�่งม่ม่ลค่�เกินักว่�ร้อยละ 50 

ข้องทุุนัทัุ�งหมด้ถือหุ้นั หรือเป็นัหุ้นัส่ำวนัในัอ่กนัติิิบุัคคลหนั�่งม่ม่ลค่�เกินักว�่ร้อยละ 50 ข้องทุนุัทุ�ังหมด้

(3)  นิัติิบุัคคลหน่ั�งถือหุ้นัหรือเป็นัหุ้นัส่ำวนัในัอ่กนัติิิบุัคลหนั�่งเกินักว�่ร้อยละ 50 ข้องทุนุัทุ�ังหมด้

(4)  บุัคคลเกนิักว่�ก่�งจัำ�นัวนักรรมก�ร หรอืเป็นัหุน้ัส่ำวนัหน่ั�งซ่ึ่�งมอ่ำ�นั�จัจัดั้ก�รในันิัติบิัคุคลหน่ั�งเป็นักรรมก�ร

หรือผู้่้เป็นัหุ้นัส่ำวนัซ่ึ่�งม่อำ�นั�จัจััด้ก�รในัอ่กนัติิิบุัคคลหนั�่ง

  1.2. กฎกระทุรวงฉบัับัทุ่� 4 (พิ.ศู.2535) ออกติ�มคว�มในัพิระร�ชบััญี่ญี่ติัิบัริษัทุมห�ชนัจัำ�กัด้ พิ.ศู. 2535 กำ�หนัด้ว่� 

"บริษัทุในัเครือ" หม�ยคว�มว่� บัริษัทุมห�ชนัจัำ�กัด้บัริษัทุหนั�่งม่คว�มสัำมพัินัธี์กับับัริษัทุเอกชนัหรือบัริษัทุมห�ชนัจัำ�กัด้ 

บัริษัทุใด้บัริษัทุหน่ั�งหรือหล�ยบัริษัทุในัลักษณะดั้งต่ิอไปนั�่

(1) บัริษัทุหนั�่งม่อำ�นั�จัควบัคุมเก�่ยวกับัก�รแติ่งตัิ�งและถอด้ถอนักรรมก�ร ซึ่�่งม่อำ�นั�จัจััด้ก�รทุั�งหมด้หรือ 

โด้ยส่ำวนัใหญ่ี่ข้องอ่กบัริษัทุหน่ั�ง

(2)  บัริษัทุหน่ั�งถือหุ้นัในัอ่กบัริษัทุหน่ั�งเกินักว�่ร้อยละ 50 ข้องหุ้นัทุ�่ออกจัำ�หนั�่ยแล้ว ในักรณทุ่�่บัริษัทุแรกและ 

/หรือบัริษัทุในัเครือบัริษัทุเด่้ยวกันัหรือหล�ยบัริษัทุ หรือบัริษัทุแรกและ/หรือบัริษัทุในัเครือในัลำ�ดั้บั 

ชั�นัแรกและ/หรือในัชั�นัต่ิอๆ ไป บัริษัทุเด่้ยวหรือหล�ยบัริษัทุถือหุ้นัข้องบัริษัทุใด้ม่จัำ�นัวนัรวมกันัเกินักว่� 

ร้อยละ 50 ข้องหุ้นัทุ่�ออกจัำ�หน่ั�ยแล้ว ใหถื้อว�่บัริษัทุนั�ันัเป็นับัริษัทุในัเครือข้องบัริษัทุแรกด้้วย

	 2.	 บริษัทุในักลุ่ม

  “บริษัทุในักลุ่ม” หม�ยคว�มว่� บัริษัทุหรือห�้งหุ้นัส่ำวนันัติิิบุัคคลตัิ�งแต่ิสำองนัติิิบุัคคลข่้�นัไป ซ่ึ่�งม่คว�มสัำมพัินัธ์ีกันั 

ในัลักษณะ ดั้งต่ิอไปน่ั�

(1) ผู่้้ถือหุ้นัหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัจัำ�นัวนัตัิ�งแติ่ร้อยละย�่สิำบัห้�แติ่ไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สำิบัข้องจัำ�นัวนัผู้่้ถือหุ้นัหรือ 

ผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัในันัิติิบุัคคลหนั�่งเป็นัผู่้้ถือหุ้นัหรือหุ้นัสำ่วนัจัำ�นัวนัติ�ังแติ่ร้อยละย่�สิำบัห้�แติ่ไม่เกินัร้อยละห้�สิำบั 

ข้องจัำ�นัวนัผู้่้ถือหุ้นัหรือผู้่้เป็นัหุ้นัส่ำวนัในัอ่กนัติิิบุัคคลหนั�่ง

(2) ผู่้้ถือหุ้นัหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัซึ่�่งถือหุ้นัหรือเป็นัหุ้นัสำ่วนัในันิัติิบุัคคลหนั�่งม่ม่ลค่�ตัิ�งแติ่ร้อยละย่�สิำบัห้�แติ่ไม่เกินั 

กว่�ร้อยละห้�สิำบัข้องทุุนัทัุ�งหมด้ ถือหุ้นัหรือเป็นัหุ้นัสำ่วนัในัอ่กนัิติิบุัคคลหนั�่งทุ่�ม่ม่ลค่�ตัิ�งแติ่ร้อยละย่�สิำบัห้� 

แต่ิไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สิำบัข้องทุุนัทัุ�งหมด้

(3)  นิัติิบุัคคลหนั�่งถือหุ้นัหรือเป็นัหุ้นัสำ่วนัในัอ่กนิัติิบัุคคลหนั�่งตัิ�งแติ่ร้อยละย่�สิำบัห้�แติ่ไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สิำบัข้อง 

ทุุนัทัุ�งหมด้หรือข้องหุ้นัทุ�่ออกจัำ�หนั่�ยแล้ว ในักรณ่ทุ�่บัริษัทุแรกและ/หรือบัริษัทุ ในักลุ่มบัริษัทุเด่้ยวกันัหรือ 

หล�ยบัริษัทุหรือบัริษัทุแรกและ/หรือบัริษัทุในักลุ่มลำ�ดั้บัชั�นัแรกและ/หรือ ในัชั�นัติ่อ ๆ ไปบัริษัทุเด้่ยวหรือ 

หล�ยบัริษัทุ ถือหุ้นัข้องบัริษัทุใด้ม่จัำ�นัวนัรวมกันัตัิ�งแติ่ร้อยละย่�สิำบัห้�แติ่ไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สิำบัข้องหุ้นัทุ�่ 

ออกจัำ�หน่ั�ยแล้วให้ถือว่�บัริษัทุนัั�นัเป็นับัริษัทุในักลุ่มข้องบัริษัทุแรกด้้วย

(4)  บุัคคลจัำ�นัวนัตัิ�งแติ่ร้อยละย�่สิำบัห้�แติ่ไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สำิบัข้องจัำ�นัวนักรรมก�รหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัซึ่�่งม่ 

สำ่วนัร่วมตัิด้สิำนัใจัเก่�ยวกับันัโยบั�ยก�รด้ำ�เนัินัง�นัในันัิติิบุัคคลหนั�่งเป็นักรรมก�รหรือเป็นัผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัซึ่�่งม่ 

ส่ำวนัร่วมตัิด้สิำนัใจัเก่�ยวกับันัโยบั�ยก�รด้ำ�เนันิัง�นัในัอ่กนัติิิบุัคคลหนั�่ง
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「関連会社」、「グループ会社」の定義
	 投資奨励法では「関連会社」および「グループ会社」の定義や意味が定められていないため、他の法律を適用
させなければならない。同一の基準を持ち、適用した法律は以下の通りである。
	 1.		 関連会社
	 	 1.1.		 歳入法典に基づき、「関連会社」とは以下のような関係を有する2社以上の会社もしくは法人パー
トナーシップである。

(1)		 一法人において株主またはパートナーの過半数が、他方の法人においても株主またはパー
トナーの過半数である場合。

(2)		 一法人において資本金の50％超に相当する株式を保有する株主、または、資本金の50％超
を出資するパートナーが、他方の法人においても資本金の50％超に相当する株式を保有す
る株主である、または、資本金の50％超を出資する場合。

(3)		 一法人が他方の法人において資本金の50％超に相当する株式を保有する、または、資本金
の50％超を出資する場合。

(4)		 一法人において経営権を有する役員またはパートナー数の半分を超える者が他方の法人に
おいて経営権を有する役員またはパートナーである場合。

	 	 1.2.		 仏歴2535年（1992年）公開会社法に基づき、発布された仏暦2535年（1992年）付第4	号省令によ
り、「関連会社」とは、一または複数の民間会社あるいは公開会社と以下のような関係をもつ公開会社であると定め
られている。

(1)		 一会社の全部もしくは一部の経営権を有する役員の任命および解任に支配力を有する会社
(2)		 一会社の発行済み株式の50％超を保有する会社
	 一会社（甲）とその一または複数の関連会社、あるいは、一会社とその一または複数の直接ま
たは間接所有関連会社が、ある会社（乙）の発行済み株式の計50％超を保有する場合、乙が
甲の関連会社とする。

	 2.		 グループ会社
	 	 「グループ会社」とは以下のような関係を有する2社以上の会社もしくは法人パートナーシップである。

(1)		 一法人において株主またはパートナーの総数の	25	％以上	50	％未満が、他方の法人においても株
主またはパートナーの総数の25	％以上	50	％未満である場合。

(2)		 一法人において資本金の総数の	25	％以上	50	％未満に相当する株式を保有する株主、または、資
本金の総数の25	％以上	50	％未満を出資するパートナーが、他方の法人においても資本金の総数
の	25	％以上	50	％未満に相当する株式を保有する株主である、または、資本金の総数の	25	％以
上	50	％未満を出資する場合。

(3)		 一法人が他方の法人において資本金または発行済み株式の25	％以上	50	％未満に相当する株式
を保有する、または、資本金または発行済み株式の25	％以上	50	％未満を出資する場合。一会社（
甲）とその一または複数のグループ会社、あるいは、一会社とその一または複数の直接または間接
所有グループ会社が、ある会社（乙）の発行済み株式の計25	％以上	50	％未満を保有する場合、乙
が甲のグループ会社とする。

(4)		 一法人において運営方針の決定に関与する役員またはパートナー数の25％以上50％未満の者が
他方の法人において運営方針の決定に関与する役員またはパートナーである場合。
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(5)  ม่ผู่้้ถือหุ้นัหรือผู่้้เป็นัหุ้นัสำ่วนัในัชั�นัแรกและหรือในัชั�นัติ่อ ๆ ไปเป็นันิัติิบุัคคลเด่้ยวกันั โด้ยทุุนัตัิ�งแติ่ร้อยละ 

ย่�สิำบัห้�แต่ิไม่เกินักว่�ร้อยละห้�สิำบัข้องแต่ิละนัติิิบุัคคลเป็นัข้องนัติิิบุัคคลนั�ันั

แนุวท้างการพิิจารณา
 1.	 ก�รขอถืูอกรรมสิำทุธิิ�ทุ่�ดิูนัถืูอกรรมสิำทุธิิ�ทุ่�ดิูนัเพิ�มเติุมเพื�อเป็นัสำถู�นัทุ่�ประกอบก�ร

  ในัก�รยื�นัข้อถอืกรรมสำทิุธ์ิีทุ�่ดิ้นันัั�นั เอกสำ�รสำทิุธิีทุ�่จัะข้อถอืกรรมสำทิุธ์ิีต้ิองเป็นัจัังหวดั้เด่้ยวกบััทุ�่ตัิ�งสำถ�นัประกอบัก�ร 

ติ�มทุ่�ได้้ระบุัในับััติรส่ำงเสำริม สำำ�หรับัจัำ�นัวนัเนืั�อทุ่�จัะพิิจั�รณ�ติ�มคว�มเหม�ะสำม ติ�มประเภทุอุติสำ�หกรรม จั�กผัู้งก�รใช้

ทุ่�ดิ้นัและร�ยละเอ่ยด้ก�รใช้ประโยชน์ัทุ่�ดิ้นัและอื�นัๆ

  ทัุ�งน่ั� ผู่้ป้ระสำงค์จัะข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีทุ่�ดิ้นัต้ิองด้ำ�เนันิัก�รติรวจัสำอบัก�รใช้ประโยชนัท์ุ�่ดิ้นั หรือ แสำด้งหลักฐ�นัอ�ืนัใด้ 

ทุ่�สำ�ม�รถแสำด้งได้้ว่�ทุ่�ดิ้นัทุ่�จัะถือกรรมสิำทุธีิ์ ไม่ติ้องห้�มติ�มกฎหม�ยอ�ืนัทุ่�เก่�ยวข้้อง ม�เพืิ�อประกอบัก�รพิิจั�รณ�ข้อง 

สำำ�นัักง�นั

 2.		ก�รขออนุัญ�ตุจดูทุะเบ่ยนัจำ�นัองทุ่�ดิูนั

  กรณ่ทุ�่ผู่้้ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมทุ�่ได้้รับัอนัุญี่�ติให้ถือกรรมสำิทุธ์ิีทุ�่ด้ินัแล้ว ห�กม่คว�มประสำงค์จัะนัำ�ทุ�่ด้ินัด้ังกล่�วไป     

จัด้ทุะเบ่ัยนัจัำ�นัอง จัะต้ิองได้้รับัอนุัญี่�ติจั�กสำำ�นัักง�นัก่อนั

	 3.	 ก�รขออนุัญ�ตุจำ�ห์น่ั�ย/บริจ�คทุ่�ดิูนั

  บริษัทุยังดูำ�เนิันัก�รอยู่

  3.1 กรณ่จัำ�หน่ั�ย

   - จัะต้ิองม่หนัังสืำออนุัญี่�ติให้จัำ�หน่ั�ยจั�กสำำ�นักัง�นัก่อนั

  3.2  กรณ่บัริจั�ค

   - จัะต้ิองม่หนัังสืำออนุัญี่�ติให้บัริจั�คจั�กสำำ�นักัง�นัก่อนั

	 	 บริษัทุเลิกโอนักิจก�ร

  เมื�อบัริษัทุได้้รับัอนุัมัติิให้ยกเลิกเพิิกถอนั หรือโอนักจิัก�ร สำำ�นักัง�นัจัะแจ้ังให้กรมทุ�่ด้นิัทุร�บั บัริษทัุจัะต้ิองจัำ�หน่ั�ย 

ทุ่�ดิ้นัทุ�่ได้้รับัอนุัญี่�ติให้ถือกรรมสิำทุธีิ์ภ�ยในั 1 ปี นัับัแติ่วันัทุ�่ในัคำ�สัำ�งให้ยกเลิก/เพิิกถอนั หรือโอนักิจัก�รติ�มม�ติร� 27 

วรรคสำอง ทัุ�งน่ั�ห�กบัริษัทุไม่ด้ำ�เนิันัก�ร กรมทุ่�ดิ้นัม่อำ�นั�จัด้ำ�เนันิัก�รให้จัำ�หน่ั�ยทุ่�ด้นิัด้งักล่�วได้้ ติ�มประมวลกฎหม�ยทุ่�ดิ้นั

 4.	 ก�รขออนุัญ�ตุถืูอกรรมสิำทุธิิ�ทุ่�ดิูนัโดูยใช้สิำทุธิิร่วิมกับบัตุรส่ำงเสำริมฉบับเดิูม

  4.1 บัริษัทุได้้รับัก�รสำ่งเสำริมเพืิ�อโครงก�รสำ่วนัข้ย�ย ห�กโครงก�รสำ่วนัข้ย�ยม่ทุ่�ตัิ�งอย่่ทุ�่เด่้ยวกับัทุ่�ดิ้นัถือกรรมสิำทุธ์ิี 

   ติ�มบััติรส่ำงเสำริมฉบัับัเดิ้ม ให้บัริษัทุข้ออนัญุี่�ติถือกรรมสิำทุธ์ิีทุ�่ดิ้นัโด้ยใช้สิำทุธิีร่วมกับับััติรส่ำงเสำริมฉบัับัเด้มิ

  4.2  ห�กบััติรสำ่งเสำริมฉบัับัเดิ้มถ่กยกเลิก/เพิิกถอนั หรือโอนักิจัก�ร บัริษัทุไม่ติ้องจัำ�หนั่�ยทุ่�ด้ินัซึ่�่งเป็นัทุ่�ตัิ�งข้อง 

   กิจัก�ร เนั�ืองจั�กทุ่�ดิ้นัแปลงนั่�ได้้รับัอนัุญี่�ติให้ถือกรรมสิำทุธ์ิีในันั�มนัิติิบุัคคล ซึ่�่งยังคงม่สิำทุธิีถือครองทุ่�ด้ินั 

   ติ�มบััติรส่ำงเสำริมฉบัับัอื�นั

 5.	 ก�รอำ�นัวิยควิ�มสำะดูวิกโดูยก�รรับรองก�รเป็นัผูู้้ไดู้รับก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั

  5.1 ก�รข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีห้องชุด้ ข้องนิัติิบุัคคลต่ิ�งด้้�ว

   - ก�รอนัุญี่�ติให้ถือกรรมสำิทุธีิ์ห้องชุด้เป็นัอำ�นั�จัข้องกรมทุ�่ดิ้นั สำำ�นัักง�นัจัะรับัรองแติ่เพ่ิยงว่�บัริษัทุเป็นั 

    ผู้่้ได้้รับัก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนั ซ่ึ่�งอย่ใ่นัข่้�ยทุ�่อ�จัถือกรรมสิำทุธ์ิีในัหอ้งชุด้ ได้้ติ�มพิระร�ชบััญี่ญี่ติัิอ�ค�รชดุ้  

    พิ.ศู. 2522

  5.2 ก�รข้อถือกรรมสิำทุธ์ิีห้องชุด้ ข้องคนัต่ิ�งด้้�ว

   - ก�รอนัุญี่�ติให้ถือกรรมสำิทุธ์ิีห้องชุด้เป็นัอำ�นั�จัข้องกรมทุ�่ดิ้นั สำำ�นัักง�นัจัะรับัรองว่�คนัติ่�งด้้�วนัั�นัได้้ 

    ปฏิิบััติิง�นัในับัริษัทุทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั ซึ่�่งอย่ ่ในัข้่�ยทุ�่อ�จัถือกรรมสิำทุธิี์ในัห้องชุด้ได้ ้                      

    ติ�มพิระร�ชบััญี่ญัี่ติิอ�ค�รชุด้ พิ.ศู. 2522



287奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

(5)		 一法人と複数の株主またはパートナーが同一法人であり、各法人の資本金の	25	％以上	50	％未満
をその法人に保有する場合。

審査の方針
	 1.	 事業用の土地所有権/追加所有権の許可申請
	 	 土地所有権の許可申請について、権利申請書には奨励証書に記載された事業所の所在地と同じ県が記
載されなければならない。面積については、業種に従い、設計図、土地の利用詳細などで検討される。
	 	 事務局の検討のために、土地所有権申請者は土地の利用の確認、又は所有する土地は関連法律の無対
象とする証拠を証明しなければならない。
	 2.		 土地の抵当権設定登記の許可申請
	 	 土地所有権の許可を取得した被奨励者が土地の抵当権設定登記をする場合、BOI事務局からの許可を
得なければならない。
	 3.		 土地売却/寄付の許可申請
	 	 会社の事業が継続している場合
	 	 3.1		売却
	 	 	 -			BOI事務局から土地売却の許可を得ること。
	 	 3.2	 寄付
	 	 	 -			BOI事務局から土地寄付の許可を得ること。
	 	 会社の事業が廃止される/譲渡される場合
	 	 会社が廃業/取消または事業譲渡の許可を取得した後、BOI事務局が土地局に通告する。第27条第2段落
に基づき、会社は所有権を許可された土地を、廃業/取消または事業譲渡の命令書に記載された日付より1年間以
内に売却しなければならない。実行しない場合、土地法に基づき、土地局はその土地を売却させることができる。
	 4.		 現行の奨励証書の恩典を併合した土地所有権の許可申請

4.1	 拡大プロジェクトが奨励され、現行の奨励証書と同様の土地の場合、現行の奨励証書の恩典を併合
した土地所有権の許可を申請すること。

	4.2		現行の奨励証書が破棄/取消または事業譲渡された場合、他の奨励証書に基づき、同様の法人名義
で所有権が許可されているため、会社は事業所の土地を売却する必要はない。

	 5.		 被奨励者の証明
	 	 5.1	 外国法人によるコンドミニアム所有権の申請
	 	 	 ‐		 コンドミニアムの所有許可は土地局の権限である。BOI事務局は、該当の法人が被奨励者であ	
	 	 	 	 り、仏歴2522年（1979年）コンドミニアム法に基づいてコンドミニアム所有ができることのみ証	
	 	 	 	 明する。
	 	 5.2		 外国人によるコンドミニアム所有権の申請
	 	 	 ‐	コンドミニアム所有権の許可は土地局の権限である。BOI事務局は、仏歴2522年（1979年）コン	
	 	 	 	 ドミニアム法に基づき、該当の外国人が被奨励者に勤めており、コンドミニアムを所有できる	
	 	 	 	 ことのみ証明する。
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งาน หน่วยงาน
ระยะเวลา 

แล้วเสร็จ

เอกสารและหลักฐานประกอบ 

การพิิจารณา

1. การขอถืือกรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน/ ขอถืือ  

   กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิินเพิิ่�มเติิม เพืิ่�อเป็็น

   สิถืานป็ระกอบการกิจการท่�ได้ิ 

   รับการส่ิงเสิริม

กองส่ิงเสิริม

การลงทุน 1-4

15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  

   ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)

- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 

  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน ติามมาติรา 27 ทั�งหมดิ

  (กรณ่ีขอถืือกรรมสิิทธิิ์�เพิิ่�มเติิม)

- แผนท่�โดิยสัิงเขป็

- แผนผังการใช้้ท่�ดิินทั�งหมดิ (รวัมการถืือ

  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิินในแป็ลงท่�ขออนุญาติ)

- สิำาเนาเอกสิารสิิทธิิ์�ท่�ดิิน (เช่้น โฉนดิท่�ดิิน  

  นสิ.3 เป็็นต้ิน) ทั�งด้ิานหน้าและด้ิานหลัง  

  และแผนท่�ระวัางโฉนดิ

- สิำาเนาหลักฐานการยื�นขอติรวัจสิอบการใช้้ 

  ป็ระโยช้น์ท่�ดิิน หรือหลักฐานอื�นใดิท่� 

  สิามารถืแสิดิงได้ิว่ัาท่�ดิินท่�ขอถืือกรรมสิิทธิิ์�  

  ไม่ต้ิองห้ามติามกฎหมายและระเบ่ยบต่ิาง ๆ  

  ท่�เก่�ยวัข้อง

2. การขออนุญาติใช้้ท่�ดิินท่�ได้ิรับ 

   อนุญาติให้ถืือกรรมสิิทธิิ์� เพืิ่�อ 

   สินับสินุนกิจการท่�ได้ิรับการ 

   ส่ิงเสิริม

    - เพืิ่�อใช้้สินับสินุนการผลิติหรือ 

      การป็ระกอบกิจการท่�ได้ิรับการ 

      ส่ิงเสิริม เช่้น ใช้้ติิดิตัิ�ง  

      สิาธิ์ารณูีป็โภคำ

    - เพืิ่�อให้บริษััทเก่�ยวัข้องกันใช้้  

      (เฉพิ่าะกรณ่ีสินับสินุนกิจการ  

      ติามบัติรหลัก)

15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  

  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)

- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 

  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน ติามมาติรา 27 ทั�งหมดิ

- แผนผังการใช้้ท่�ดิินทั�งหมดิและบริเวัณีท่� 

  ขออนุญาติ

3. การขออนุญาติจดิทะเบ่ยน 

   จำานองท่�ดิิน

15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  

  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)

- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 

  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน ติามมาติรา 27 ทั�งหมดิ

  (กรณ่ีบริษััทต้ิองการจดิทะเบ่ยนจำานองใน 

  วัันรับโอนกรรมสิิทธิิ์�ให้แจ้งคำวัามป็ระสิงค์ำ 

  ในเอกสิารชุ้ดิเด่ิยวักันได้ิ)
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業務 機関 完了期間 検討用の書類並びに証拠

1.	奨励事業の事業所用の土地所
有権/追加所有権の許可申請

投資促進第1部
～第4部

15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請		
		書	(F	LD	LO	02)

-	第	27	条に基づき、BOI	事務局が発行し		
		た土地所有権の許可に関する全ての書	
		類の写し(追加の所有権を申請する場合)

-	大まかな地図

-	全土地の利用図(許可を申請する土地の	
		所有権を含む)

-	土地権利書の両面写し(例えば、土地権		
		利書ノーソー3	など)と土地座標図

-	土地利用確認申請証拠または、所有権	
		の許可申請をする土地が関連法規に基	
		づき禁止されていないことが確認できる	
		その他の証拠の写し

2.	被奨励事業を支援するための
所有権を許可された土地利用
の許可申請				-	製造または被
奨励事業を支援するため、例
えば、公共設備の設置

-	関連会社による使用のため（
主奨励証書に基づく事業を支
援する場合）

15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	第	27	条に基づき、BOI	事務局が発行し	
		た土地所有権の許可に関する全ての書	
		類の写し

-	全土地と許可申請をする土地の利用図

3.	土地の抵当権設定登記の許
可申請

15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	第	27	条に基づき、BOI	事務局が発行し	
		た土地所有権の許可に関する全ての書	
		類の写し

(譲渡登録日に抵当権設定登記を行う場
合は、同じ書類にその意旨を記載する)
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งาน หน่วยงาน
ระยะเวลา 

แล้วเสร็จ

เอกสารและหลักฐานประกอบ 

การพิิจารณา

4. การขออนุญาติจำาหน่ายท่�ดิิน 15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  
  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)
- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 
  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน ติามมาติรา 27 ทั�งหมดิ

5. การขออนุญาติบริจาคำท่�ดิิน 15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  
  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)
- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 
  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน ติามมาติรา 27 ทั�งหมดิ

6. การขอถืือกรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน โดิยใช้้ 
   สิิทธิิ์ร่วัมกับบัติรส่ิงเสิริมฉบับเดิิม

15 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  
  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)
- สิำาเนาหนังสืิอสิำานักงานท่�อนุญาติให้ถืือ 
  กรรมสิิทธิิ์�ท่�ดิิน (เฉพิ่าะฉบับท่�อนุญาติ 
  ให้ถืือกรรมสิิทธิิ์�ในท่�ดิินท่�ป็ระสิงค์ำจะ 
  ขอถืือกรรมสิิทธิิ์�ร่วัม)
- ผังบริเวัณีโคำรงการ (Site Planning)  
  ทั�งหมดิและผังบริเวัณีท่�ขออนุญาติ

7. การรับรองการเป็็นผู้ได้ิรับ 
   การส่ิงเสิริมการลงทุน กรณ่ี

   7.1 นิติิบุคำคำลต่ิางด้ิาวั  
        เพืิ่�อขอถืือกรรมสิิทธิิ์�ห้องชุ้ดิ

5 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  
  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)
- สิำาเนาบัญช่้รายชื้�อผู้ถืือหุ้น (กรณ่ีบริษััท
  มหาช้นใช้้เฉพิ่าะใบสิรุป็)
- สิำาเนาหนังสืิอกรรมสิิทธิิ์�ห้องชุ้ดิ

    7.2 คำนต่ิางด้ิาวัเพืิ่�อขอถืือ
         กรรมสิิทธิิ์�ห้องชุ้ดิ

5 วัันทำาการ - คำำาขออนุญาติใช้้สิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ท่�ดิิน  
  ติามมาติรา 27 (F LD LO 02)
- สิำาเนาบัญช่้รายชื้�อผู้ถืือหุ้น (กรณ่ีบริษััท
  มหาช้น ใช้้เฉพิ่าะใบสิรุป็)
- สิำาเนาหนังสืิอกรรมสิิทธิิ์�ห้องชุ้ดิ
- หนังสืิออนุญาติให้อยู่ป็ฏิิบัติิงานใน 
  กิจการท่�ได้ิรับการส่ิงเสิริม

ห์ม�ยเห์ตุุ	 เอกสำ�รทุุกชนัิด้ติ้องประทุับัติร� (ถ้�ม่) ลงนั�มผู้่้ม่อำ�นั�จัติ�มหนัังสำือรับัรองข้องกระทุรวงพิ�ณิชย์ 

หรือผู้่้รับัมอบัอำ�นั�จั ยกเวิ้นั สำำ�เนั�บััติรสำ่งเสำริม
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4.	土地売却の許可申請 15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	第	27	条に基づき、BOI	事務局が発行し	
		た土地所有権の許可に関する全ての書	
		類の写し

5.	土地寄付の許可申請 15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	第	27	条に基づき、BOI	事務局が発行し	
		た土地所有権の許可に関する全ての書	
		類の写し

6.	現行の奨励証書の恩典を併合
した土地所有権の許可申

15	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	BOI	事務局が発行した土地所有権の許	
		可に関する書類の写し(共同所有する該	
		当の土地のもののみ)

-	全プロジェクトの敷地計画		(Site	Planning)		
		と許可申請をする

7.		以下の場合の被奨励者証明

					7.1	外国法人によるコンドミ	
											ニアム

5	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	株主名簿の写し（公開会社の場合は株	
		主の要約を使用すること）

-	コンドミニアム権利書の写し

						7.2		外国人によるコンドミニ	
														アム

5	営業日 -	第	27	条に基づく土地の恩典使用申請	
		書	(F	LD	LO	02)

-	株主名簿の写し（公開会社の場合は株	
		主の要約を使用すること）

-	コンドミニアム権利書の写し

-	被奨励事業での任務許可書

備考：奨励証書の写しを除き、全ての資料は社印（ある場合）を押印し、商務省による会社証明書に基づく署名権者も

しくは代理人の署名を入れること。



ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัเง่�อนำไขก�รย่�นำแบับัขอใช้

สิทธิีและประโยชน์ำยกเว้นำภู�ษ่ีเงินำได้ำนิำติิบุัคำคำล

บัทท่� 9



ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัเง่�อนำไขก�รย่�นำแบับัขอใช้

สิทธิีและประโยชน์ำยกเว้นำภู�ษ่ีเงินำได้ำนิำติิบุัคำคำล

	法人所得税の恩典使用の申請条
件に関する注意事項

第9章
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9.  ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัเง่�อนำไขก�รย่�นำแบับัขอใช้สิทธีิ
และประโยชน์ำยกเว้นำภู�ษ่ีเงินำได้ำนิำติิบุัคำคำล

หลักเกณฑ์์การรายงานุผลการดำาเนิุนุงานุก่อนุใช้ีสิ่ท้ธิ

 • บังคัำบใช้้สิำาหรับคำำาขอรับการส่ิงเสิริมท่�ยื�น ตัิ�งแต่ิวัันท่� 1 สิิงหาคำม พิ่.ศ. 2543 เป็็นต้ินไป็ 
 • เป็็นบัติรส่ิงเสิริมท่�ได้ิรับสิิทธิิ์ยกเว้ันภาษ่ัเงินได้ินิติิบุคำคำล
 • เงื �อนไข “จะติ้องยื �นแบบขอใช้้สิิทธิ์ิและป็ระโยช้น์ยกเวั้นภาษั่เง ินไดิ้นิติิบุคำคำลและรายงานผลการ 
ดิำาเนินงานท่�ผ่านการติรวัจสิอบจากผู้สิอบบัญช้่รับอนุญาติให้สิำานักงานเห็นช้อบภายใน 120 วัันนับแติ่วัันสิิ�นรอบ 
ระยะเวัลาบัญช่้ เพืิ่�อขอรับสิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ในการยกเว้ันภาษ่ัเงินได้ินิติิบุคำคำลของรอบระยะเวัลาบัญช่้นั�น”
 • จะต้ิองยื�นขอใช้้สิิทธิิ์ฯ กับกองติิดิติามและป็ระเมินผลการลงทุน 1-2 ติามบัติรส่ิงเสิริมฉบับแรกท่�ม่เงื�อนไขน่�
 • ให้ยื �นเฉพิ่าะกรณี่ท่�รอบบัญช้่ของบัติรสิ่งเสิริมนั�น ม่กำาไรสิุทธิ์ิและป็ระสิงคำ์จะขอใช้้สิิทธิ์ิฯ ยกเวั้นภาษั ่
เงินได้ินิติิบุคำคำลเท่านั�น
 • สิามารถืใช้้สิิทธิ์ิฯ ยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลไดิ้ ติั�งแติ่วัันท่�รอบบัญช้่ท่�ม่รายไดิ้คำรั�งแรกของบัติรสิ่งเสิริมนั�น  
โดิยยังไม่ติ้องไดิ้รับอนุญาติเป็ิดิดิำาเนินการจากสิำานักงาน (ทั�งน่� สิำานักงานจะติรวัจสิอบเงื�อนไขติ่างๆ ติามระยะเวัลา 
ท่�กำาหนดิในบัติรส่ิงเสิริม)
 • บริษััทจะติ้องกรอกข้อมูลทุกบัติรสิ่งเสิริมท่ �ไดิ้รับทั �งหมดิให้เร่ยบร้อย แล้วัให้ผู ้สิอบบัญช้่ติรวัจสิอบ 
และให้คำวัามเห็นรับรองติามแบบท่�สิำานักงานกำาหนดิ โดิยผู้สิอบบัญช้่สิามารถืรับรองเฉพิ่าะบัติรสิ่งเสิริม หรือรับรอง 
ทุกบัติรส่ิงเสิริมก็ได้ิ

ปิระกาศูและแบบฟอร์มที้�เกี�ยวข้อง

1. ป็ระกาศสิำานักงานคำณีะกรรมการสิ่งเสิริมการลงทุนท่ � ป็.4/2544 เรื �อง กำาหนดิวัิธิ์่การรายงานผล 
การดิำาเนินงานก่อนใช้้สิิทธิ์ิและป็ระโยช้น์ ยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำล ป็ระกาศ ณี วัันท่� 3 กรกฎาคำม  
พิ่.ศ. 2544

2. แบบฟอร์ม F PM TA 01 และ F PM TA 07 (ดิาวัน์โหลดิได้ิท่� http://boi go.th/) 
3. ป็ระกาศสิำานักงานคำณีะกรรมการสิ่งเสิริมการลงทุนท่� ป็.2/2559 เรื�อง หลักเกณีฑ์์และวัิธิ์่การติรวัจสิอบ 

โคำรงการท่�ไดิ้รับสิ่งเสิริมการลงทุนท่�ป็ระสิงคำ์จะขอใช้้สิิทธิ์ิและป็ระโยช้น์ยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลสิำาหรับ 
ผู้สิอบบัญช่้รับอนุญาติ ป็ระกาศ ณี วัันท่� 27 พิ่ฤษัภาคำม พิ่.ศ. 2559

4. ป็ระกาศสิำานักงานคำณีะกรรมการสิ่งเสิริมการลงทุนท่� ป็.3/2559 เรื�อง หลักเกณีฑ์์และวัิธิ์่ป็ฏิิบัติิในการขอ 
ใช้้สิิทธิ์ิและป็ระโยช้น์ยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลดิ้วัยระบบอิเล็กทรอนิกสิ์ (e-Tax ป็ระกาศ ณี วัันท่� 27 
พิ่ฤษัภาคำม พิ่.ศ. 2559)

5. ป็ระกาศสิำานักงานคำณีะกรรมการส่ิงเสิริมการลงทุนท่� ป็.3/2564 เรื�อง กำาหนดิเงื�อนไขการส่ิงเสิริมการลงทุน
สิำาหรับกิจการท่�ได้ิรับสิิทธิิ์และป็ระโยช้น์ยกเว้ันหรือลดิหย่อนภาษ่ัเงินได้ินิติิบุคำคำล ป็ระกาศ ณี วัันท่� 2 สิิงหาคำม 
2564 
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9. 法人所得税免除の恩典使用の申請条件に関する注意事項

恩典行使前の業績報告基準

	 •	 2000年8月1日以降の投資奨励申請書に適用する。
	 •	 法人所得税免除恩典が付与される奨励証書であること。
	 •	 条件：法人所得税免除の恩典を受理するために該当の会計期間終了日から120日間以内に事務局に対し
法人所得税免除の恩典使用申請書とともに公認会計士の監査済み業績報告書を申請しなければならない。
	 •		 法人所得税の恩典使用の申請条件付き最初の奨励証書に基づき、投資モニタリング第1部	-	第2部に申請
すること。
	 •	 純利益があり、免税恩典を受理する会計期間のみに提出すること。
	 •	 事務局により事業開始を許可されなくても、（事務局が奨励証書で定められた期間に条件を調査する）奨
励証書に基づき最初の収入発生会計期間から法人所得税免除恩典を使用することができる。
	 •	 奨励証書のデータを完全に記入し、事務局指定の書式で監査人に監査、保証してもらうこと。監査人は全
数または単独の奨励証書を保証してもよい。

関係布告および書式

	 1.	 仏歴2544年(2001年)7月3日付け投資委員会事務局布告第Por4/2559号｢件名：法人所得税免除恩典を使	
	 	 用する前の事業結果報告方法の規定｣
	 2.	 F	PM	TA	01	および	F	PM	TA	07	書式	(http://boi.go.th/でダウンロードできる)
	 3.	 仏暦2559年(2016年)5月27日付投資委員会事務局布告第Por.2/2559号「件名:	件名:	法人所得税免除恩典	
	 	 の使用を申請する投資奨励プロジェクトに関する公認会計監査人の監査基準及び監査方法」
	 4.	 仏暦2559年(2016年)5月27日付投資委員会事務局布告第Por.3/2559	号｢件名:電子システム(e-Tax)による	
	 	 法人所得免除税恩典使用申請の基準及び手続き｣
	 5.	 仏暦2564年（2021年）8月2日付投資委員会事務局布告第	Por.	3／2564	号「件名：法人所得税免除または	
	 	 減税の恩典が付与される事業の投資奨励条件の決定」
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ยื่นแบบค�ำขอใช้สทิธิ
และรำยงำนผู้สอบบญัช ี(ผ่ำนระบบ E-TAX)

คำำาถุาม-คำำาติอบนุ่ารู้

 1. ในเงื�อนไขการยื�นแบบฯ กำาหนดิวั่าจะติ้องยื�นภายใน 120 วััน นับแติ่วัันสิิ�นรอบป็ีบัญช้่ท่�จะขอใช้้สิิทธิ์ิ            
หากเกินกำาหนดิ สิำานักงานจะรับเรื�องหรือไม่
ตอบ  รับ แต่ิเนื�องจากยื�นเกินกำาหนดิการพิิ่จารณีาอาจเสิร็จไม่ทันกับการยื�นแบบ ภ.ง.ดิ.50

 2. ถื้าบริษััทม่โคำรงการเดิ่ยวัหรือหลายโคำรงการ บางโคำรงการม่เงื�อนไขติ้องยื�นแบบใช้้สิิทธิ์ิฯ และทุกโคำรงการ 
ม่ผลขาดิทุน จำาเป็็นต้ิองยื�นแบบหรือไม่
ตอบ  ไม่ต้ิองยื�นแบบฯ เนื�องจากม่ผลขาดิทุน

 3. ถ้ืาบริษััทม่โคำรงการเด่ิยวัหรือหลายโคำรงการ บางโคำรงการม่เงื�อนไขต้ิองยื�นแบบใช้้สิิทธิิ์ฯ และม่กำาไร แต่ิบริษััท 
นำาผลขาดิทุนสิะสิมยกมาหักออกจากกำาไรนั�น ทำาให้ไม่ม่กำาไรต้ิองเส่ิยภาษ่ั บริษััทต้ิองยื�นแบบหรือไม่
ตอบ ในกรณี่ท่�บริษััทป็ระกอบกิจการทั�งท่�ไดิ้รับยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำล ให้คำำานวัณีกำาไรสิุทธิ์ิ (ขาดิทุนสิุทธิ์ิ)  
 แยกติ่างหากจากกัน แติ่ในการคำำานวัณีกำาไรสิุทธิ์ิเพิ่ื�อเสิ่ยภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลให้นำากำาไร (ขาดิทุนสิุทธิ์ิ)  
 ของกิจการมารวัมกัน กรณ่ีน่�ผลป็ระกอบการเป็็นกำาไรสุิทธิิ์ บริษััทฯ จึงต้ิองยื�นขอใช้้สิิทธิิ์ฯ ผ่านระบบ E-Tax

 4. ทุกโคำรงการต้ิองยื�นแบบฯ หรือไม่
ตอบ ไม่ (ยื�นแบบฯ เฉพิ่าะโคำรงการท่�ม่เงื�อนไข “จะติ้องยื�นแบบขอใช้้สิิทธิ์ิฯ ภายใน 120 วััน นับแติ่วัันสิิ�นรอบ 
 บัญช่้...... “)
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Q＆A 

 1. 申請条件では、会計期間終了日より120日間以内行わなければならないと定めてあり

ますが、その期間を超えたら事務局は申請を受理しますか。

 回答： 受理しますが、期限超過のため、検討結果はポーゴードー50の申告に間に合わ 
  ない可能性があります。

 2. 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、恩典使用を申請

しなければならないプロジェクトも一部あります。しかし、全てのプロジェクトは欠損の場合、そ

の場合でも恩典使用の申請を行う必要がありますか。

 回答： 欠損する場合、申請しなくでもいいです。

 3. 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、利益があり、恩典

使用を申請しなければならないプロジェクトの利益を累積損益と相殺させれば、課税される利

益がなくなる場合、その場合でも恩典使用の申請を行う必要がありますか。

 回答： 利益がある場合、申請を行う必要があります。

恩典使用申請書と公認会計士からの報告
書を (E-TAXシステムを通し、提出する)

Q＆A

	 1.		 申請条件では、会計期間終了日より120日間以内行わなければならないと定めてありますが、その期間を
超えたら事務局は申請を受理しますか。
	回答：	受理しますが、期限超過のため、検討結果はポーゴードー50の申告に間に合わない可能性があります。

	 2.		 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、恩典使用を申請しなければならない
プロジェクトも一部あります。しかし、全てのプロジェクトが欠損の場合、その場合でも恩典使用の申請を行う必要
がありますか。
	回答：	欠損する場合、申請しなくでもいいです。

	 3.		 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、利益があり、恩典使用を申請しなけ
ればならないプロジェクトの利益を累積損益と相殺させれば、課税される利益がなくなる場合、その場合でも恩典
使用の申請を行う必要がありますか。
	回答：	法人所得税が免除される事業にも会社が事業を行っている場合は、純利益（純損失）を分けて計算しなけれ	
	 	 ばならない。	しかし、法人所得税の納税のために純利益を計算する時、事業の純利益（純損失）の合計で計	
	 	 算しなければならない。この場合においては利益があるため、E-Tax	システムを通して恩典使用申請書を提	
	 	 出しなければならない。

	 4.		 全てのプロジェクトが申請しなければならないですか。
	回答：	いいえ、（「会計期間終了日より120日間以内に申請しなければならない」という条件がある会社のみです。）
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 5. เหตุิใดิจึงต้ิองม่การยื�นแบบฯ
ตอบ  ติามหลักการการยื�นแบบฯ กำาหนดิกับบัติรสิ่งเสิริมท่�ไดิ้รับสิิทธิ์ิและป็ระโยซน์ยกเวั้นกาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลท่�ยื�น 
 คำำาขอรับการส่ิงเสิริมตัิ�งแต่ิ 1 สิิงหาคำม 2543 เป็็นต้ินมา (จากนโยบายข้อ 1.1 ของป็ระกาศคำณีะกรรมการฯ  
 ท่ � 12543) ดิังนั �นนิติิบุคำคำลท่�ม่โคำรงการแม้เพิ่่ยง 1 โคำรงการท่�ถืูกกำาหนดิเงื �อนไข เมื �อโคำรงการนั �นม ่
 ผลป็ระกอบการท่�ต้ิองการใช้้สิิทธิิ์ฯ จะต้ิองยื�นแบบฯ โดิยกรอกข้อมูลทั�งนิติิบุคำคำล

 6. จะรู้ไดิ้อย่างไรวั่า โคำรงการใดิม่เงื�อนไข “จะติ้องยื�นแบบขอใช้้สิิทธิ์ิฯ ภายใน 120 วััน นับแติ่วัันสิิ�นรอบ 
บัญช่้... “
ตอบ ให้ดิูบัติรสิ่งเสิริมวั่าไดิ้รับสิิทธิ์ิป็ระโยซน์ติามมาติรา 31 หรือไม่ และม่เงื�อนไข “ยื�นแบบขอใช้้สิิทธิ์ิฯ ภายใน  
 120 วััน นับแต่ิวัันสิิ�นรอบบัญช่้....” หรือไม่

 7. กรณี่ท่�บริษััทมห่ลายบัติรสิ่งเสิริม และม่กิจการอยูห่ลายกอง บัติรสิ่งเสิริมฉบับแรกท่�ม่เงื�อนไขยื�นแบบฯ อยู ่
กสิท.4 แต่ิบัติรฯ ฉบับต่ิอๆ มา ท่�ม่เงื�อนไขยื�นแบบฯอยู ่กสิท.3 ไม่ทราบว่ัาต้ิองยื�นแบบฯ ท่�กองใดิ
ตอบ ให้ยื�นแบบท่� กสิท.4 เนื�องจากสิำานักงาน ม่หลักป็ฏิิบัติิในการดิูแลบริษััทท่�ม่หลายบัติรสิ่งเสิริมวั่าบตัิรสิ่งเสิริม 
 ฉบับแรกท่�ม่เงื�อนไขการยื�นแบบฯ อยู่ท่�กองใดิให้ยื�นท่�กองนั�น

 8. โคำรงการท่�ยังไม่ยื�นเรื�องเปิ็ดิดิำาเนินการ แต่ิม่รายได้ิแล้วั ต้ิองยื�นแบบฯ ขอใช้้สิิทธิิ์ฯ หรือไม่
ตอบ หากรอบบัญช่้นั�น ม่ผลป็ระกอบการเป็็นกำาไรและป็ระสิงค์ำจะขอใช้้สิิทธิิ์ฯ ให้ยื�นแบบขอใช้้สิิทธิิ์ฯ ผ่านระบบ E-Tax

 9. แบบฟอร์มคำำาขอใช้้สิิทธิ์ิและป็ระโยช้น์ยกเวั้นภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำล (F PM TA 01 และ F PM TA 07) 
หาได้ิจากท่�ไหน
ตอบ  สิามารถืดิาวัน์โหลดิแบบฟอร์ม F PM TA 01 และ F PM TA 07 ได้ิท่� www.boi go.th ซึ�งปั็จจุบันจะต้ิองยื�นผ่าน 
 ระบบ E-Tax เท่านั�น

 10. มูลคำ่าภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลท่�ใช้้สิิทธิ์ิฯ ยกเวั้น หมายถืึง นำากำาไรมากรอกในแบบ F PM TA 01 01 และ                  
F PM TA 07  ใช่้หรือไม่
ตอบ ไม่ใช่้ แต่ิหมายถึืง ภาษ่ัเงินได้ินิติิบุคำคำลท่�ใช้้สิิทธิิ์ฯ ยกเว้ัน คำำานวัณีจากป็ระมาณีการกำาไรทางภาษ่ั คูำณี อัติราภาษ่ั

 11. กรณ่ีท่�บริษััทฯ ม่เงื�อนไขกำาหนดิวังเงินภาษ่ัเงินได้ินิติิบุคำคำล ระยะเวัลาการได้ิรับสิิทธิิ์ฯ เป็็นเวัลา 3 ปี็ ต่ิอมา 
บริษััทได้ิรับการขยายเวัลานำาเข้าเคำรื�องจักรพิ่ร้อมขยายเปิ็ดิดิำาเนินการ ดัิงนั�นระยะเวัลาการได้ิรับสิิทธิิ์สิิ�นสุิดิก่อน แต่ิยัง
ไม่ทราบวังเงินภาษั่เงินไดิ้นิติิบุคำคำลท่�จะป็รับเป็ล่�ยนเมื�อคำรบกำาหนดิเป็ิดิดิำาเนินการ จะสิามารถือนุญาติให้ใช้้สิิทธิ์ิฯ 
ได้ิหรือไม่ ติามกรณ่ีดัิงต่ิอไป็น่�
 - ยื�นขอใช้้สิิทธิิ์ฯ เกินวังเงินท่�กำาหนดิในเงื�อนไขบัติร
 - ยื�นขอใช้้สิิทธิิ์ฯ ภายใต้ิวังเงินท่�กำาหนดิในเงื�อนไขบัติรฯ
ตอบ สิำานักงานจะอนุญาติให้ใช้้สิิทธิิ์ฯ ได้ิรวัมแล้วัไม่เกินวังเงินท่�กำาหนดิไว้ัในเงื�อนไขบัติรส่ิงเสิริมเท่านั�น
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	 5.		 なぜ申請しなければならないですか。
	回答：		原則上、恩典使用の申請は、2000年8月1日以降投資奨励申請書提出し、法人所得税免除の恩典	が付与され	
	 	 る奨励証書のみです。(第1/2543号投資委員会布告第1.1項に基づき)したがって、恩典を使用する業績が出	
	 	 た場合、条件が付けたられたプロジェクトは1つだけでも、法人全体におけるデータを記入して申請しなけ	
	 	 ればならない。

	 6.	「会計期間終了日より120日間以内に恩典使用を申請しなければならない」という条件の付いたプロジェク
トはどうすれば確認できますか？
	回答：	奨励証書で第31条に基づく恩典を受理しているか否か、また「会計期間終了日より120日間以内に申請しな	
	 	 ければならない」という条件の有無を確認してください。

	 7.		 奨励証書を複数持っており、複数の投資促進部に管轄されている場合、例えば、最初の申請条件付きの奨
励証書が投資促進第4部にあり、残りの申請条件付きの奨励証書が投資促進第3部にあった場合、どちらに申請す
ればよいですか。
	回答：	投資促進第4部に申請してください。事務局の基準として、複数の奨励証書を持	っている会社は、最初に申	
	 	 請条件付きの奨励証書のある投資促進部に申請するように定められてます。

	 8.		 まだ事業開始を申請していないプロジェクトですが、既に収入が発生した場合、恩典使用を申請しなけれ
ばならないですか。
	回答：	その会計期間に利益があり、恩典使用を申請したい場合、E-Tax	システムを通して恩典使用申請書を提出し	
	 	 てください。

	 9.		 法人所得税恩典使用申請書（F	PM	TA	01	および	F	PM	TA	07）はどこから入手するのですか。
	回答：		F	PM	TA	01	および	F	PM	TA	07	はwww.boi.go.thでダウンロードできます。現在E-Tax	システムのみを通し	
	 	 て申請しなければなりません。

	 10.	 恩典使用する法人所得税の免除額とは、F	PM	TA	01および	F	PM	TA	07	書式に利益を記入することで	
すか。
	回答：	違います。	恩典使用する法人所得税の免除額は、課税所得予測額に法定の税率をかけることです。

	 11.	 3年間の免除期間で、法人所得税額に上限がある会社で、のちに機械輸入期限と事業開始期限の延長を
許可された場合、事業開始期限満了時における法人所得税免除額が決まらないまま恩典使用期間が先に終了す
るのです。以下の場合に、恩典使用できますか。
	 	 -		 奨励証書で定められた上限を超過して恩典使用を申請する場合
		 	 -		 奨励証書で定められた上限以下の恩典使用を申請する場合
	回答：	奨励証書で定められた上限を超過しない合計の額で事務局は恩典使用を許可	します。
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 12. การกรอกมูลคำ่าการลงทุนในเคำรื�องจักรและอุป็กรณี์ บริษััทฯ จะกรอกเฉพิ่าะท่�ใช้้สิิทธิ์ิฯ นำาเข้าสิำาหรับ 
เคำรื�องจักรท่�ซื�อในป็ระเทศหรือนำาเข้ามาเองโดิยเส่ิยภาษ่ัไม่ต้ิองนำามารวัม ใช่้หรือไม่
ตอบ  ไม่ใช่้ แต่ิให้กรอกมูลค่ำาเคำรื�องจักรและอุป็กรณ์ีท่�ใช้้ในโคำรงการทั�งหมดิ (หมายถึืง ท่�ซื�อในป็ระเทศและนำาเข้าทั�งท่� 
 ไดิ้รับสิิทธิ์ิ/ไม่ไดิ้รับสิิทธิ์ิดิ้านภาษั่อากร โดิยใช้้ราคำาทุนแยกแติ่ละบัติรสิ่งเสิริม) รวัมทั�งกรณี่เคำรื�องจักรและ 
 อุป็กรณ์ีท่�ไม่ได้ิบันทึกเป็็นสิินทรัพิ่ย์ของบริษััท เช่้น ลิสิซิ�ง เช่้าซื�อบริษััทแม่บริษััทในเคำรือให้มา ฯลฯ

 13. กรณ่ีท่�บริษััทฯ ม่การใช้้เคำรื�องจักรร่วัมใน 2 โคำรงการจะให้กรอกรายละเอ่ยดิอย่างไร
ตอบ  1. จะต้ิองได้ิรับอนุญาติจากสิำานักงานให้ใช้้เคำรื�องจักรร่วัมก่อน
 2. ถ้ืาบันทึกเป็็นทรัพิ่ย์สิินของโคำรงการใดิ ก็กรอกรายละเอ่ยดิเป็็นทรัพิ่ย์สิินของโคำรงการนั�น

 14. กรณ่ีท่�บริษััทฯ ม่การแก้ไขกำาลังผลิติระหว่ัางรอบปี็บัญช่้ จะต้ิองคำำานวัณีป็ริมาณีจำาหน่ายท่�ขอใช้้สิิทธิิ์ฯ ติาม 
สัิดิส่ิวันของกำาลังผลิติท่�ได้ิรับอนุมัติิให้แก้ไข/และติามช่้วังเวัลาท่�ได้ิรับอนุมัติิใช่้หรือไม่
ตอบ  ใช่้

 15. รายได้ิจากการจำาหน่ายผลพิ่ลอยได้ิ ทางบริษััทฯ จำาเป็็นต้ิองกรอกหรือไม่
ตอบ  ไม่ต้ิองกรอกข้อมูล
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	 12.		機械および機材への投資金額は、国内で購入したり、関税を払って輸入した機械を除き、輸入恩典を使用
した機械のみ記入すればいいですか。
	回答：		違います。プロジェクトに使用される全ての機械および機材の総額を記入して下さい。（国内調達、輸入、税	
	 	 金の恩典使用の有無に関係なく、奨励証書別で獲得価格で記入すること）また、リース、ハイヤーパーチェ	
	 	 ス、本社または関連会社からの無償提供など、会社の資産として計上されない機械を含みます。

	 13.		2つのプロジェクトで共用する機械がある場合、どう記入すればいいですか。
	回答：		1.	まず、事務局から機械の共用許可を得ること。
		 	 2．資産として計上されたプロジェクトに資産の詳細として記入してください。

	 14.		会社は会計年度中に生産力の変更がある場合、承認された新たな生産力/承認された期間に基づいて恩
典使用分の販売量を計算しなければならないですか。
	回答：	その通りです。

	 15.		副産物の販売から発生した収入について、記入しなければならないですか。
	回答：		記入する必要はありません。
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 ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

ที ่ ป. ๓ /๒๕๖๔ 
เรื่อง ก าหนดเงื่อนไขการส่งเสริมการลงทุนส าหรับกิจการที่ได้รับสิทธิและประโยชน์ 

ยกเว้นหรือลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล  
                               --------------------------------------------------------------------- 

เพ่ือเป็นการอ านวยความสะดวกส าหรับผู้ได้รับการส่งเสริมการลงทุน และเป็นการลดความ
ซ  าซ้อนในการน าส่งข้อมูลและจัดส่งเอกสารในการรายงานผลการด าเนินงานประจ าปี 

อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ และมาตรา ๒๐ แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริม
การลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุน จึงออกประกาศดังต่อไปนี  

ข้อ ๑ ก าหนดให้กิจการที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนซึ่งได้รับสิทธิและประโยชน์ยกเว้นหรือ
ลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล จะต้องด าเนินการยื่นแบบแสดงรายการภาษีเงินได้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วน 
นิติบุคคล (ภ.ง.ด.๕๐) และแบบยื่นรายการภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย (ภ.ง.ด.๑ก) ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ที่
กรมสรรพากร และต้องยินยอมให้กรมสรรพากรเปิดเผยหรือให้ข้อมูลดังกล่าวต่อส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนตลอดระยะเวลาที่ได้รับการส่งเสริม  ทั งนี  ส าหรับค าขอรับการส่งเสริมที่ยื่นตั งแต่วันที่  
๑ กันยายน ๒๕๖๔ เป็นต้นไป 

ข้อ ๒ ผู้ ได้รับการส่งเสริมซึ่งได้ยื่นแบบแสดงรายการภาษี เงินได้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วน 
นิติบุคคล (ภ.ง.ด.๕๐) และแบบยื่นรายการภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย (ภ.ง.ด.๑ก) ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ที่
กรมสรรพากร และได้ยินยอมให้กรมสรรพากรเปิดเผยหรือให้ข้อมูลดังกล่าวต่อส านักงานแล้ว ผู้ได้รับการ
ส่งเสริมไม่ต้องน าส่งข้อมูลตามแบบดังกล่าวผ่านระบบรายงานผลการด าเนินการและความคืบหน้าโครงการ  
(e-Monitoring) ของส านักงาน 

  ประกาศ ณ วันที่   ๒   สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖๔ 

   

   ดวงใจ  อัศวจินตจิตร์ 

 (นางสาวดวงใจ  อัศวจินตจิตร์) 
 เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
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ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที่ ป.3/2564 

เรื่อง กำหนดเงื่อนไขการส่งเสริมการลงทุนสำหรับกิจการที่ไดร้ับสิทธิและประโยชน์ 
ยกเว้นหรือลดหย่อนภาษีเงินได้นติิบุคคล 

 
非公式訳

投資委員会事務局布告 
第 ／ 号

件名：法人所得税免除または減税の恩典が付与される事業の

投資奨励条件の決定

被奨励者に便宜を図り、年次事業成果報告の情報発送および書類提出において重複

を減らすため、

投資委員会は仏暦 年 年 投資奨励法第 条、第 条、および第 条の

権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のように発布する。

第 項 法人所得税免税または減税が付与される被奨励事業は、法人税確定申告書

（ ）と源泉徴収申告書（ ）を電子申告の方法により

歳入局に提出し、被奨励期間中に投資委員会事務局に当該情報を開示または提供することを歳入局

と合意しなければならない。尚、仏暦 年（ 年） 月 日以降に提出される奨励申請書に

適用する。

第 項 法人税確定申告書（ ）と源泉徴収申告書（

）を電子申告の方法により歳入局に提出し、事務局に当該情報を開示または提供

することを歳入局と合意した被奨励事業は、事務局の年次事業成果報告およびプロジェクト進捗報

告の電子システム（ ）を通じて当該書式に従った情報発送を行わなくても良い。

発布日：仏暦  年（ 年） 月 日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官
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308 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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309奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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311奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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317奨励認可後の手続き 2 0 2 3
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318 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่มอืปฏบิตัหิลงัได้รบัการส่งเสรมิการลงทุน
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319奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คูม่อืปฏบิตัหิลงัได้รบัการส่งเสรมิการลงทุน
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320 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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324 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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326 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
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328 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัก�รขอหนัำงส่อรับัรอง
ก�รประกอบัธุีรกิจัของคำนำต่ิ�งด้ำ�ว

บัทท่� 10



ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัก�รขอหนัำงส่อรับัรอง
ก�รประกอบัธุีรกิจัของคำนำต่ิ�งด้ำ�ว

外国人事業証明書を申請する際
の注意事項

第10章



332 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับััการัส่�งเส่รัมิืการัลังทุุน
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10.  ข้อคำวรรู้เก่�ยวกับัก�รขอหนำังส่อรับัรองก�รประกอบัธีุรกิจัของคำนำติ่�งดำ้�ว

กรณีคำนุต่ิางด้าวที้�เข้ามาปิระกอบธุรกิจในุปิระเท้ศูไท้ย
 กรณ่คนัติ่�งด้้�วติ้องก�รเข้้�ม�ประกอบัธีุรกิจัในัประเทุศูไทุย จัำ�เป็นัติ้องปฏิิบััติิติ�มพิระร�ชบััญี่ญี่ัติิก�รประกอบั 

ธุีรกิจัข้องคนัติ่�งด้้�ว พิ.ศู. 2542 ทุ�ังนั่� เนืั�องจั�กกฎหม�ยไทุยได้้สำงวนัธุีรกิจับั�งประเภทุไว้โด้ยเฉพิ�ะ ดั้งนัั�นั ห�กคนั 

ติ่�งด้้�วม่คว�มประสำงค์จัะประกอบัธุีรกิจัในัประเทุศูไทุย จั่งจัำ�เป็นัติ้องข้ออนุัญี่�ติก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัติ่�งด้้�ว 

ก่อนั คนัติ่�งด้้�วบั�งประเภทุม่สิำทุธีิข้อหนัังสืำอรับัรองก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัติ่�งด้้�ว เพืิ�อประกอบัธุีรกิจัได้้โด้ยไม่ติ้อง 

ข้อใบัอนุัญี่�ติประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว เช่นั คนัต่ิ�งด้้�วทุ�่ประกอบัธุีรกิจัโด้ยได้้รับัก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั เป็นัต้ินั

คุำณส่มบัติิของผู้ขอหนัุงสื่อรับรองการปิระกอบธุรกิจของคำนุต่ิางด้าวติามมาติรา 12
 1. ได้้รับัก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุุนัติ�มกฎหม�ยว�่ด้้วยก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั

 2. กิจัก�รทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั รวมถ่งข้อบัข้่�ยธุีรกิจัทุ่�ระบุัในัเงื�อนัไข้เฉพิ�ะโครงก�รเป็นัธีุรกิจัติ�มบััญี่ช ่

สำองหรือบััญี่ช่สำ�มทุ้�ยพิระร�ชบััญี่ญัี่ติิก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว พิ.ศู. 2542

 3. ห�กได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัในักิจัก�รผู้ลิติซึ่�่งมิได้้เป็นัธุีรกิจัทุ่�เข้้�ข้่�ยติ�มบััญี่ช่ทุ้�ยพิระร�ชบััญี่ญัี่ติิฯ และ 

ข้้อเท็ุจัจัริงม่ก�รรับัจั้�งผู้ลิติซึ่�่งเป็นัก�รประกอบัธีุรกิจัติ�มบััญี่ช่สำ�ม (21) ก�รทุำ�ธีุรกิจับัริก�ร ซึ่�่งติ้องข้ออนัุญี่�ติ 

ประกอบัธุีรกิจัคนัต่ิ�งด้้�วนัั�นั สำ�ม�รถข้อหนัังสืำอรับัรองก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�วติ�มม�ติร� 12 นั�่ ได้้เช่นักนัั

การรับจ้างผลิติ (Original Equipment Manufacturer)
 หม�ยถ่ง ก�รบัริก�รรับัจั้�งผู้ลิติสิำนัค้�ชนิัด้เด้่ยวกันักับัสิำนัค้�ทุ่�ได้้รับัก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนัโด้ยใช้เครื�องจัักรข้อง 

โครงก�รทุ่�ได้้รับัก�รส่ำงเสำริม ในับั�งครั�งอ�จัม่ก�รนัำ�วตัิถุดิ้บัและเครื�องจัักรม�ใหผู้่้้รับัจ้ั�งผู้ลิติด้้วย 

 ทัุ�งน่ั� ก�รรับัจั้�งผู้ลิติข้้�งติ้นั เข้้�ข้่�ยเป็นัก�รประกอบัธีุรกิจัติ�มบััญี่ช่สำ�ม (21) ก�รทุำ�ธุีรกิจับัริก�รติ�มบััญี่ช่ทุ้�ย 

พิระร�ชบััญี่ญัี่ติิก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว พิ.ศู. 2542

การยื�นุขอหนัุงสื่อรับรองการปิระกอบธุรกิจของคำนุต่ิางด้าว ติามมาติรา 12
 สำ�ม�รถด้ำ�เนิันัก�รได้้ 2 ร่ปแบับั ดั้งน่ั�

 1.  ยื�นัผู้่�นัระบับัง�นับััติรสำ่งเสำริม (Promotion Certificate System) ข้องสำำ�นัักง�นัคณะกรรมก�รสำ่งเสำริมก�รลงทุุนั 

ผู่้�นัลิงก์ : https://e-promotion-certificate.boi.go.th/ 

 2. ยื�นัทุ�่กองบัริห�รก�รประกอบัธุีรกิจัข้องช�วติ่�งช�ติิ กรมพัิฒนั�ธุีรกิจัก�รค้� กระทุรวงพิ�ณิชย์ โด้ยจัะติ้อง 

จััด้เติร่ยมเอกสำ�ร

2.1 กรอกข้้อคว�มในัคำ�ข้อโด้ยก�รพิิมพิ์ให้ครบัถ้วนั พิร้อมทุั�งลงล�ยมือชื�อ เพิ�ือข้อหนัังสืำอรับัรอง หรือลง 

ล�ยมือชื�อผู้่้รับัมอบัอำ�นั�จัในักรณ่ทุ�่ม่ก�รมอบัอำ�นั�จัใหบุ้ัคคลอื�นัเป็นัผู้่้กระทุำ�ก�รแทุนั

2.2 ก�รยื�นัสำำ�เนั�หรือภ�พิถ่�ยหลักฐ�นัหรือเอกสำ�รประกอบัก�รข้อหนัังสำือรับัรอง ผู่้้ข้อหนัังสำือรับัรองติ้อง 

รับัรองคว�มถ่กต้ิองข้องสำำ�เนั�หรือภ�พิถ่�ยนั�ันั

2.3 หนัังสำือรับัรองหรือหลักฐ�นัก�รเป็นันิัติิบัุคคลจัด้ทุะเบั่ยนัในัประเทุศูไทุย ซึ่�่งแสำด้งร�ยก�รเก�่ยวกับั  

ชื�อ ทุุนัวัติถุประสำงค์ ทุ่�ตัิ�งสำำ�นัักง�นั ร�ยชื�อกรรมก�รและผู้่้ม่อำ�นั�จัลงนั�มผู่้กพัินันัติิิบุัคคล เอกสำ�รรับัรอง

โด้ยกรมพัิฒนั�ธุีรกิจัก�รค้�อ�ยุไมเ่กินั 6 เดื้อนั นับััจั�กวนััทุ�่รับัรองโด้ยนั�ยทุะเบ่ัยนั
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10.  外国人事業証明書を申請する際の注意事項

外国人がタイで事業を行う場合
	 タイの法律において一部の業種がタイ人用としてに保護されることにより、外国人がタイで事業を行う場
合、1999年外国人事業法に従って外国人事業許可を取得しなければならない。一部の外国人は外国人事業許可書
を取得せずに外国人事業証明書を申請することにより、事業を行うことができる。その一例としては奨励証書を受
理した者である。

第12条に基づく外国人事業証明書を申請する者の資格
	 1.	 投資奨励法に基づき投資奨励を受理した者。
	 2.	 仏暦2542年(1999年)外国人事業法におけるリスト2またはリスト3にある事業としてプロジェクト特定の
条件にある事業を含み、投資奨励された事業。
	 3.	 外国人事業法におけるリストにない製造業で、投資奨励された事業だが、実際リスト3(21)サービス業で
ある請負生産を行う外国人は事業許可を取得しなければならないので、該当の外国人も第12条に基づき外国人
事業証明書を申請することができる。

請負生産	(Original	Equipment	Manufacturer)	とは
	 奨励されたプロジェクト用の機械を使って奨励された製品と同一の製品を請負生産するサービスを意味	
する。原材料及び機械を提供する場合を含む。
	 以上の請負生産は仏暦2542年(1999年)外国人事業法におけるリスト3(21)サービス事業の業種になる。

第12条に基づく外国人事業証明書の申請書提出
	 次のように2つの方法で行うことができる。
	 1.		 https://e-promotion-certificate.boi.go.th/	リンクにて投資委員会事務局の奨励証書システム（Promotion	
Certificate	System）を通して申請する。
	 2.	 書類を用意し、商務省	事業開発局	外国人事業課で申請する。
	 	 2.1	 タイプで申請書の全てを記入し、申請者もしくは代理人の署名(委任の場合)を入れなければな	
	 	 	 らない。
	 	 2.2		書類の写しまたは証拠写真またはその他の資料を添付する場合、申請者はその写しおよび写真	
	 	 	 を証明しなければならない。
	 	 2.3		社名、資本金、事業目的、所在地、役員名簿および法人の代表権者を示す事業開発局に証明された	
	 	 	 タイにおける法人登記証明書。(登記官の証明日より6ヶ月以内のもの)
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2.4 หนัังสืำอแจ้ังสัำด้ส่ำวนัก�รถือหุ้นัระหว�่งคนัไทุยกับัคนัต่ิ�งด้้�ว จัำ�นัวนัหุ้นั ประเภทุหรือชนัดิ้ข้องหุ้นัทุ�่คนัต่ิ�ง

ด้้�วถือเอกสำ�รรับัรองโด้ยกรมพัิฒนั�ธุีรกิจัก�รค้� อ�ยุไม่เกินั 6 เดื้อนั นับััจั�กวนััทุ�่รับัรองโด้ยนั�ยทุะเบ่ัยนั

2.5 หลักฐ�นัแสำด้งว่�ผู้่้ข้อหนัังสืำอรับัรองได้้รับัก�รส่ำงเสำริมก�รลงทุนุั รวมถ่งก�รประกอบักิจัก�รรับัจ้ั�งผู้ลิติ

การชีำาระเงินุ
 ผู่้้ยื�นัคำ�ข้อติ้องชำ�ระค่�ธีรรมเน่ัยมหนัังสำือรับัรอง ผู้่�นัธีนั�ค�รหรือชำ�ระ ณ สำ่วนัจัด้ทุะเบ่ัยนัธีุรกิจักล�ง ชั�นั 4 

กรมพัิฒนั�ธุีรกิจัก�รค้� กระทุรวงพิ�ณิชย์

กฎหมายที้�เกี�ยวข้อง
 1. พิระร�ชบััญี่ญัี่ติิก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว พิ.ศู. 2542

 2. ประก�ศูกรมพัิฒนั�ธีุรกิจัก�รค้� เรื�อง ระยะเวล�ในัก�รออกหนัังสืำอรับัรองก�รประกอบัธุีรกิจัข้องคนัติ่�งด้้�ว 

ติ�มม�ติร� 12 และก�รออกใบัอนุัญี่�ติประกอบัธีรุกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว ติ�มม�ติร� 17 แหง่พิระร�ชบััญี่ญี่ติัิก�รประกอบั 

ธุีรกิจัข้องคนัติ่�งด้้�ว พิ.ศู. 2542 สำำ�หรับัธุีรกิจับัริก�รทุ่�เป็นัสำำ�นัักง�นัใหญี่่ข้้�มประเทุศูและบัริษัทุก�รค้�ระหว่�งประเทุศู 

พิ.ศู. 2558 ลงวันัทุ่� 14 มกร�คม พิ.ศู.2558

 3. ประก�ศูกรมพิัฒนั�ธีุรกิจัก�รค้� เร�ือง กำ�หนัด้หลักเกณฑ์์และวิธ่ีก�รในัก�รออกหนัังสำือรับัรองก�รประกอบั 

ธุีรกิจัข้องคนัต่ิ�งด้้�ว ติ�มม�ติร� 12 ลงวันัทุ่� 15 กันัย�ยนั พิ.ศู. 2563
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	 	 2.4		外国人が持っている株数、株式の種類などタイ人と外国人の出資比率を示す事業開発局に証明さ	
	 	 	 れた株主名簿。(登記官の証明日より6ヶ月以内のもの)
	 	 2.5		申請者が投資奨励を受理し、かつ請負生産事業を行っていることを証明する証拠書類。

支払い
	 申請者は銀行を通じて、または商務省	事業開発局	4階	中央事業登録係で証明書の手数料を支払わなけば
ならない。

関連諸法律
	 1.	 仏暦2542年(1999年)外国人事業法
	 2.	 仏暦2558年（2015年）1月14日付事業開発局布告件名:サービス業となる国際地域本部および国際貿易
のために仏暦2542年(1999年)外国人事業法における第12条に基づく外国人事業証明書の発行期間および第17
条に基づく外国人事業の認可
	 3.	 仏暦2563年（2020年）9月15日付事業開発局布告件名:第12条に基づく外国人事業証明書の発行基準お
よび方法
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